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avertissement.

OMME j’ay re

marqué que l’or

dre & ľ arrange

ment des Mots 
donnoient beau

coup de facilité
pour apprendre une Langue, & 

que toutes les Regles , ne vou
voient eftre aífež generales ny 
affez certaines pour tot#¿- les 

changemens qui arrivent, tant 

aux Noms qu’ aux Verbes fur 
tout dans la Langue Allemande : 

J аУ Lût ce Vocabulaire dans le
quel on peut apprendre tout 

d un coup la Composition , le 
Genre, 1 Accent, la Décli- 

naiioii des Noms í les Temps

(A) 2 8%



^AvertiJjement._________
& les Modes des Verbes Irrégu
liers avec les Prépofitions, & les 

Particules Séparatives,ou Non- 
feparatives des Verbes Compo

les , & plufieurs autres difficul
tés qui ne fe trouvent dans au
cun Diétionnaire, & qui don
nent le plus de peine à ceux 

qui s’ appliquent à cette Lan

gue.
Pour rendre cet Ouvrage 

plus Méthodique, je le divire en 

trois Parties. La Premiere com
prend les Noms Subflantifs : La 

Seconde les Noms Adjetifs : La 
Troifôçfne les Perba.

Je difpofe pour une plus 
grande commodité les Adje- 

étifs, & les Verbes, félon les let
tres de ľ Alphabet ; & afin que 
ľ on puiffe apprendre ď autant 
plus facilement les Noms Sub- 
ftantifs, je les ay rangé par Cha

pitres felon ľ ordre naturel des 

cho-

_____________^fvertijjement.

choies , & à la teile de chaque 
Partie j’ explique les lettres & 

les marques que j’ay jointes aux 

mots qui y font contenus. Les 
^Adverbes, les Prépofitions , les 

Conjontions , & les Interjetions 

qui ne changent point, font rap
portées dans le Premier 

Tome.

(A) 3 RE-



_______________ @ )_o(_@______________  

l^eîs^als^^^eiMîsalsalselsisîsalseîsl^alsalsslo 
&#**#&&&  Հ-

REMARQUES SUR 

LES NOMS SUB- 

STANTIFS»

N connoîr le Genre des 
Noms Subftancifs par ľ Ar
ticle défini Der , Die, Das. 
Z)ťr> marque les Mafculins, 
Die, les Feminins, & Da^ 
les Neutres.

la premiere lettre, ou fyllabe après 
les Noms Subftancifs marque la termi- 
nailon du Génitif Singulier , tous les 
autres Cas du Nom font Semblables au 
Nominatif ; les Noms neanmoins qui 
reçoivent la lettre n. ou la fyllabe en. au 
Génitif Singulier , gardent la terminai
son du Génitif par tous les Cas & Nom
bres , excepté les Accusatifs Feminins & 
Neutres qui font toujours Semblables au 
Nominatif.

La fécondé lettre ou fyllabe après 
les Noms Subftancifs marque la termi- 
nai (en des Nominatifs» Génitifs & Accu» 

facits

_______________ __________________________  
fatifs Pluriels. Les Datifs & Ablatifs 
Pluriels finiifent toujours en n. ou en.

Quand il n’y a qu’une feule lettre 
ou fyllabe après le mot, cela marque 
qu il n’ y a que le Génitif Singulier qui 
change , & que les Nominatifs, Géni
tifs & Accusatifs Pluriels font Semblables 
au Nominatif Singulier.

Les trois voyelles a. o. u. marquées 
ď une petite étoile deviennent diphton
gues au Pluriel.

La grande étoile après le Nom fignî- 
fie qu il eft invariable par tout au Sin
gulier , & les lettres qui fuivent l’étoi
le dénotent la terminaifon de tous les 
Cas du Pluriel. Exemple :

Der Mann. s. er.
L’Homme, dç ľ Homme, les Hom

mes.
Die Frau. *.  en.
La Dame, de la Dame, les Dames.
Dasfchlos, es. er.
Le Château , du Château, les Châ

teaux, &c.
c. p. fignifie que le Nom Subftantif 

n’a point de Pluriel.

(A) 4 NOU-
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NOUVEAU

VOCABULAIRE 

FRANCOIS 

E T ՚ 

ALLEMAND.

PREMIERE PARTIE. 

DES NOMS SUBSTANTIFS.

CHAPITRE I.
De Dieu , du Ciel, & des 

Elemens.

Non Gott, -von dem Himmel, und 

den Eleménten,

Dieu, Q ott. es. er.
Dieu le Pere > Gott der ťafter, s.

Dieu

'Recueil des Noms Sub[Iantifs.

Dieu le Fils,
Dieu le Saint Efprit»

Le Créateur,
Le Rédempteur,
Le Sauveur,
La Trinité,

L’Unité,
La Sainte Viergd^

Ľ Archange,
L’Ange,
Le Saint,
Le Bien heureux,
Le Patriarche,
Le Prophète,
Ľ Apôtre,
Le Martyr,
Le ConfeiTeur,

Le Ciel,
Le Paradis,
Le Purgatoire.
L’Enfer,
Ľ Efprit,
Le Diable,

Ľ Element,
Le feu,
Ľ air,
La terre,

*L eau,
Le Soleil,

Gott der Sóhn. s.
Gott der Heilige, n. 

Geifi. es.
Der Schöpfer. s.
Der Séligmacher. $, 
Der Er lofer, s. 
Die Dreifaltig

keit. Հ.
Die Einigkeit.
Die Mütter Got

tes,
Der Ertzengel. s,"
Der Engel, s.
Der Heilige, n.
Der Selige- n.
Der Patriarch, en.
Der Prophet, en. 
Der Apófiel. s.
Der Marterer, s.
Der Beichtiger. $,

Der Himmel, s. 
Das Paradéyß. es*  
Das Fégfeuer. s. 
Die Holle, 
Der geifi, es. er. 
Der Teufel, s.

Das Element.s.e. 
Das feuer, s. 
Die luft. #.

* Die érde. n.
Das wafer, s.
Die Sonne, en, 

<A> Հ La



Recueil

ľ

Le

t յ

?

CHAPITRE IL
Du Temps & des Saifons« 

der Zeit, und den Jdbrs- 

beiten.

ТЛІС Zeit. en.
Die Jahrs - zeit, 

en.
D¿r Drehling, s.
7)¿r Sommer, 3. 
յՉճ՚ր Hérl[t- s.
Pťr Winter, s, 
2)ճ<ք ^ճճր. s.
Dfr Mónat. s. 
Der Jénner. s. 
D<?r Hornung, s. 
Der Mertz,, ens. 
Der apríli, en. 
Der May. en.
Der Brachmonat. $„ 
Der Héumonat. ș, 
Z)fr Augiißmonat. $. 
jDťr Hérbßmonat. s. 
Der Wéinmonat. s. I 
Der Wintermonat, s 
Der Chrißmonat. s. 
Das 'Vierteljahr, s. 
Das halbe, n.jahr. s. 
Die drey 'Vierteljahr, 
Anderthalb jdhr. 
Der tág. Sę

, ՚# »СПр
Der dunft. es. e.
Die hí t ze. t. c. p. 
Die kälte. c.p. 
Die mórgenrbth. 
Der than. es. c.p.

?** Der reif. s. c. p.
՛.

• V /tV< >1 ; u/ц » 
>x pyt^u Zk fl <|íA.n¿՜ /tVý</e ízViwWI

v ՝ - ¿7 i »
CHA-

Der Mond. s.
Daj geftírn. s. 

fern. s. e.
Der Cométfier». s. e. 
Der Platnétft er u. s. e. 
■DíT՜firáhl. s. en. 

wzW. s. e.
2h?r nébel. s. 
Die wole ke, *.  ո. 
Der glitz,, es. c. p. 
Z)ćt donner, s. c. p. 
Dér donner key L s. 
z><?r. rZgw. s, c. p. 
Pďr régen-bogen, s, 
■DćT e. c. p. 
Der (c hne e. s. c. p. 
Der frofl. s. c. p. 
Das eys. es. c. p. 
Dets gláteys. es. c, p. 
Dos é r tibe ben, s.

des Noms Subft ant if s. ï ï
------- . I- ■ '
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La Lune, 
L aftre, 
Ľ Etoille , 
La Comete, 
La Planete, 
Le rayon, 
Le vent, 
Le brouillard. 
La nuée, էւ-էՅՀ) 
L éclair, 
Le tonnerre, 
La foudre. 1 ՝w* 
La pluye, 
L’arc - en*  cief 
La grêle, 
La neige, 
La gelée, 
La glace, 
Le verglas 3^7. ՞Հք ֊՝ 
Le tremblement de 

terre,
Le débordement d’eau. Die wafterfluth. 
Le exhalai fon, 
Le chaud, 
Le froid, 
Ľ aurore , 
La rofée, 
La bruine/

LLaTS,

Le Printemps.
L’Efté, 
L’Automne, 
Ľ Ну ver, 
L’An, 
Le Mois, 
Janvier, 
Février, 
Mars, 
Avril, 
May, 
Juin, 
Juillet, 
Aouft, 
Septembre, 
Octobre, 
Novembre, 
Decembre, 
Trois mois, 
Six mois, 
Neuf mois, 
Dix - huit mois, 
Le joar,
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Le matin,
Le midy, 
L*  après dînée,
Le foir»
La nuit,
La femaine,
Le Lundy,
Le Mardy ,
Le Mercredy,
Le Jcudy,
Le Vendredy,
Le Samedy,
Le Dimanche, 
L’heure,

Le quart ď heure,

Der morgen, s.
Der míting, s.
Der nachmittag, s.
Der abend, s, 
Die nacht. e.
Die wdche*,.  n.
Der Mo'ntag. s. e.
Der Dienftag. s. e.
Die Mittwoch. en. 
Der Ddnnerßag. s. e. 
Der Fréytag. s. e.
Der Sámfiag. s. e.
Der Sonntag, s, e. 
Die (land. en,

die uhr.
Die vicrtelßund.

en.
La demie heure , Die halbe, n. (land.
Les trois quarts d’heu- Die drey 'uíerteljlún- 

re, den.
Une heure & demie, Anderthalb fi ánden, 

&c.
Le moment, 
L’éternité,

Der Augenblick. s«. 
Die é'wigkeit.

V

des Noms Subßantifs. ՜ i յ

CHAPITRE Ш. *
Des Fêtes , & jours remarqua֊ 

bles de 1 année.

Рой den FéyertdQen , und dénck- 

Wurdigen tágén desjáhrs.

IA Fête»
Le jour de F Art, 

Le jour des Rois , 
La Chandeleur, 
Le Carnaval, 
Le Carême, 
Les Quatre-Temps. 
Le Dimanche des Ra

meaux.
La Semaine Sainte. 
Le Vendredy St.
La Veille de Pâques , 
Le Jour de Pâques, 
Ľ Afceniion,
La Pentecôte, 
La Fête-Dieu,

La Notre - Dame.

La Saint Jean, 
La Touíľaint,
Le jour desTre'paiTés 
L Advent »
La veille,

ТЛЁГ Feyertag. s. e. 
¿-JDas Neujahr, s.
Der drey Kl nig t ag. s. 
Die Lichtmeß.
Die F aft nacht.
Die Faßen.
Der ßjuar timber. s.
Der Pálmenftònntag,

Se
Die Cháwoche. n.
Der Charfreytag. s.
Der Oft er abend, s.
Die Oftlern^
Die Himmelfahrt. .
Die Pfingßen.
Der Frohnléichnams- 

tag. s.
Un/er liehen Frauen 

tag s. e.
Der ftfohânns - tag. s. 
Killer heiligen tag. s.
Allerftéelen tag. s. 
Der Advent, s c. p.
Der heilige abend, s.

CHA- t



recueil14__________ _____
Le jour de ISÏoël, 
Le jour (?vrier, 
Le jour gras,
Le jour maigre, 
Le jour de marché, 
La foire,
La moiíľoňj 
Les vendanges,
La fenaifon, 
La femaille,

Die Wéynachtert.
Der -were kt ag. s. e»
Der fléif'chtag. s. e» 
Derfafltag. s. e.
Der márcktag. s. e. 
Der jálor marek*  s. e.
I9/Ć- érndte.
D^î ■'wéinleßn. s. 
Лду héumachen. s.

jâezz. s.
»»»Ж» 

CHAPITRE IV.
De la Divifion du Monde, avec 

les Noms des P aïs, & des Na
tions.x i Հ

Fon der dbtbeilung der welt, mit 

den Namén der Lander, und 
Polcher.

Ț ’ Univers » 
-*-^Le  Monde >
I;Europe» 
I? Afie ,
L Afrique » 
L Amérique, 
Le Saint Siege*  
La Monarchie*  
Ľ Empire » 
Le Royaume, 
La Principauté*

DNs Erdreich, s. 
Die Welt*  

Európa.
Afien»

America,.
Das Pdpftthùm. $;
Die Monar ch ép. 8ՏՆ 
Das Reich, s.
Das Königreich, S.
Das Ehrjlenthurm^ei*

des Noms Subff antifs. T
Das Hértzœgthun։. $ 

er.
Die Már ggr af [clo afft» 

•• eh.
Die Gráffchaft. *.  en. 
Das Fréygut. s. er.
Die Verwaltung. *,

De Hérrfihafft. #.en. 
Das Lehengut. s. er- 
Die Vogtéy. ,.en.
Die Abtéy. en, 

^^9- *-  en.
Die Provin.tz. en. 
Die Lândfchafften. 
Der grund, s. ճ.
Die grantze. en.
Die ftadt*  e.
Die Hâuftfiadt. ,. e, 

dorff. s. er. 
mârckfleck. s

- Дег g. w.
Die báurenhaus. cs

er.

La Duché,

Le Marquifat » 
La Comté,

La Baronnie,
Le Gouvernement,

La Seigneurie,
Le Fief,
Le Bailliage, 
L’Abbaye, 
Le Prieuré, 
La Province, 
Le Pais,
Le territoire,
La frontiere,
La ville,
La ville Capitale,
Le village,
u Ä ֊-ՃՀՀէՀ:

"%— -

arte, Ги-уі-нц^ Die báurenhhtte.

LaPatrie» Dm'vát ter land, s,

О * V' ’

Les
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Les Noms des Pais.

T)ie N ámen der Länder.

Le Pais, 
L’Allemagne t 
Ľ Angleterre, 
Ľ Arabie » 
Ľ Armenie , 
Ľ Autriche » 
L’Auvergne, 
La Barbarie, 
La Boheme, 
La Bavière, 
La Bourgogne, 
La Bretagne, 
La Candie.
La Catalogne, 
La Champagne, 
La Chine,
Le Danemarc, 
L’EcoiTe, 
L’Egypte, 
L’Efpagne, 
La,Flandre, 
La France, 
La Gafcogne, 
La Grece, 
La Hollande, \ 
La Hongrie, 
Les Indes, 
Ľ Irlande.

Պօտ Lánď. տ. er.
Téutfchland. s.
Engelland. s.
Arabien,
Arménien.
Òéperreich. s.
Auvérnien.
B ar bár ien.
Böhmen.
B dy er ո ,
Burgund.
Bretánnien.
Cdndien.
Catalonien.
Sch ampámén.
China.
Dénnemarck. S.
Schottland.

Stamen.
Niederland. s.
Fránckreich. s.
Capónien.
Griechland. s.
Holland.
Ungarn.
Indien.
Irland, s.

\ L'Ita

ly
L’Italie,
La Lorraine,
La Mofcovie.
La Normandie,
La Perfe¿
La Picardie,
Lé Piemont, 
La Pologne, 
Le Portugal, 
La Savoye, 
La Saxe, 
La Suede, 
La Suide, 
La Tartarie, 
La Turquie, 
Paris, 
Rome,

Les Noms des ,JWVIUU„
dû СрпУ1 Ki^eS ’ Buur8s’ & Châteaux,font 
memK ճ՞.' “* °n,csme‘ordinair«-

Les Noms des Nations.4 

Die Ñamen 
Ľ Allemand, 
Ľ Anglois , 
Ľ Armenien, 
L’Autrichien, 
Le Bavarois, 
Le Boheme, 
Le Bourguignon, j

X.

։ der Ñolcker. 

Der Téutfche. ո.
Der Engellánder. s. 
Der Armenier, s. 
Der Oéfterreicher. 
Der Bayer. s.
Der Bohrn, en.
Der Burgunder,

(BJ Le

N°msSubflm։ifi,

Italien. 
Lothringen. 
Mop;au. 
Normândien. 
Pérfien. 
Picárdien. 
Piemont. 
Pohlen. 
Portugal. 
Savóyen. 
Sàchfèm 
Schweden, 
Schwéitzerland. s. 
Die Tart ar éy. 
Die Ehre key. &c. 
Paris. 
Rom, &Ճ.

Royaumes , Provinces.
’ ~՝ѵѵ“Ба’ <X unareaux,ionr Neutre*  mas on les met ordinaire-



Le Breton, 
Le Catalan , 
Le Chinois, 
Le Danois , 
Ľ EcoiTois, 
L’ECpagnol, 
Le Flamand, 
Le François, 
Le Hollandois, 
Le Hongrois. 
L’Irlandois, 
Ľ Italien, 
Le Lorrain , 
Le Mofcovite, 
Le Piemontois, 
Le Polonois, 
Le Portugais, 
Le Savoyard, 
Le Saxon, 
Le Suédois, 
Le SuiiTe, 
Le Tartare, 
Le Turc.

Der Brettánnier. s. 
Der Gataldnier. s. 
D er Chiné fér. s. 
Der Dähn. s. en*  
Der Schottländer, s. 
Der Spanier, s.
Der Niederländer, s. 
D er Fr antzós. en. 
Der Holländer, s.
Der Ungar, s.n. 
Der Irländer, s*  
Der Italiener, s.
Der Lothringer, s. 
Der Mofcowiter. s. 
Der Piemontéßr.s. 
Der Polack, en» 
Der Porttigéfer. s. 
Der Savoyer, s.
Der Sachs, en. 
Der Schied, en. 
Der Schweitzer, s« 
Der Tartar, s.n.
Der Tarek, > en, &c.

CHAPITRE V.

De la Terre, & de la Mer. 

Von der Erden, und von dem Alter. 

Ț ’ Abifme, Т^Ег Abgrund. s. e. 
•*-Ղշ  bocage, ^Derpufch. es» e.

Le 
Հ ;և;

_________ des Noms 

Le bois,
La campagne. 
Le champ, 
La eoline,
Le champ labouré, 
Le chemin, 
Le grand chemin, 
Le deferí, 
La digue, 
Ľ éclufe, 
Le limon, 
Le marais, 
La mine ď or , 
La mine d’argent, 

&c.
La montagne > 
L’orniere,
Le parc, 
La pierre, 
La plaine, 
La pouflïere, 
Le pré,
Le rocher, 
Le fable,
Le Centier. 
Le iillon, 
Le Commet, 
La vallée,
Le vignoble, 
La vigne,

La Mer, 
Le Fleuve,

Sub ft antifs. ¡¡f

Der wald. s. er.
Dus land. s. er. 
Das féld s. er.
Der h gel. s. 
Der ácker. s.
Der w é eg. s. e. 
Die lAnd ft raße. en.
Die wufte. ft en. 
Der th am. s.
Der waftjerjchl'âg. s. e. 
Der fchleim. s. c. p. 
Der mor oft. s. c. p. 
Die gold grube. ,.en. 
Die sílber - grube , 

n &c.
Der berg s. e. 
Die gleiß.,. en. 
Der i hiergarten, s» 
Der ftein. s. e. 
Die héide en. 
Der fattb. s. c. p. 
Die riefte. n. 
Der felften, s. 
Der [and. s. c. p. 
Der fâßfteig. s. e. 
Die forch. ,. en. 
Der gipjfel. s. 
Der thaiՀ s. er. 
Der wéinberg. s.e. 
Der Weingarten, s.

Das Méer. s.



21շլ____________
Le Rhône , 
Le Rhin, 
La Mofelle, 
Le Danube, 
Le Po, 
La Seine, 
La Loire, 
La Garonne, 
La Tamife, 
L*  Ebre, 
La Meute, 
L’Efcaut, 
Ľ Elbe, 
L’Oder, 
Le Tibre,

L*  ancre, 
Le bord , 
La bouiToIe, 
Le cable, 
Le calme, 
Ľ ecüeil, 
L*  étang, 
Le fanal, 
La galere, 
Le golfe, 
Le gouvernail, 
Ľ isle, 
Le mats, 
La pompe . 
Le port, 
La rame, 
La riviere,

Recueil

Der Rhein. s.
Die Alóje I. 
Die DOndit. Հ. 
Der Póo. es. 
Die S'eyne. *,  
Die Loer. ж.
Die Garonne. ¥. 
Die Terns.
Der Eber, s« 
Die Aláaj?. 
DzV Schilde. *.  
Dze ճ/ճք. *.
Dz'ť Oz/zr. 4. 
Dzŕ T fier. 4. &c.

T>er áncker. s. 
D^f Ճ/ćt. s. 
Dí?r wŕ?r - compas, es. 
D ¿и áncker[ey L. s.

y/z'/Zí" Հր՛ éttér, s. 
Dzŕ [ándbanck.,. e. 
Dťr weyer. s. 
Diefchijf-latern. *.  en. 
Die galère. en. 
D<?r méer bú fin. s. 
D/ճր ficur-ruder. s. 
Dzć- infil. .. ո. 
Dît máfibaum. s. e. 
Dz'ŕ vnájfirpumpe.,. n. 
Dz'ť ánfuhrt. ». en. 
D^r r úder. s.
Dtz es. e.

_________ des Noms Subftantifs.

La vague, Dzf w///z. en.
Le vaiíTeau, s. e.
La voile > D/&Z ségel. s.

CHAPITRE VI.
Des Méteaux , Minéraux , & 

Pierres precíenles.

Le

I
r

ťon den Metallen , Mineralien, 

und EdeIgeßeinen. 
T Acier.

L’argent, 
Le bronze, 
Le cuivre, 
L étain, 
L’émail, 
Le fer, 
Le fer blanc, 
Le fil ď archal» 
Le laiton, 
Le métail. 
Ľ or, 
La plomb 
LÄ?*"* ’ 

L’alun, 
Le faIpêtre, 
Le fel, 
Le foufre,

Г^Рг fl ah Լ s.
Dos silher. s.

Dos értz. es. 
Das kúpffer. s.
Dos zinn. s.
Dosfchméltzwerck. s. 
Dos éifen. s.
Das blech. s.
Der droht, s.
Der méßfing. s.
Dos met áll s. 
D as gold. s.
Das bley. es.
Das bléyweiß. es.
Der roß. s.
Der dlaun. s.
Der Jalpéter. s.
Dasßoltz. es.
Der fcfrwéfel. s.

(B) i
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Le verre, , 
Le vif argent,

La gomme, 
La poix, 
La poix- raifine, 
Le campfrei 
L’encens, 
La cire, 
Le fuif, 
Le vernis,

Le bijou, 
L’albâtre, 
L’agate, 
L amatifte, 
Layman, 
Le corail, 
La cornaline, 
Le cri ital, 
Le diamant, 
Ľ efcarboucle, 
L’émeraude, 
Le grenat, 
L’hyacinthe, 
Le jafpe, 
Le marbre, 
La perle, 
Le porphyre 9 
Le rubis, 
Le faphir, 
La turquoiie, 
La topafe,

i /

_______ des Noms Subftantifs. շ j

CHAPITRE VIL
De ľ Homme , & des Parties du 

Corps Humain.

Уmi dem Al enjeben , wad Tbe'ilen 

des Ménfèhlichen Léthes.

Recueil

Dus glás. es.
Dus quéckfilber.

T'as gummi. *.
Dus pech. s.
Dus hdrtz,. es.
Der k impfe r. s. 
Der weyrauch. s.
Das "wachs, es.
Das únfihlit. s.
Der firniß, es. e;

Tas kléynod. s, ien. 
Der alebafier. s.
Der ugaht. s. en. 
Der amethýfi. en.
Der magnet fein. s.
Die corail.
Der carniól. s.
Der cryfiill. s.
Der démant. s.
Der carfiinckel. s. 
Der fchmaragd. s.
Der granatfein. s. 
Der hyacint, en.
Der yifils. ».es. e-
Der murmelfein. s. 
Diepérle. ». en.
Der porphýr. s.
Der rubín, s.
DerJaphir s.
Der türkis, es. e. • 
Der top aß. es. e.

CHA-

Г ’Ame, 
Mľefprit,

La penfée ,
La rai fon,
Le jugement» 

. La volonté,
La mémoire,

Ľ imagination, 
Le fens, 
La vue,
Ľ oüye, 
L’odorat,
Le goût,
Ľ attouchement

Le corps,
La teile, 
Le crâne, 
Le cerveau,
Le cheveu,

; L’oreille,
— * La temple, 

Le vifage,

T\le Séele. ,՛. n.
Der verfánd. s.

c. p.
Der gedineken. s. 
Die Vernunft. ». c. p. 
Das bedéneken. s. c. p. 
Der "wille. n.
Die, ou das gedacht• 

nås. ,. c. p.
Die éinbildung. »• en. 
Der (inn. s. e.
Das gesicht, s. c. p. 
Das gehör, s. c. p. 
Der gerúch s. c. p.
Der ge/chmúck. s. c.p. 

- Dasfühlen, s. c.p.
T)èr leib. es. er. 

Der kop f. s. e. 
Die hirnfchal. ». en. 
D as gehír n. s. c. p- 
Das háar. s. 
Das ohr. s. en. 
Der fi hla f. s. e. 
Das unge ficht՝ s. er.

(B) 4 Le
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Le front, 
La ride, 
Ľ œil, 
La prunelle, 
La paupière, 
Le fourcil,
Le nez, 
La narine, 
La joue, 
La bouche,
La levre,
La d<ent, 
La gepcjve, 

i ֊
La langue, 
La palais, ծ և 
La gorge. 
Le gofier, 
La luette,
La mâchoire, 
Le menton,
La barbe, 
La moulłache. 
Le col, 
Le chignon , 
L épaule, 
Le paleron, 
Ľ aiíľelle,
Le bras, 
Le coude, 
Le main,
Le poing.

Die flïrn. en. 
Die rúntzel. *.  en.
Das aug. s. en. 1 
Der augapffel. s.
Das aügenlied, s. er. 
Die aútgenbräme.rn. 
Die nafe, n.
Das naßloch. s. er.
Der backen, s.
Der mund. s, c. p. 
Die léffze. 4. en.
D er zahn., s. e.
Das zâhnßeifch. es. 

£. p-
Die ztlnge. *.  ո. 
Per gaum. s. en.
Die gúrgel.,. ո.
Die kehle. ». n.
Das z'âpfflein. s.
Der kinnbacken. ș. 
Das kinn, s,
Der bart. s. e.
Der knebelbar  t. s. e.
Der hals. es. e.
Der nacken, s. 
Die [¿hálter, ». n.
Das (chúlterblat. s er. 
Die ách (el. ». ո,
Der arm. s. en.
Der é lie bogén, s, 
Die hand. ». e.
P iefaufl. e,

Lę

í

Der finger, s. 
Der daymen, s.
Der naget, s. 
Das gélének, s.
Die brují, լ, c. p> 
Die br u ft. e.
Der bauch, s. e. 
Der nabel, ș.
Die séite. ». ո. 

rucken, s.
Die lénde. *.  n.
Der arfch- backen. s. 
Der ar fach. es. e.
Der fchénckel. ș. 
Das knie, s.
Die knie-kahle. ,.en. 
Das bein s. e.
Die -wáde. *.  en.
Das fichten - bein s.e.
Der fufa es. e.
Der knichel. s.

Die férfi, *,  n.
D/f haut,*  ,

fch'w éißloch s. er. 
¿war. s.

Das fleifach. es. c. p. 
/ť//, s.

De/ kndchen. $•
Die rippe. ». n. 

marek, s.
Die pills-ader. *.  ц.

(B? í La

_ _______de¿ Noms Subft antifs. 

Le doigt, 
Le poulce, 
Ľ ongle, 
La jointure, 
La poitrine, 
Le tetón, 
Le ventre, 
Le nombril, 
Le côté, 
Le dos. 
Les reins, 
La fefTe, 
Le fondement, 
La cuifTe , 
Le genoüil, 
Le jarret, 
La jambe, 
Le gras de la jambe, 
L’os de la jambe , 
Le pied, 
La cheville du pied, 
La plante du pied. 
Le talon, 
La peau, 
Le porę, 
Le poil,

La chair, 
La graiiTe, 
L os, 
La côte, 
La moelle , 
L artere.
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La veine,
Le fang,
Le pouls,
Ľ eiłomac,
Le cœur,
Le foye,
Le fiel,
Le poulmon,
La ratte,

La roignon, 
Les entrailles,
Le boyau,

La falive,
Le crachat,
La fueur,
La morve.
L’excrement,

Ľ aleine,
La voix,
La parole,
Le cri,
Le foupir,
Le hoquet,
Le regard,
Le ris,
Les pleurs,
La larme,
Le fommeil,
Le fonge,
La vie,
La mort,

Recueil

Die úder. n., 
Dus blut. s. 
Der puis. es. 
Der wiágen. s. 
D us hertz, ens. en. 
Dte léber.en. 
Die gude. „.en. 
D ie lúnge. c. p.

Der , ou das milt z, 
es. c. p.

Die mer en, 
Das e Ingerei d. s. 
Der darm. s. e.

*Der Reichel, s. c. p. 
Der áuswurff. s. 
Der fchweis. es. c. p. 
Der rotz. es. c. p. 
Der dreck, s.

ПЗег d t he m. s. c. p. 
Die ftimm. *.  en. 
Das -wort. s. er. 
Das gefihréy. s. c. p. 
Der /euffzer. s. 
Das fchlúcken. s. 
Der blick, s. e. 
Das gelachter, s. 
Das -weinen, s. 
Die t hr dne. *.  ո. 
Derßhldff. s. c. p*  
Der träum, s. e. v 
Das lében, s.
Der todt. s.

CHA-

__________¿eí Noms Sub ftantifs. г7

CHAPITRE VIII.
De la plupart des Radions , & 

des bonnes & mauvaifes Qualités de 

ľ Homme.

L’Abflinence,

Fon den wéiften Gemüt b f - beij/é- 

gungen des Ménftchen , und von déjfen 
guten und Schlimmen Beschaf

fenheiten.
i T VC Enthaltung, łe 

’LVc.p.
Ľaffeétion, 
L’ambition, 
L’amitié,

L’amour,
L avarice,
Labeauté',
Le bonheur,
La bonté,
La charité,
La chadeté,
Le chagrin,

La colere,
La confiance,

Le commandement,
Le cruauté,
La curiofité,

Die ztíneigung. en. 
Der hochmuth. s. c. p. 
D ie fréundfchafft. », 

c.p.
Die liebe. *.  c. p.
Dergeitz. es. c.p.
Diejchbnbeit. ». c. n, 
Das glhck. s. c. p.

D/f *.c.  p.
Die kéufchheit. ». c. p. 
Dz'ť bekommer  nus. ».

c.p.
Der zorn. s.c.p.
Die befi'àndigkeit. ».

c.p.
Der befehl, s.
Die gráufáinkéit. », en. 
Der Vorwitz, es. c.p.

La



Recueil28______________
La débauche,
Le deiTein,
La dignité,
La diligence,
La diíľimulation,

L'éloquence,

L*  enfance,
Ľ efperance,
Ľ excufe,

La fatigue,
La fauffeté,
Le faveur,
La fidelité,
La fierté,
La fineiTe,
La folie,
La foy,
La gloire,
La grace,
La grandeur,
La grofleur,
La haine, 
L’honnefieté, 
L’honneur,
Le jeu,
Ľ infidélité,
Ľ impiété,
U injuftice ,

D ie fehle mrneréy.» c. p. 
Dás vdrhabeiy s. c. p. 
D ie wárele, ». n.
Der fie iß. es. c. p.
Die verßehwiegen- 

heit.c. p.
D ie berédfamkeit. ». 

c. p.
Die kindheit. ». c. p.
Die hôffnttng. .. c. p. 
Die entfchuldigung, ».

c. p.
Die he. ». c.p. 
Die fdlßchheit. ». c. p. 
Die gun(l. ».c.p.
Die treu.,. c. p.
Die trotzàgkeit. ». c.p. 
Die hint er ¿iß?*  c. p.
Die thdrheit. ». c. p. ' 
Der gldube. ns. c. p. 
Der rúhm. s. c. p. 
Die gndd, „en.
Die große. *.  c.p.
Die dicke. ։. c. p.
Der hdß. es. c. p. 
Die boflichkeit ». en. 
Die éhr. ». en.
Dus fpíel, s.
Die untreu♦ ». c. p.
Diegát t s laß er ung.. en. 
Die Ungerechtigkeit.»•

_________ des Noms Subfîantifs. շ, 

L intention, Die méynung. 4. en.
p!°ye, D/r/r<&dk,,.n.
La jufhce, Dz'r Gerechtigkeit.

L’yvrognerie,

La laideur,
Lä libéralité,

La liberté ,
La longueur,
La loy,
Le malheur,
La mal - honneftetê*
La méchanceté,
La melancolie,
La menterie ,
Le merite,
Le mépris,
La mine,
Le myftere,
La mifericorde,

La moderation,
La neceffité,
La nobleiTe, 
L obeïiTance, 
L’obligation, 
L’oubli,

La parede,
La patlion,

c. p.
Die triinckenheit.

c.p.
Die Häßlichkeit. . c. p. 
Die fréygebigkeit.

է к ,
Die fréyheit. ,. c. p. 
Dié l'Ange.,. c. p. 
Das gepitz. es*  e. 
Das dnglhck, s.
Die ùnhbflichkeit. ».en. 
D/f bo'sheit. ». en.
Dz? welankgfléy. . c. p. 
D/f Zqg-f. .. n.
Der z>erdienfl. s.
Die 'Verachtung.* .en. 

anfehen. s. c p*  
geheýmnus. es. e,

D/г barmhértzigkeif.
..c. p.

D/f g. p,
Dzť zzű/y. c.p. 
De/՛ ádel s. c p.
Der gehör [dm. $. c.p. 
Dze 'uerbandnus. *.
Dzŕ 'vergéjflenheit. ♦.

c. p.
Dz? faulheit. *.  c. p. 
Dzť begierd. •. c.p.

L֊>



;o_____________

La patience,
La peine, 
Lapermiifion, 
Laperfecution,
La pieté,
La plafir,
La propreté, 
Lapunition,
La qualité,
La quantité,
La recompense,
Le refpeét,
La richeiTe,
La rigueur,
La fageiTe,
La fobrieté.
Le foin,
Le foucy,
La temperance,
La trahi fon,
Le travail,
LatrifteiTe,
La vengeance,
La vanité,
La vérité,
La volupté.

Recueil

Die Geddlt. *.  c. p.
Die pein, * en.
Die erlaub nu s, * c. p. 
Die Verfolgung, * c. p. 
Die àndacht,*  c.p. 
Dergefallenes,, c. p. 
"Die Sauberkeit f c. p.
Die (łrflf, * en.
Die é ige nß b afft, * en.
Die menge, ' c. p.
Die Vergeltung, * en.
Die Ehrerbietung, * en.
Der réichthum, c.p. 
'Dieftréngheit, * c. p.
Die vvéisheit. * en. 
Die nüchterheit,*  c. p.
Die sorge, * n.
Der kummer, s.c.p. 
Die mäjjigkeit, * c. p.
Die verrätheréy, * c. p. 
Die úrbeit, * c. p.
Die trúurigkeit, * c. p.
Die rach, * c. p.
Die eitelkeit, * c. p. 
Die vvarbeit, * c. p.
Die wóUuflx *

des Noms Subfl antifs. 31

CHAPITRE IX.
Des Maladies, & Imperfections 

de P Homjne.
dfŕjr

Gebrechen.
Apoplexie, 

՜"՜յԼ’ aveuglement, 
L’ abcès, 
Łe battement de

7 cœur, 
La blefTure, 
La bofle, 
La bofle d’un coup, 
La cangréne, 
Le chancre, 
La cicatrice, 
La contagion, 
La crampe, 
La colique, 
La dartre, 
Lademangeaifon, 
Ledévoyement, 
Ladyfenterie, 
L’ enflure, 
L évanouiflement, 
La nevré. 
La fievre tierce, 
La fievre quarte,

Das gefc h wär, s.
Das hért zklopjjfen, s, c.p.

Die Wunde, * n.
Derbikkel, s,n.
Diebéule, ’n.
Der kalte-brand, $. g n.
Der krébs, es, c. p.
Die [chrámme, *■  n.
Die séuche, ’ c. p.

s.c.p.

Das jucken, š. c. p.
Der durch lauf, s.c.p. 
Dièrothe rühr. * c. p.
Die gefchwúlft, * c. p«.
Die ohnmacht, * c.p. 
Das fieber, s.
Das dréy tägigefieber,$t 
Das viertägige fieber,

Ś,
La

CHA-



des Noms Subßantifs.

Le

Der htifien, s.c. p.
Der blinde, n.

Der einäugige, ո. 
Der fihtelende, n.
Der fttlmme, n.
Der taube, n. 
D er kahle, n.

La paralitic,
La perte, 
La phrenetic, 
La pierre, 
La plurefie, 
La playe,
La rougeolle,
Le rheume,
La fourdité, 
La toux,

L’ aveugle, 
Le borgne, 
Le louche, 
Le muer, 
Le lourd, 
Le chauve,

Le boiïu, 
Le boiteux, 
L’ertropié, 
Le manchot, 
Legalleux, ’ 
Lf t'gneux, 
L hydronique 

&c. 1
Le Géant, 
Le Nain,

T ’Enfant, 
լճճ^օո- 

Le Jeune Garçon, 
La Jeune Fille. 
L’Aîné, 
Le Cadet, 
Ľ Homme, 
La Femme,

32______________
La fievrechaude,
La fluxion,
La foiblefle,
La galle,
La goutte aux mains
Le goutte aux pieds# Das podagr am, s. c. p.
La gravelie,
Ľ hydropifie.
La jauniííe,
La maladie,
Le mal caduc#

Le mal de côté#
Le mal de teile, &ć.

Recueil \

Das hitzigefieber, s» 
Derfluff, es. e.
Die fcbvváchheit, * en*  
Die kratze,*  շ. p.

, Das zipper lein, s. c. p. 
i# Das podagr am, s. c. p.

Der griefs, es. c. p.
Die vváffèrfucht*z . p, 
Diegélbfucht/с. p. 
Die kránckheit, * en.
Die fchvvére kranck- 

hett t * c. p.
Das seitenvvehe, s. c. p*
Das kópffvvehe, s. c. p. 

&c.
Diegicht, *c.p.  
Diepefl,*  c. p.
Dzŕ thóbfucht, * c. p. 
Derfiein, s, c. p.
Z)zm séitenjlechen,s. c. p, 
jDzć- wunde, ' ո.
Pz'ď blättern, *
Der fchnúpffen, s. c. p. 
Džť táubheit, * c. p.

___________ :______ J5 
D er búckelichte, ո.
Der հínckende, ո. 
Der lahme, n.
Der einhändige, n. 
Der krätzige, n. 
Der räudige, n.
Der vz>offer süchtige ,n. 

&c.
Der Hies, en. 
Der Zwerg, s.

CHAPITRE x.
De ľ Aage, de la Parenté, & des 

differences Conditions deľ
Homme.

Kon dem Älter, von der Kerwând-

Ständen des CMén-
jchen,

Ț^)^s Kind, s. er.

, Der Knabe, n. 
Das Mägdlein, s. 
Der ffüngling, s. 
Die ff ¡ingfr au, * en. 
Der Æltefte, n. 
Der ffangfe, n. 
Der Mann, s. er. 
Das Weib ,es, er.

(C) Lc

I
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Le Marié, 
La Mariée, 
Le Veuf, 
La Veuve, 
Le Vieillard» 
La Vieille,

Les Aacêtres, 
Le Bis - Ayeul,

La Bis - Ayeule,

Ľ Ayeul, 
Ľ Ayeule, 
Le Grand Pere, 
La Grand Mere, 
Le Pere, 
La Mere , 
Le Fils, 
La Fille, 
Le Petit-Fils, 
La Petite- Fille, 
Le Frere , 
La Sœur,

Der Bräutigam, s. 
Die Braut, * e.

* VII«
Der Oheim, ś.
Des Vát t er s Kruder,*

Ľ

Der Wittwer, s. 
Die Wittwe, , n.
Der Alte n. mann, s. er» 
Das Alte, n. weib , 

es. er,
Die Vor- Eliern, * 

Der Uhr - Großvat- 
ter , s.

Die Uhr - Großmut
ter, *

Der An-Herr, en. 
Vie An-Frau, * en. 
Der Gros - Vatter, s. 
Die Groß- Mutter, * 
Der Váttér, s.
Die Mutter, * 
Der Sohn, s.
Die Tochter, Վ 
Des Kinds Sohn, s. 
Des Kinds Tochter, Ÿ 
Der Bruder, s.
Die Schweflet, * n. 
Der Zwilling, s.
Der Vetter, s. 
Die Muhm, » en.

Le Jumeau,
Le Couiin,
La Coufme,
LeCouTm Germain, Der Leiblichen.Vetter^.
La Coufme Germai- Die Leibliche n. Muhm, 

ne,
Ľ Oncle, 
L Oncle Paternel,

des Noms Subft anti fs.

I

Le Gendre յ
La Bru,
Le Beau-Fils*
La Belle֊Fille, 
Le Beau - Frere*

La Belle Soeur*

Le Compere *
La Commere, 
Le Parrain,
La Marraine*

Le Filleul,

La Filleule*

Ľ Orphelin, 
Le NourriHon ,
Le Pere Nourricier,

. ____ ___________ ______  _____ ;r,
Ľ Oncle Maternel, Der Mütter Brúder 
La Fante Paternel- Ł

le,
La Tante Maternel

le,
Le Neveu,
La Niece,
Le Beau Pere*

La Belle Mere t

Dar P àtters shh՝» efter, 
* и*

Der Mutter Schwerer,

Der Énekel, š.
Die Énekeim
Der SclTw։e&er. fitter, 

ou Stleft- Patter, s.
Die Schwieger- ftvtuti 

ter , ou Stieft-Mut»

Der Eidam, s» 
LЛ? Schnur, а en.
Dťr St left- Sohn, s. e„ 
O/ŕ <$Т Zí^y- Tocht t r, * 

Schwager, s. ou 
ft * eft - Bruder, s,

.Dz'ď Schwäger in, , o U 
St г eft. Sch weft er,

Ozt’ Gevatterin, 

ouG6zz,en;
D# ľ“the , ou (ľoZ- 

tel, -
Dťr 7Ճճհ- Bath, en. oü 

¿¿й՜ Gott le i», s.
Dzb Tk u ftpat h, # ni ou die

Gotte,*  ո*
TW s.

Säugling, s.
L><?r Pflege - Patter, s.
(Cj A La



5 6 Recueil des Noms Sub(Iantifs. У7
La Меге Nourrice, 
Ľ Heritier, 
Le Bâtard,
Le Tuteur,
Le Parent,
V Allié,
Ľ Alliance,
Les Fiançailles, 
Le Mariage,

Ľ Ecclefiaftique, 
Le Seigneur, 
La Dame, 
Le Gentilhomme

La Damoifelle, 
LeCourtifan, 
Le Roturier,

Le Bourgeois, 
Le Marchand, 
Ľ Artifan,

Le Manœuvre,
Le Païfan,
Le Sujet, 
լ Efdave,
Le Voifin, 
LcPaiïager,

Le Pelerin, 
Le Chrétien, 
Le Catholique,

Dże S'àug. Amme, * n.
Der Er6e, n.
Das Húrén- kind, s. er. 
Der Vormund, s. er.
Der Bluts freund, s. e.
Der Verwandte, n.
Die V er wundfc hofft, 
Dos Versprechen, s. c. p.
Der Ehéfand, s. e.

Der Géiflliehe > n.
Der Herr, en.
Die Frau, en.
Der Edelmann , s.

leut.
Das Fräulein, s.
Der Hoffmann, s. leut.
Der Geméine, n. Mann, 

s.leut.
Der Burger, s.
Der Kaufmann, s.leut.
Der Handlercksmann, 

s.leuth.
Der Tagelöhner, s.
Der Bauer, en. 
DerUnterthan, s. en.
Der Leibeigene, n.
Der Nachbar, s. n.
Der Wandersmann, s, 

leut.
Der Pilgram, s.
Der ihr iß, en.
Der Catholifche, n.

L He-

Ľ Hérétique, 
Le Juif,

L’arTaflin, 
Le bourreau, 
Le coquin/ 
L’efpion, 
Le filou, 
Le frippon, 
Le forcier, 
Le traître, 
L’ufurier, 
Le voleur, 
Le voleur de grands 

chemins,

L’Elfe,
■^Le portail,
Le clocher,
La voûte,
L’arcade,
La facriftie,
Le chœur,
La chapelle,

Z

Der Ketzer, s. 
Der Júd, en.

Der morder, s. 
Derfchdrffrichter, s. 
Der feheim, en, 
-Df s. 
Der bćtitclfchneider, s. 
Der fchále k ,s. e. 
Der hexer, հ. 
Der verրÄther, s. 
Der Wucherer, s. 
Der dieb, s. e.
Der flrájjenräuber, s.

Ր\1տ Kirche, * ո.
Das portai -¡ s.

Der kírchenthurn, s.
Dasgewolbe, s. r.
Der /chvvíbbogen, s.
Diefacrißéy, * en. 
Der chór > s.
Die capé U,*  en.

CHAPITRE XI.
De ľ Eglirè, & de ce qui en 

dépend.
ľ on der Kir ebe, und was darzú ее- 

höret.



Հ Հ Recueil

Les fonts de báte
me,

Le bénitier, 
L’eau benite,

L’afpergês, 
La chaire à prêcher, 
Ľ autel,
Limage, 
Le crucifix.
Le tronc, 
La lampe,
Le chandelier.
Le cierge,

Les reliques, 
Le calice, 
Ľ h ortie, 
La burete, 
L encenfoir , 
Le miiTel, 
La bannière,

Le cimetiere, 
Ľ enterrement, 
Le tombeau, 
La tombe, 
La bière, 
Ľ epitaph e,

La Meile ,
La grande Mette,

Le Vêpres, 
Le Sermon»

Der Kouffßein,^.

Der wéyh . kejjel, s. 
Dosvvéyh -woffer, s,

c. p.
Der 'uvéyh-'vvedel, s. 
Der predig- fluhl, s. e. 
Der oltár, s.
Dos bild, s. er. 
Dos crucifix, es. e. 
Der gótts-koflen,s, 
Dze umpé f ,n. 
Der feuchter, s.
Die wdchskertze, * en.

Dos héiligthum ճ s, er. 
Dťr kéІсh, s. 
Die hoffi, en. 
Dos méß-kannel, s. 
Dos r duch faß, es. er*  
Dos meß-buch, s.er. 
Die f ohne, #n. 
Der Kirchhof, s. e. 
D os begräbnus ,es= 
D os grob, es. er. 
Dčt farck, s. e. 
D/ť tódtenbohr, , en. 
D ie grábfchr iff t, * en. 
Die Meße,, ո.

Hohe , n. №mpt , s. 
er-

D¿? Véjfer» * c. p. 
D/ť Predig,*en.

, Le

flfeí Subffantifs.

/

1

Le Catechîme, 
Les Complies, 
Le Salut, 
L’Indulgence,

ՀՀ

Die Kinder lehr, * en. 
Die Complet y * 
Der Segen, s.
Der Ablaß y es. c. p»

LE Pape, 
Le Cardinal, 

Le Patriarche, 
L’Archevêque, 
L’Evêque , 
Le Prelat, 
L’Abbé, 
Le Doyen, 
Le Prieur, 
Le Curé, 
Le Chanoine, 
Le Prêtre, 
Le Chapelain, 
Le Religieux, 
Le Moine, 
Le Sacriitain, 
Le Prédicateur, 
Le ConfefTeur, 

Le General,

CHAPITRE XII.
Des Dig nites Ecclefiaftiques, & 

des Ordres Religieux.
I7den Géißlicben Würden , und 

Orden.

DEr Pap ft, s. e. 
Der Cardinal, s.

Der Patriarch, en. 
Der Ertzbifthoftft 5. 
Der Blfèhoff, s. 
Der Prelát, en.
Der Abt, s. e. 
Der Décident, s. 
Der Probft, s.e.
Der pfdrrherr, en. 
Der Khumherr, en. 
Der Pr left er, s. 
Der Capellán, s. 
D<?r Géiftliche, ո. 
Dît Atânch, es. e. 
D^r Me [her, s. 
Dfr Prediger, s.
Der Béichtváttér, s. 

Orr General, s.
(C) 4 Le
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Le Provincial, 
Le Supérieur,

Le Refleur, 
Le Gardien,

Le Jefuite, 
Le Benedictin, 
Ľ Auguítin, 
Le Jacobin, 
Le Carme, 
Le Celeitin, 
Le Bernardin, 
Le Chartreux, 
Le Minime, 
Le Cordelier, 
Le Capucin, 
Ľ Hermite, &c.

Le Pontificat, 
Le Cardinalat,

L’Archevêché, 

L’Echêvé,

La Prelature, 
Le Diocefe, 
L*Abbaye , 
Le Prieuré, 
La ParoiiTe, 
La Confrairiè,

(

Der Provincial, s.
Der Ober íl e, n. eines Kló-

Ar-г,
Der Réel or, s.
Der Guardian, s.
Der fiefavviter, s.
Der Benediktiner, s.
Der Augufiiner, s.
Der Dominic мег, s.
Der Car me lit er, s.
Der Cetejliner, s.
Der Bemar diner, s.
Der Cartau (er, s.
Der Paulíner, s.
Der Francijcáner,
Der Capaciner,s.
Der Einfiedler, s. &c. 
Das Pdp fit hum, s.
Die Cardinal - Stelle, 

*n.
Das Ertzbi/chojfithum^.

er.
Das Bifèhofftham > s.

er.
Die Prelatúr , * en.
Das Kirchenjfiiel, s.
Die Abtéy, en.
Die Prohfiéy, * en. 

Pfarre, * en.
Die Braderjehafft, * en.

flfei Noms Stibflantifs,

CHAPITRE XIII.
t

Des Dignités Temp or el- 

. les.

к

(C) 5

D Er Monarch , en. 
Der Kay (er, s.

Die Käuferin,*  nen. 
Der König, s. e.
Die Königin, * nen. &c. 
Der Chúrfdrff, en. 
Der Fur ff, en. 
Der Ertzhertzog, $. 
Der Hért zog, s- 
Der Fitzdum, s. e. 
Der MárrgrafF, en. 
Der G raff', en. 
Der Ficegraff, en. 
Der Fréy her r^ en. 
Der Ritter, s. 
Der Edelmann , s. 

leut,
Dfr Herr, en. 
Die Frau, 
Das Fraulein, s.

Die Monarchéy
Voyez de Chapitre IV. de la Diviiïon du

h7on den Weltlichen Würden. 

g E Monarque, 
■g-^L’Empereur, 
Ľ Impératrice, 
Le Roy, 
La Reine, Sic. 
Ľ Eleéteur, 
Le Prince, 
L Archiduc, 
Le Duc, 
Le Vídame, 
Le Marquis, 
Le Comte, 
Le Vicomte, 
Le Baron, 
Le Chevalier, 
Le Gentilhom

me, 
Le Seigneur, 
La Dame, 
La Damoifelle,

La Monarchie,

Monde.

CHA- Les
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Les Miniftres, & les Officiers de 

la Cour.

T)ie Bedmpte, und Hòf- Bediente.

Le Grand Maître ď D er Ober (le, n. Hófmei- 
Hôtel, fier, s.

Le Grand Chambel-Drv Oberfie, n. K'àmme- 
lan, rer, s.

Le Grand Prévôt de Der Ober fie, n. Hofmár- 
ľ Hôtel, (chulck, s.

Le Grand Ecuyer, Drv Oberfie, xx-Stálbnei- 
fier, s.

Le Grand Veneur, Der Oberfie, n. fi'äger- 
meifier, s.

Le Grand Faucon- Drv Oberfie n. Fálckcn- 
nier, me fier,

Le Grand Maître de D er Oberfie, n. Ceremó- 
Ceremonies , nien- meifier,s-.

Le Gentilhomme de Der Kammerherr, en.
la Chambre,

Le Maître ď Hôtel, Der 'Hduß-Hofmeifier, s.
Le Capitaine du Châ-Dcr Burggraf en, 

teau,
Le Gentilhomme or֊Der Kámmerjancker, s. 

dinaire,
Le Gentilhomme fer-Der Hófjuncker, s.

vant,
Le Page, Der Edelknab, n.
Le Valet de Cham- Der Kammerdiener, s.

bre,

__________du Noms Subft ant ifs. 4$ 
Le Valet de Garde- Öen Kléider verfahr er, 

robe, ' s.
L’ Hui flier de la Der Kammer • Thür hüt- 

Chambre, ter, s.
Le Concierge, D er Be fehlte (Ter, s.
Le valet de Pied, Der Léiblackey,en.

Le Nonce du Pape, Der Pâpßliehe Nun. 
tius,

L’ Ambafladeur, Der Abgefandte, n.
L Envoyé, Der Bothfchaftter,s.
Le Député, Der Abgeordnete, n.
Le Gouverneur d’ Der Stadthalter, s.

une Ville,
Le Refldent. Der Refidént ,en.
L Agent, Der Agent, en.

l)
՛ /

Les Officiers de Juffice.

T)ie Gerichts- Td câmpie.

Le Chancelier, Der Cânt zier, s.
Le Contrôleur Ge- Der Oberfte n. Réntmci- 
ï’tT’□ . fier՝s*

v n^endaotdesFL Der Réntmeifter t s. 

^Seeretäired’Ëtat.D^ Staats-Secretárius, 
т ՜ Cnieillerd’Etat, Der Staats- Rath, s. 
Le l rendent, Dťr?r^Á,/,en.

e * rocureur Gene- Der Ober íle, n. Procuri 
, "I- _ tor, s.
*- Advocat General, Der Oberfte, n. Advo

cat, en.
LeLe
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Le Conseiller , Der Râthsherr, en.
Le Greffier en Chef, Der Ober - Gerichts

Le Treforier,
Le Juge,
Le Baillif,
Le Procureur, 
ľ Advocat,
Le Notaire,
Le Greffier,

Le Sergent, 
Ľ Archer,
Le Geôlier ,

Schreiber, s. 
Der Sch át zmeifler, s. 
Der Richter, s. 
Der Schtittheys, es. e. 
Der Procurator, s. 
Der Advocát, en. 
Dfr Stádtfchreiber, s. 
Der Gerichts - Schrei-

Ärr.S, .
Dŕr Stádtknecht, s. 
Der Scherge, n.
Der Stdckmeifler, s.

Les Officiers de Guerre, 

Die Kriegs-Officier,

Le Maréchal de Fran-Dťr Márfihalck, s, аж 
ce, Frankreich,

Le General, Der General, s.
Le Grand Maître ď Der Oberße n- Zeugmei- 

Artillerie, fier-, s.
Le Lieutenant Ge^ Der General-Ľcutenant, 

neral, s.
Le Maréchal de Der Feld-Márfchalek, s. 

Camp,
Le CommiffaireGe- Der Oberfie n. Beféh- 

neral, lichshaber, s.
Le Commiiïairedes Der Proviántmeifier, s, 

Vivres,
Le

Ma՝

Der Cornet, s.
Der Fähnrich, s.
Der Féldvväbel, s.

ber ,s.

, s, .
Der Corporales.
Der Gefréyter, s.
Der Furier er ։ s.
Der Soldat, en.
Der Mufquctíerer, $ , 
Dďr Reuter, s.
Drv Grenadier er, s.
Dťr Drágoner, s. 
Dćt*  Fúsknecht, s.
Der Büchfenßchütz,

en.
Dît Pickeníerer, s, 
DerFrej/oldat, en.

Le

Noms Subfiantifs. 4 y 

LeMertre de Camp, Drr Féld Oberße, ո 
Le Colonel, Der Oberße ո. 
Le Lieutenant Co- 0^, n. 
_ Jojne1, nantis.
LeMajor,
Le Capitaine de Ca- Der Rittmeißer s 

valeric,
Le Capitaine ď In- Der Hauptmann^. leute 

lall ГС 1C,
Le Lieutenant, Der Léutenant, s. 
Le M aréchal des Lo-Der ^uartirmeißer, s.

Le Cornette, 
L’Efeigne, 
Le Sergent, 
Le Greffier,

Le Chirurgien
jor,

Le Corporal, 
L’Appointé, 
Le Fourrier, 
Le Soldat, 
Le Moufquetaire,
Le Cavalier,
Le Grenadier, 
Ее Dragon,
Le Fantaffin,
Le Fulilier,

Le Piquiez,
Le Volontaire,
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Le Trompette, 
Le Tymbalier, 
Le Tambour*  
Le FifTre, 
Ľ Ingenieur,

Le Canonier, 
Le Mineur »
Le Vivandier, 
Le Goujat,

Recueil

Der Trompeter, s. 
Der HéerpAucker, $.
Der Trúmmelfchüger, s» 
Der Pfeiffer, s.
Der Revé (tiger, s. ou Խճ 

genier er, s.
Der Kunft - Stabler, s.
Der Untergraber ,s.
Der Marckedénner, s» 
Der Գրօխեւէհ, en.

Les Profeifeurs&les Maîtres des 

Sciences, & des Ares.

Die Léhrmeißerund Mißer in den 

Wijjènfchafften und Kun- 
Jten.

Le Doseur i
Le Theologien»
Le Medecin,
Le Phiiofophe,
Ľ Orateur,
Le Poete, 
L’Hiitoriographè,

Le Mathématicien » 
Ľ Agronome, 
Ľ Aitrologue, . 
Le Géographe,

Der Պօ ff or, s.
Der Sehr í fftgelehrt e, ib
Der ArtKt, s. e.
Der Welt weife, n.՛
Der Redner, s.
Dît Poét, en.
Der Gefchichts-befchreh 

her, s.
Der Aiatherndticus,
Dît Sternkundiger, $» 
Dît Sterngucker, s.
Dît £րճ - Ľe/chret

her, s.

йГйг AW Sub fl anti fs. 47

Ľ Architećłe,
Le Peintre.
Le Sculpteur, 
Ľ Arithméticien,
Le Muficien,
Le Maître de Lan

gues,
Le Truchement, 
Ľ Ecuyer, 
Le Creat,
Le Maître ď Armes, 
Le Prévôt de Sale, 
Le Maître à dan

cer,
Le Maître à chan

ter,
Le Maître à deifi- 

gner,
Le Maître à écri

re,
Le Maître ď Eco

le.
Le Chirurgien, 
L Apoticaire,

Der Baume iß e r, s.
Der Mahler, s.
Der Bildhauer, s. 
Der Réchenmeißer, s. 
Der Mußednt, en.
Der Sprachmeißer, s.

Der Dóimét (¿her ։ $a
Der Bereuter, s.
Der Vor reut er, S.
Der Féchtmeißer, S.
Der Vor (echter, s.
Der Dant&meißer, s.

Dfz Singmeißer, s.

Abreümeißer , s.

Det" Schréibmeißer, c

Schülmeißer, e.

Dťr Wúndart&t, 9. c. 
Der Jpothéckcr, s.

L’Ar-
I

CHA-
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CHAPITRE XIV.

Des Marchands, & Arti- 

fans.

Koïi den Kduffleutben , und Hand-

wercksleuten-

J ’Artifan,

Ľ Armurier, 
Ľ Arpenteur,
Le Banquier,
Le Barbier, 
Le Batteur ď or, 
Le Berger,
Le BlanchiiTeur,
Le Bonnetier, 
Le Boucher, 
Le Boulanger, 
Le Bourlier, 
Le Boutonnier, 
Le Brafleur 
Le Brodeur, 
Le Cabaretier,

Le Cartier,
Le Chandelier, 
Le Chapelier, 
Le Charbonnier,

DEr Handwercks- 
mann, s, léut.

Der Bachfènfehiff.ter, s. 
Der Landmeßer, s.
Der Wechsler, s.
Der Balbier, s.
Der Goldjthlager, s.
Der Schaffer, s.
Der Watcher, s.
Der Strumpffßricker, s.
Der Métzger, s.
Der Bécker ,4.
Der Riemer, s.
Der Knopffmacher, s.
Der Bierbrauer, s.
Der Séidenß'ücker, s.
Der Wein , ou Bier*  

fchenck, en.
Der Kdrtenmacher, s. 
Der Sé ßenßeder ,s.
Der Hut mach er, s
Det Kohlbrenner, s.

Ls

¿fer Noms Subßantifs.

Le Charpentier»

Le Charron,
Le Chartier,
Le Chaudronnier, 
Le Cloutier*
Le Cordier,
Le Cordonnier»
Le Courroyeur,
Le Coutelier,
Le Couvreur,
Le Drapier,
Le Doreur, 

' Ľ Emballeur,
L‘ Emouleur, 
L*  Empronnier, 
L’Epicier,

Ľ EpingHer, 
Le Feronnier, 
Le Fileur d’or,
Le Fondeur, 
Le FourbiiTeur,
Le Frippier,
Le Gantier,

Le Graveur, 
Le Guaînier, 
Ľ Horloger,
Լ՛ Hôte,
J- Imprimeur, 
Le joüaillier,

' Հ-

49
D er Zimmermann » $*  

leur.
Derl-Vagner ,s. 
Der Fu hrmann ։ s, léut. 
Der Kiipfferfèhmid, s. 
Der Nageifch/nid, s.
Der Seiler ..s.
Der Schuhmacher, g. 
Der Gérber, s.
Der Méjjerfchmid, s. 
Der Schieferdecker, $. 
Der Fachmacher, s. 
Der Vergolder, s.
Der Bdllenbinder, s. 
Dr/ Schlêiffer, s. 
D ŕ/ Spóhrer, s.
Df/ Gewurtz - ÅT/4- 

wrr, s.
D// Ňadier, s.
Der Eifenkr 'ämer, s. 
L'ť/ Goldfinncr, g. 
Der Róthgtefer, s*  
Der Schvvțrdfeger, s. 
D er Grémpler, s. 
De/ Hándfèhuhma- 

cher • s.
D ť/ Petfchíerf echer, s. 
D ď/ Schéidenmacher, s. 
Di?/ Uhrmacher, s.
D er Wir th, s. 
D ť/ Buchdrucker, s. 
Der Fubilíerer, s.

(D) Le
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Le Lapidaire,
Le Libraire,
Le Maffon,
Le Manœuvre, 
Le Maquignon, 
Le Marchand, 
Le Marchand de

Vin,
Le Marchand de 

Drap, &c.
Le Maréchal,.
Le Megilfier,
Le Menuifier,
Le Mercier,
Le Meíľager,
Le Meufmer,
Le Miroitier,
Le Mouchard,
Ľ Orfevre,
Ľ Ouvrier, 
Le Parcbeminier,

Le Paticier,
Le Paveur,
Le Pelletier,
Le Perruquier »

Le Plombier,
Le PoiiTonnier,
Le Por her,
Le Porteur ď eau, 
Le Potier ď Etain,

Der Steinschneider, s.
Der Buchhändler, s.
Der Л1 durer, s.
Der Táglôhner, s.
Der Roßhändler, s.
Der Káuffrnann, s. leüt. 
Der JrK'einhändler, s.

Der Túchhändler, 3. &c;

Der Húffchmid, s.
Der Wéisgerber, s.
Der Schreiner, s.
Der Krämer, $.
Der Börthen,
Der Müller, s.
Der Spiegelmacher, s. 
Der Aüsforfcher, s. 
Der Gdldfèhmid ։s.
Der Arbeiter, s.
Der Pergament - ma

cher, s.
Der Paftètenbeckcr, s՝t
Der Gaflènpflaflerer, S. 
Der Kirfchner, s.
Der Perrückenma

cher-,s.
Der Bléygiejer, s.
Der pijchhändler, $.
Dir Säuhirt, en.

Der Kanntngicfer, s.
Le

des Noms Subfiant ifs» ?t

Le Potier de Terre, Der Haffner, s.
Le Ravaudeur, Der Flicker, s.
Le Relieur de Livres,Off Buchbinder, s»
Le RotiiTeur, 
Le Rubanier, 
Le Savetier, 
Le Sellier, 
Le Serrurier, 
Le Tailleur, 
Le Tapiffier, 
Le Teinturier, 
Le Tiñeran, 
Le Tonnelier, 
Le Tourneur, 
Le Tricoteur, 
Le Vacher, 
Le Vergettier, 
Le Vigneron, 
Le Vitrier,

Der G ár k ос h, s.
Der Schnurmacher, s» 
Der Schuhflicker, s.
Der Sdttler,s.
Der Schlößer, s.
Der Schneider, s.
Der Teppichmacher, $,
Der Färber, s.
Der Weber s.
Der F flbinder, s.
Der Drechsler, s.
Der Strúmpflflricker, 5,
Der Kuh■ hírt, en,
Der Biirßenbinder, s, 

Weingärtner, s.
DetGlâfèr, s«

CHAPITRE XV.

Des Domcitiques.

y on den Hâuß- Bedienten. 

JJ Secretaire, J^)Er Secretarias, 

L Ecuyer » Der Stallmeifier, s.
Lc Controller, záhlmeifter,

(D) $ Le
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*-*  v r UVJJ f f ť li IJ L Լք j
Dť/ - Capellán, s. 
Df/ Edel-knabe, n.
D er Silber-diener, s. 
Der Roch, s. e.
Df/ Kéllermeijler, s. 
Df/ Tafeldecker, s.
Df/Befchliefer, s.

Df/ Kleider-Ver wd h~ 
rer, s.

Der fchweitzer, s.
Der pfortner, s.
Df//ք/ճ- lackey, en. 
Der lackey, en.
Df/ Knecht, s. e, 
Der Kút fehér y s.
Df/vúrreuter, s. 
Df/füll-knecht, s.
Df/ kuchen-jung, en.

Le Maître ď Hôtel, Der Hdffmeifter, s, 
L’Aumônier, 
Le Page,
Ľ Argentier,
Le Cuifinier,
Le Sommelier,
L’Officier,
Le Concierge,
Le Valet de Cham- D er Kammer -Wiener, s, 

bre,
Le Valet de Garde-

robe,
Le fuifie,
Le portier,
Le valet de pied,
Le laquais,
Le valet,
Le cocher,
Le portillon,
Le palefrenier,
Le marmiton,

La Gouvernante, Die Hoffmeifterin, * nen.
La Demoifelle fui- Dus hoff'-frâulein, s6 

vante,
La femme de cham- Die Kammer- ma.?d. s. 

bre,
La femme de char-

La nourri lie,
La cuiiiniere,
La blanchifleufe,
La fervante,

Die einkáufferin,nen.

Die saug- amme, n.
Die kochin,, nen.
Die vv'àfcherin, t nen. 
D/f ma¿d, t e.

CHA-

des Noms Subflantifs. 13

LE pain,
La viande, 

Le bouilli,

Le bœuf, 
Le veau,

Le mouton, 

Ľ agneau,

Le porc,

La poulie,
Le consommé, 

La Coupe,
Le bouillon,
Ľ entrée,

La rave,
Ľ entremets, 
Le hachis,

CHAPITRE XVI.

Du Manger & Boire.

JSom EÍTen und Erin-
dm.

DAs brody s. e.j 
Das flei/ch, és,c. p.

Das geflottene, n.flei/ch, 
es. c. p.

CW rindflei/ch, es. c. p.
D as kdlb - flc if ch y es. 

c. p.
Das JchÂf - flei/ch , es,’

c. p.
Das lámm - flei/ch, es.

c. p.
Das /chvvéïn - flei/ch, 

es. c. p.
Das hiin, s. er.
Das ge ft offene , n. hun, 

տ. er.
Dieflippe, #n.
Die brühe, # n.
Das erfle , n. per ich t, 

s. e.
Dfr réttig, s. 

béyejffen, s. 
éingehAckte, n. c. p.

(D) 5 Le
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pi.

Le

térfalát, s. en. 
ľ) iezi kory, + c.p. 
Der zeller, s. c. p. 
Der l'áttich, s. c. p. 
Der ft áudeu - falút, s.

en»

Le boudin,
L’ andoüille,
La faucifle,
La farce,
Lafricaffée de poul- 'Die eingemachte , n. 

lets,
La fricaflee de

geons,
Le pâté,
Le jambon,
Le rôty,

La longe de veau,

L’ éclanche,
L’ épaule de mou

ton,
L’ aloyau,

Le gibier, Das vvíldprät, s.c. p.
Le tanglier, &c. Voyez le Chapitre XXIX,

Des Animaux àquatre pieds.
La volaille , Datgeflàgel, s. c. p.
Le chapon , &c. Voyez le Chapitre XXXI.

Des Oifeaux.
La faladé,

La chicorée,
Le celery,
La laitue, 
La laitue romaine,

D ie warft, „ e.
D ie knáckwurft, * e. 
Dze brat warft, * e.
Dm f hl fel, s. c. p.

haver,
Die eingemachte tau

ben , *
Die paf ét, * en.
Dćt fi hímeken, $.
Dm gebratene n.fléifch,

es.c. p..
Dff kälber  ne, n. nieren

braten.
Der hámel-fc h l'âge i, s. 
D er f chaff- bag, s. e,

Dzr ríndeme , n. ¿гл-

D^f wildprät, s.c. p.

afef Subfant if.r. ff

Le cerfeuil,

Le crefion,
Le concombre,
L’ olive,
La faûce ,
La gelée,
La friandife,

Das hel - kraut, s.
c. p.

D er brtínn - 1er eß, * c, p.
Die cuctímmer, * n.
Die olive, # n.
Die túneke.. n.
D ie fuit z,,, en.
D os leckerbißlein, s.

Pour les jours de jeune.

T7or die Faß- tage.

Le poiffon, D er fifth, es. e.
La truite , &c. Voyez le Chapitre XXX IL 

Des PoifToHS.
L’ œuf à la coque, Dar wéich- ge(ott ene,

n. ey, es »er.
L’ œuf dur, Dru hárt gejottene. n,

ey, es. er.
L’ omelette, Der éyer - kuchen, s.
Le lait, Die milch, * c. p.
Le crème, Der mi lehr am, s. c. p.
Les legumes, DaszMgemiiß, es. c. p.
Ľ afperge , &c. Voyez le Chapitre XXVIII.

ßu Jardin.

Pour aíTaifonner les Viandes. 

Die Spéifin zu irvürtzen.

Le fel, Dite Il ճ > c s • c. p.
L’huile, D<u o'eU s. c. p.
Le vinaigre > Der éflig, s.c.p,

(D) 4 L.Ä
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La câpre, 
L’oignon, 
L’ail, 
Le laurier, 
Le perül, 
Le !ard, 
Le beurre , 
La moutarde, 

L’épicerie,

Le poivre, 
La canelle,

Le clou de giroff- 
le,

La mufcade. 
Le faffran, 
Le gingembre, 
Le fuere.

Le defíert, 
Les confitures, 
La dragée, 
Le bifeuit, 
Le maiTepain, 
Le macaron, 
Le pain ď épices, 
La tarte, 
Le gâteau, 
Le bignet, 
L*  oublie, 
Le fromage, 
Le citron,

Vie caper, * n.
D ie zwiebel, , n. 
Ver kndbloch, s. c. p. 
D as lor ber blat, s. er. 
Vie peter fie Ig, 4 c. p. 
Verjpeck, s. c.p. 
Vie b titter, * c. p. 
Ver fenff, s. c. p.

Vas ge wart z, es. 
c.p.

Ver pfeffer, s, c. p.
Vie zimmet - rinde * 

c,p.
Vas gewhrtz - nàge- 

leints.
Vie muškát - nuß, * e. 
Ver faffran, s. c. p. 
Ver Ingwer, s. c. p. 
Ver zucke r, s. c. p, 
Der nach-1 iß h, es. e. 
Vas confiât, s. en. 
Vte zticker - er b s, * en. 
Vas zticker- brod, s. e« 
Ver márcepan, $. en. 
Vas mánde I֊ kuc ble i n, s*  
verpféffer-kuchen, s. 
Die t úr t e, * n.
Der kúchen, s. 
D aspfánne՝ kuch letn, s. 
Das oblat, s.en.
D er kiff, e. s. e.
Vie citrón i * en*

Ľ oran-

des Noms Subß antifs, Հ7

Ľ orange, &c. Voyez le Chapitre ХХѴЦІ. Du 
Jardin.

La boiflon » D er tránck, s.
Le vin,
Le vin du Rhin,

Levin deMofelle,
Le vin d Efpagne,

Le vin de Bourgo
gne.

Le vin de Champa
gne,

Le vin doux, 
L’hipocras, 
L’eau de vie,
La hierre,
Le cidre,

Ľ eau,
La limonade, 
Ľ eau de frailes, &Գ

La ptifanne,

Le chocolate,
Le thé,
Le caffé,

Ľ appétit,
La faim,
La foif, 
Le breuvage,

Der wein, s.
Der rhéiniffche,x\.wein, 

s.
Der Mós 1er - wein, s.
Der Spánifche , n.

wein., s.
Der Burgunder • wein, 

s.
Der Scharnpánier-^eein, 

s.
Der miß,s.
Der gewârtz-wein, s.
Der brándwein > s.
Das hier, $.
Der âpffel, ou h ír ne ո*  

moft, s.
Das waffér, s.
Das limóny - woffer, s. 
Das érdbeer - waffér, s.

ôí Ce
Das gérften - waff 
fer, s.

Das chocolate ,Se
Der thé, es.
Das caffé, es.
Der appétit, s.
Der hunger, s. c. p.
Der dúrjl, s. c. pf
Der tranche s. e,

(D) f Le
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LA table , 
Le buffet »

i

Le
/

Le morceau, 
Le banquet, 
Le repas,
Le déjeuner, 
Le difner.
Le goûter, 
Le Couper,

La chaife,
Le couvert,
La nappe,
La ferviette ,
Le coûteau,
La fourchette, 
La cuilliere,
Ľ aifiette,
Le plat;
Ľ écueile, 
La faliere,
Le vinaigrier» 
Le moutardier,
Le fuccrier,

Í9
D as hand- bec ken, s. 
Diegies- kanne, *n.  
Der 'vvijjer-krug, s.e. 
Dos bánd - tuch, s. er. 
Die fláfche, * ո. 
Die Jchítale, *n.  
Der bé cher, s. 
Dasgldß, es. er. 
Der léuch ter, s. 
L ie lichtțutz, * en. 
Die wachskertz,, * en. 
Das licht, s. er.

Der biffen, s. 
Die gafteréy, t en. 
Die mâhlzeit, » en. 
Dasfriihßitck,, s. 
Dasrnittagmahl, s. 
Des véfferbrod, s. 
Das ndchtmahl, s.

Kléid, s. er.
Der hilt, s. e. 

Die 'hiit - fchnur, *

Der fe de r b а/с h, es. e. 
Die кярре, * ո.
Die miitze, » n. 
Die pérrucke,, n.
Dar hals- tuch,$. er.

des Noms Sub fiant ifst 

Le baffin, 
Ľ aiguiere, 
Le pot à ľ eau, 
Ľ efluye- main, 
La bouteille, 
La tafle, 
Le gobelet, 
Le verre, 
Le chandelier, 
Les mouchettes, 
La bougie, 
La chandelle,

CHAPITRE XVIII.

Des Habits de ľ Homme, & de 

la Femme.

y on Manns - lind Wéibes- 
Kleidern.

Ț ’Habit,
•L-'Le chapeau,
Le cordon de cha- 

peau,
Le plumet,
La calotte,
Le bonnet,
La perruque,
La cravate,

CHAPITRE XVII.

Du Couvert de la Table. 

fon dem life b-Ger'át b, ,

D Er tífeh, es. e.
Der fihéncktifch,

es. e.
Derfühl, s.
Dos tifchger'àth, s. c. p. 
D os tfch- tuch, s. er. 
Die felvét, * en.
Dos méfier, s, 
Die gabel,, n. 
Der löffel, s.
Der teller, s. 
Die [chufei, , ո.
D ie brühe - [chufe I, „ ո. 
Das fdltZj - faß, es. er. 
Der éfg _ krug. s. e. 
Das senf֊ faß, es. er. 
Das ziickcr ■ faß s. er.

Le
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Le rabat,
La manchette, 
Le juft- au - corps , 
Le pourpoint,
La verte, 
La camifole ,
La manche, 
Le bouton,
La boutonniere, 
La doublure,
La culotte, 
Le caleçon, 
La poche,
La bourfe, 
Le bas,
La chaufTette, 
Le chauffon, 
La jarretière,
Le ioulier, 
La boucle,
La botte, 
Ľ éperon,

La toillette,
La robe de cham

bre,
La pantoufle, 
Le bonnet de nuit, 
La coëffede nuit, 
Lachemife,

Le manteau,
La cafaque,
Le baudrier,

Der hberfihlág, s. 
D ie hándtatze, * ո. 
Der rock, s e.
D as wamme s, es. er.
D as commifÖl, s.
D as fût fier. hernbd, s.er, 
Df/ érmei, s.
D e r knofff\ s. 
D as kno'pff - loch, s. er.
D as f titter, s. 
Dá? Äo/f«,..
Die unterhofen, *.
Derfáck,^ e. 
Dît betitel, s, 
Dff jlrwmpff, s.
Df r únter-ftrúmpff, s. 

Derfilßocf, ens.en. 
D/zj - band, s. er. 
Der [chúh s. e. 
Die fihnállc,, n. 
Dfrftícffel, s. n. 
Der fyohrn, s.
Dďr nacht - teeug, g, 
Dfffchláff.rocf, s.

D er pantóffel, s. n.
Die fhláff- mxxtLen.
Die fchláff- h aube, 

hémbd, s. er.
Dît méntél t s.

Der régen - rocՀ, s. 
D/?j wehr -gehend^ s.

te

des Noms Subßantifs. ճւ

Le ceinturon,
Ľ épe'e ,
Le (abre,
L*  écharpe, 
Le manchon, 
Legând,
La canne,

Le toouchoir,

Ladenteile, 
Le ruban, 
La frange, 
La bague, 
La montre, 
Le peigne,

Le manteau de 
femme,

La juppe, 
Lecottillon, 
La coëfure,
La coefe,
Le peignoir,
Le collier de per

les ,
Le pendent ď oreil- 

les,
La palatine, 
Le bracelet, 
L’évantail,
Le corps de robbe, 
La ceinture,

Das lé ib . a éhének, s.
Der Dégen, s.
Der Säbel, s.
Dos Féld. reichen, s. 
Der muff, s.
Der Handjchuh, s.e.
Der [lock, $. en, ou der

(lab , es. e.
Das fèhntip * tuch, $. 

èr.
Die Ritzes #n.
Das bdnd,s. er. 
Die fr aníze, # n.
Das ringiem, s.
Die dhr, # en. 
Der kdmm, s.

Der \v ¿iber - mantel,
s.
'vvétber - г ос Լ, s. 

ľít unter- rock^ s. 
-Df es. c. 
Die hanbe, * ո.
Das háar - tuch, s. er. 
Xhe perlen - fchnur, #

lUr óhr • gehens k, s.

Der zóbef s.
4/75- ¿454?, s. er. 

Der wehe - wédelt $.
leib -jlxxck^ s.

Der gürtel, s,
Le
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Le tablier, Das fürtuch^ s. er.
La poire de fenteur, Der bijem - knopj, s. e.
Ľ épingle, Die fleck • nadel, * ո.
Ľ éguiile,
Le peloton,.
Le peloton de fil,
Le dez,
Les cifeaux,
La foye,
le fil,
La laine, 
L’empois, 
Le favon,
La quenouille,
Le fufeau,
Le mafque. 
Le fard,

Vie néh-nadel, ,n. 
D aí nadel- kúffen, s. 
Dos vwirn-kriâuel, s» 
Vierfinger .hút, s. 
Diefchéer,, en.
Die séide, * c. 
D er zwirn, s, c.p. 
Vie wolle, # c. p. 
Dieflärcke,, c. p. 
Dzŕ’ séiffe, * c. p.
Dťr rocken, s. 
D/V (]>indel,, en. 
D i e larve, * n.
D/<?fchrnincke,, c. p.

CHAPITRE XIX.

Des Etoffes & des Couleuts.

¿fe» Zeugen und Fär
ben.

L» Etoffe, T~\£r Zeug, s. e,
Ľ Etoffe de íbye, L^Der séidene n. zeug,

L*  Etoffe de laine,
Ľ étoffe unie,

s. e.
Der -wollene n. zeug, s.e.
Der glatte > n. zeug, s. e.

U étof-

ães Noms Subft ant if s. О

I

I

и

Le damas,
Le drap
Le drap d Efpagne, Dos Spanifche ։ n. túch, 

Leríra£d’Angleter՜ D*E»£lfßb<
» OÉC» ։ pr

s. e.
Derparackdn, s. 
Das gold - jłiick, s.

Der cameíot, s.
Der zvvillich,s. «
Derfiohr,<։.
Dťr damask, es. 
Dostúch, s. er.

•Le droguer, 
Ľ étamine, 
La foraine, 
La mouffeline, 
La panne, 
La pelluch-e, 
La ratine, 
La ferge, 
Le latin, 
Le tabis, 
Le taffetas, 
La toile ,

La toile blanche, 

La toile crue,

L’étoffe àfleurs,&c.Dergebtümte, ո, &ճսչ>

Le barracan,
Le brocard ď or, .. ............ta ья
Le brocard ď argent,slíber J-fi ack, Լ
Le camelot, - ■
Le coutj,
Le crêpe,
Le damas,
Le drap,

n. tuch, 
f er.

Der drogét, s, 
Der fiámét, s. 
Der parchen, s. 
Dzrfčhléyer, s. 
Derpéltz, - sammet, s. 
D er plú(ch - sammet s 
Der bay , es e< 
Der krónafch,^^, 
Der átlas, es. e. 
Der tabin, s. 
Der t fife t ,s.
Die lé inband, ou léin - 

'M ad, c. p.
Die wcifie, n. léinw and,

* c. p.
LLf rohé, n. LéJnwand, , 

c. p.
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La toile de coton, Die baumwollene , n*  
léinwand, # c. p.

La toile de ménage, -D/f - Leinwand՝

La toile cirée,

Le treillis, 
Le velour,

La Couleur» 
Amarante , 
Aurore, 
Azur, 
Blare, 
Bleu, 
Bleu enfoncé, 
Bleu mourant, 
Brun, 
Cendré, 
Couleur d'or, 
Couleur ď argent, 
Couleur de citron, 
Couleur ď orange, 
Couleur ď olive, 
Couleur de cerifes , 
Couleur de rofes, 
Couleur de caffé, 
Couleur de fer, 
Couleur de feu, 
Couleur de feuille

morte, 
Cramoifv, 
Gris,

։ * c, p«
Die gewichfle, n. léin- 

wand, % c. p.
Der էրíllich, s»
Der sammet, s.

Die Farbe, # n.
Fáufendfchhn,
Лиг dr a-farb t 
Hímmel- blattá

Platí,
D únc ke l-blatt,
Liecht - blau.,
Braun ,
Л/chen - farb »
Gold * farb,
Silber - farb,
Citrónen - farb,
P orner ánt teen - farb, 
Olíven - farb, 
Kir [ch -farb, 
Rófèn-farb c.
Cafe- farb,
Li [en -farb,
Feuer ֊ farb,
Dane ke Igeibe-farb »

Carme sin - rotb,
Grau,

Gris

des Noms Subjlantifs. 6Ç
Gris brun, 
Gris de fer, 
Gris de lin, 
Gris de perles, 
Jaune , 
Incarnat, 
ïfabelle, 
Noir, 
Pourpre, 
Rouge, 
Verd, 
Verd gay, 
Verd brun, 
Verd de mer, 
Violet,

Dúnckel ֊grau,

¿/¿/¿-.W. 
Perlen-farb, &с. 
Gelb у
Pié i (ch-farby 
1 fab é U -farb, 
Schwartz,, 
P úr per - rothy 
Roth,
Gr tin,
Gr ás -grün, 
Stahl-grün, 
•Méer -grün,

CHAPITRE XX.

Des Mooneyes, Poids, &

Meíures.

Fw der Müntz, Gewicht, und 

Լ"ճ;ո. Շճճճ-

noyé,
I^e Quadruble,

La double Pillóle, doppelte, n. dnblon,

»en.
<E> Le
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Le Louis ď or, ou la Die Tablón,, en.
Pillóle,

La demie - Pifióle, Dte halbe, n, Dablón,

Le Sequin,
Le Ducat,
Le Florin ď or,

Ľ Ecu,
La piece de trente 

fols,
Le quart ď Ecu, 
Quarante fols, 
Vingt fols,

Le fol,
Le iiard,
Deuxliards,
Le double,
Le denier,
Quatre deniers,

* en.
Der Zee kín, S.
Der D ne át en, s.
Der Gülden - thЛ*  

1er, s.
Der Thaler, s.
Der halbe, n. Tháleri 

s.
Der orts - Tháler, s*
Der Gülden, Sí
Der halbe , n. Gül

den , s.
Ĺ)?/- [büber. s.
.Anderthalb heller, 

héller,
Der héller, S.
Dŕr , n. héUer , s.
Ein pfenning, s. ou, 

zrwey héller, &c. 
gewicht, s.Le Poids, J

Le Quintal, ou Cent Der Céntnèr^ s.
livres, 

Le Millier, 
Le Marc, 
La Livre, 
La demie-Livre, 
Le Quarteroh, 
Ľ Once, 
La demie - Once ,

Zehen Céntner,
Dds March, ś,
Das Pfiind, s.
Das halbe, h. Pfand, s. 
Das viertel ֊ Pfund, s. 
Die llntz,, en.
Die hűibe, n, tinik, #ёП

Le

67

Le demi - Scrupule, Der hűibe, n. Scrúpel
Le Grain, Das Gran, s. &с/
La Balance, Die Wage, ո. 

Die Gold Waget*  ո.
D/ď Л/Г. ° 

Die Ebi e,*  ո.
¿ä, n. Eble,, Ո։ 

D^r D^/Հտ. 
D^r Viertel,^

tel, s.
Dzď -Klaffte?, /n. 
£z» .Schuh, es.c.

■Șzzz Schritt, s. 
¿z«r "spanne, # n.

Ddumen i?reit, 
D^j՜ Faff, es. er. 
Drz Eymer -, n. 
Drr halbe, n. Eymer, s, 
Die Maß,*  
Die halbe, n» Maß,, 
Das Népei, ou Quart, 
Das halbe n NéffeI, oil 

Quartierletn, s.
Dît jAfX", s 
D<fz Schelfe ff s.
(É) л ' Le

Le Trebuchet)
La Mefure, 

Ľ Aulne, 
La demie-Aulne, 
Le Tiers, 
Le Quartier, ___,ւԼւ a
Le demi ■ Quartier, 'hálle', n.

La Toile, 
Un Pied, 
Une Coudée, 
Un Pas , 
Un Empan, 
Un Pouce, &Ci

Le Tonneau, 
Le Muy ։ 
Le demi Muv, 
Le Pot, У 
La Pinte, 
La Chepine, 
Le demi» Septier,

Le Sac, 
Le Boifleau,

z/ійг Noms Subflantiffs. 
Le Gros, ou la Dra- Dos Quintlein, s. 
.. gme, 
Le demi-Gros, Das halbe, n.Quint

ic in . s.
Le Scrupule, D er Ser úpel, s.

> Sè
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Le demi-BoiiTeau, TDer halbe, n. Schéf- 
/ťZ,s.

Le Quart, Das Viertel, s.
Le Litron, 2)^f Séchjlel, s.
Le demi-Litron, &c. Das halbe, n. Séchflel.

S.&C;
Le Cent,

Soixante,
Trente,
La Douzaine,
La demie - Douzai-

Das Hundert, s.
Las Schock, s.
Las halbe, n. Schock, s.
“Las Dûtzet, s.
Las halbe, n. Dûtzet, s.

ne,
La Bôte, 
La Poignée,
La Couple, laPai-

Das Geb 'ùnd, s. er. 
Die Hand֊ voll, * 
Das Paar, s.

re,
La Rame de Papier, Der Ries Papier, s. 
La Main de Papier, Das Buch-Papier, s. 
Le Pain de Sucre, Der Zdcker-Huf, s.

CHAPITRE XXL

De la Ville , & de íes Par

ties,

A on der Stadt, und ihren

T heilen.

LA Ville, T-\le Stádt, t e.
Le Fauxbourg > J-У Die Vor ¡ladt, * e.

La Fortereile, Die Véßung, * en.

des Noms Sub/lant ifs. 69

Le Château, 
La Citadelle,

La Place,
Le Marché, ou ] 

Halle,
La Rue, 
La Rue de Juifs,

Le Carrefour,

Le Bâtiment, 
Ľ Eglife, 
La ParoifTe, 
Le Monaitere,
Ľ Hôpital, 
Le Palais, 
La Maifon,
La Maifon de Ville

Ľ Arfen al,

Le Magazin > 

La Doüanne,

Le Change,

Le Jeu de Paûmé,

Ľ Hôtellerie,

Das Schloß, es. er.
Das Stadt - Schloß, es. 

er.
Der Platz, es. e.
TD er Marckt, s.

Die Gaffe ,*n.
Die ffüden - Gaffè, * n. 

&c.
Der Kréutz - wég , 

s. e.
Das Geb'äu, es.
Die Kirche, * n. 
Die Pfarre, „ n.
"Das Kiffer, s.
Das Spitt áh l, s.er. 
Der Pallaf, s.
Das Hauß, es. er.
*Das Rath - Hauß, 

es. er.
Das Zéug - Hauß, es. 

er.
Die Riffl - Kammer,

* n.
Das Zoll - Hauß, es.

er.
Das Wéchfel- Hauß,

es. er.
Das Ball- Hauß, es.

er.
Das Wirths- Hauß, 

es. er.
(E)3 Ľ Uni-
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Ľ Univeríité յ

L’ Academie, 
Ľ Ecole, 
La Prifon,

Le Moulin, 
La boutique, 
La boucherie, 
La halle au polifon 
La forge, 
La fontaine, 
La promenade, 
Le pave, 
La muraille, 
La tour, 
Le pont, 
La barriere, 
La porte,

Dlehohci n. Schul, # 
en.

Die Academie, * n.
Die Schul, * en.
Das Gefängnis, es. e. 

DieMühl,*  en.
Der laden,$.
Die fléif’ch-banck, # e, 

, Der fifeh ֊ marckt, s.
Die fehmiede, *n.
Der brunn, s. e.
Der fbatzier - ran?, 
Das țfl afer s. 
Die máuer, * en.
Der t hur ո, s. e. 
Die brúcke, # ո.
Derfchlúg-bäum, s, e. 

thór, s, e.

CHAPITRE X X IL

De la Halion , & de íes

Parties.

Théilen.

E bâtiment, "T\As gebľiu, es. 'i
'«'La maifon » ֊Լ, Das häuf, es, er»

Le !

՛ r

Le

manger, 
Ľ écurie, 
La remife, 
Le grenier, 
La grange, 
Le colombier,

Le poulalier,

Le four, 
Ľ étable,
Le privé,

Der grund, s. e.
Dus fióck - 'U’verck, s. e. 
Der gang. s. e.
Das gern ách, s. er, 
D te kdmmer, , n.
Die vor- hammer,, ո.
Die [ludíer - fiube,

* ո.
Die bibliothéc, * en.
Der ho f, s. e.
Der vor-hof, s. e.
Das pfldfier, s.
Der garten, s. 
Der thier-gartcn, s.
Der kéller, s.

Le fondement,
Ľ étage,
La gallerie,
Ľ «partement, 
La chambre, 
Ľ anti - chambre, 
Le cabinet,

La bibliothèque,
La cour,
La baffe - cour,
Le pavé,
Le jardin,
Le parc,
La cave, «է„էՀ,ծ.
Le foupirail de la ca- Dar kéller-loch, s, er, 

ve,
La cui fine, Die küche, * n.
Ľ office, ou garde- Die ßets - kammer , 

« n.
Der fiait, s. 
Der jchúppen, s. 
Der sl eycher, s. 
Die [’chéuer, ¥ n. 
Das tauben - hauß,

es. er.
Das hüner - hauß, 

es er.
Der of en, s. 
Der vieh - ft all, ". 
Das heimliche, n. ge

mach , s. er.
(E) 4
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Le toit,
La lucarne,
La tuile,
Ľ ardoife,
La gouttière,
La montée»
Le degré,
La porte,
Le pas dela porte

La ferrure,
La clef,
Le verroüil,
La feneftre,
Le volet,
Le challis,

La vitre,
Le balcon,
La cheminée,
La voûte,
Le lambris,
La bourre,
La folive,
Le plancher,
La planche,

Le carreau,
Le puits,
Le mur,
La chaux,
Le plâtre,

Das dach, s. er.
Das lilfft - loch, s. er.
Der ziegel, s.
Der ich í ff er- fein. s. 
Die rinne, * n.

n.
Die [löffel, * n.
Die Thtir, * en.
Die Dhnr - [chuuèlle,

* п»
Das Schloffs ,es. er.
Der fihlùffèl, s.
Der riegel՝ s.
Das fénffer, s. 
Dar genfer - laden, s. 
Die [enfer ֊ rahme,

* П •
Die gldß-fcheibe, * n.
Die altán, , en.
Der [chór n- fein, s. 
Das gewolb, es. er. 
Dasgetafel, s. c. p.
Der baleken, s.
Der zwérgbalcken, s 
Der bódén, s.
Die diele, * n. ou das 

brét, s. er.
Der ziegel- fein, s.
Der zieh - brunn, s. 
Die mauer ,%en.
Der kalek, s. c. p.
Der gibs, es. c.p.

7?

Le fable, 
La marre,
La mazure,

Der fand, s.
Die miß -pfiit ze, * ո. 
-Ол/gemaucr, s. c. p.

CHAPITRE XXIII.

Des Meubles de la Maifon, &de 

\ quelques Ucenciles.

Von dem H dus - rat b, und etlichen 

Wérckzeugen.

PYe t ap e zer ¿y, * en, 
J—'Der tífchy es.e.

LA tapifferie, 
La table,

Le tapis, 
Le guéridon,

La chaife, 
Le fauteuil, 
Le banc, 
Le tabouret, 
Le carreau, 
Le miroir, 
Le tableau, 
Le portrait, 
Ľ armoire, 
Le tiroir, 
Le coffre, 
La cadette, 
Le bois de lit, 
Le rideau ,

Der té ppi ch, s.
Das le achter - tifch- 

lein, s.
Der ft uh l, s.
Der Lehen -ßuhl, s. 
Die banek, * e. 
Der fehérnél, s. 
Daspelfter, s. 
Der ßiegel, s. 
Das gemählde, s. 
Das conterfey, s. 
Der fchranck, s. e. 
Die fchiíb- lade, * Ո. 
Der kaftén, s. 
Das k aft lein, s. 
Die Bett - lade,, n. 
Der 'Vorhang} ջ,

(Elf Le
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Le drap de lit, 
Le matelas, 
Le lit de plume, 
La paillaife, 
Le chevet, 
L*  oreiller, 
La couverture, 
La baffinoire, 
La pourcelaine, 
La fayance, 
L*  écran, 
Le chandelier, 
La chandele, 
Lesmouchettes, 
Le pot de cham

bre ,
La challe percée,

Das bétt - tuch, s. er. 
D/c mat er atz, * en. 
Das féder -bett, s. 
D er ft r óh- sack, s. 
Der háupt- pfui, s. 
Díi5 h лир t - k it ff e ո, s. 
Die bétt֊decke , , ո, 
D er b ét t -w ar mer, s. 
D се purtzelíne, ,n. 
Die faján ze, * ո. 
Der feuer- fchirm> s. 
Der leucht er, s.
Das licht, s er, 
Der licht. butz>,, en. 
Das nacht -gefchirr, s.

Der nacht- (luhl, s-

CHAPITRE XXIV.
Du Cabinet ď Etude. 

քՀօո der Studier - Stu

be.

Ț ' Etude,

La iepure,
L impreíľion,
Ľ écriture, „ e
La lettre de ľ alpha- D er búchftab, ens. en. 

bet.
La

J Նձտ ft tidieren , s. 

Dcts léfen, s. c. p.
Der druck , s. c. p. 
Die fthrifft, * en.

des

La fyllabe » 
Le mot, 
Le difcours, 
Le poinćłj 
La virgule, 
L accent, 
Le livre, 
La couverture du 

vre, 
Le fermoir, 
La ligne, 
La page, 
Le feuillet, 
Le papier , 
Le parchemin, 
L ancre, 
La plume, 
Le canif, 
La poudre, 
L écritoire, 
Le poudrier, 
Les tablettes, 
Le crayon, 
La Clre d’Efpagne,

Le=«h«;Chan,er' 

La lettre, 
Le billet, 
Le brouillon, 
Le titre j

ims Subf antifs. *7ț

Die sylbe, ,ո.
Dns wort, s. er.
D ie réde,, ո.
Der punč}, s.
Das ftrícheli s.
Der ас c ént i s.
Das buch', s. er.

i- Der Einbund i s. e.

Die clausúr, * en,
Die zeii i * en.
Die seit e, * ո.
Das blat, s, er.
D ej papier, s.
Das pergament, s.
Die dinte,, c. p.
Die féder, * ո.
Das féder ֊ mejjèr, s. 
Der Jir eu- fand, s. c. p.
Der féhréib - zeuą , s

DufiM.ttfil,
D#n.
Das stegel՝ wachs $

es. c. p.
Das oblat, s. en.
Das pét f ch aff t i s.
Der brief, s. e.
Der zettel, s.
Das sudel-blat, ջ, er.
Der téttel, s,

UI
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La dédicace,

La préface,
La conclufion,
Le dedus.
Le deiTous,
La leçon,
Le thème,
Ľ exemple,

La tradućłion, 
Ľ explication,

'Recueil

Die zúeigvungs-fčhrifft, 
« en.

Dte vorréde, N n.
Der befchliiß, e*,  e. 
Die über fi hr ißt, * en. 
Die dnterfihrijft, „en. 
Die lettión, # en.
Das argument, s. er.
D/f vorßchrifft, # en. ou 

exémpel, s.
Dz'č՛ überßétzung, * en. 
Dzf aus le gun g, #en.

CHAPITRE XXV.

De la Cuiline.

fonder Küche.

LA cheminée,
Ľ âtre,

Le chenet, 
La pèle,

Les pincettes,
Le foùfflet,
Le bois, 
La buche, 
Le cotret,

DEr fchornflein, s.
D er hierd, s.

Das brand, elfen, s.
Die féuer- fchauffé I,

* Гь
Die féuer- zang,. en.
Der bids- balek, en.
Dzw holizm s. c. p.

fcheit - hóit zes. 
ճօ/քՀ, - gebiind- 

lein, s.

Le

77

* D/ť Truelle,, n. 
D^í /’/«¿-z*,  s.
Dá? flamme, * n. 
Dťr , s. c. p.
Der brandy s. e. 
Die glut i * c. p.
Dz<? kóhle, * n. 
D z? áfche, * c. p.

Der kéjfel, s. 
Dzf fffánne

Die bráth- țfannC ? * n.
D/î’ tártén - pfannt >

* n»
Der rey?, s. 
Dďr dréyfaß, e՞. e.
Der éymer,
Derjléi[chhacken, s.

La

Subfiantifs.

Le fagot, 
Le feu , 
La flamme, 
Le fumée, 
Le tifon, 
La braife, 
Le charbon, 
La cendre,

Le chaudron,
La poêle, Dze jjánne, * n.
Le queue de la poë- Der ջք (innen-fiel, s. 

1C ,
Le poêlon, 
La marmite, 
Le P«, ֊..
Le couvercle du pot, Die háfen- (i 'ürtz,, 
La terrine, ''

La cuilliereà pot, 
La fourchette, 
Ľ ecumuire > 
Le couperet, 
Le broche, 
Le tourne - bro

che,
La lechefrite, 
La tourtière,

Le gril, 
Le trepied, 
Le feau, 
Le croc,

Dos pfànnlein, s.
Der fié i [ch ֊ hafen, s.
Der hafen, s.

Das irdene , n. »e- 
y?A/rr,s.

Der Coch-löffel, s.
Die gabel, * n.
D erfeháum ֊ löffel, s. 
Daj ՛
Der bral -Jfieß, es. e. 
Der bráther, s.
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La poulie,
La corde ,

Le mortier ,
Le pilon,

La paiToire,
L écumoire,
La lardoire,
L*  étamine,
La rape,
Le rechaud,
Le fufil,
La mèche,
La pierre à fufil, 
Ľ allumette,

Le torchon,

Le balay,
Les baiieures,

Die rolle, *n»  
D er ft rick , s. ou das 

feyl, s,
D er mórféli s.
Der ft'óffel, s. oufém*  

pel, s.
Der dúr ch fehlet g, s.
Der feháum- löffel, s» 
D ie fffckr nadel, * ո. 
Das síeb, es. e.
Das réib-eifen, s. 
Die glut -pfanne, * ո. 
Der fèuer- zeug, s. 
Der seiender, s.
Derféuer-fein, s. 
Das jchwefel- holta

iéin , s.
Der hader, s. n. lum

pen, s,
Der befem, s.
Das ails kehr ich, s. c. p.

CHAPITRE XXVL

De la Cavek

Kon dem Keller.

Le baquet j

D Их , es. éh 
Das füßlèin )

Das wännlein, s.

■

des Noms Sub fiant ifs. 79

Lé feau,
Le bondon.
Le cerceau »
La douve,
La broche du ton

neau ,
Le robinet, 
Ľ entonnoir,
Le chantier,
Le foret,
Le marteau,
Le vin,
Le vin nouveau,
Le vin vieux,
Le vin rouge,
Le vin blanc, 
Levin doux, &c.
La bierre,
Le cidre,

La lie,

Der éjmer , s.
Der tyttnd, s.
Der ré/ffe, ns. n.
Die fajé- taube, t n. 
i>fr zápfft ens. en.

Der han, s.
D¿r trichtere.
Das lager, s.
Der bóhrer, s.
Pťr hammer, S»
Ż>ć7՞ wein, s.
-Off neue, ո. ՜we/ո, š. 
Veralte, n. wein, s*  
Der r ót he, n wein, s.
27fr 'xé/jje, n. wein, s. 
Pf/ sújjè, n.weitt, s. &c.

, s.
-Eter ápjgel- ou bírnen- 

moít, s.c. p. '
Die hífen, *

CHAPITRE XXVII.

Öu Manege, & de ľ Ecu

rie .
Ponder՝ Re ut-Schul ՝ und dem

LE Manege, jry, /?rW - fchul,, cn.

LaLe
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La carriers, 
La lice, i 
Le pilier, 
La longe,

* La chambrière > 
La gaule, 
Le poinçon, 
La lance, 
Le dard, 
La bague, 
L*  Ecurie, 
L'auge, 
Le râtelier, 
Le faurage, 
L*  avoine, 
Le foin, 
Le fon, 
La paille, 
La litiere, 
Le fumier, 
Le balay, 
La fourche, 
Ľ étrille, 
L*  éponge, 
Le torchon, 
Le peigne, 
Le fea u, 
Le crible, 
La vanne, 

Le cheval,
Le cheval entier,, 
Le hongre,

Recueil

Der r'enn-platz, ,es.e. 
Die renn - bahn, % 
Die säule , ; n.
Der gele it s - ri emen, s» 
Die péitfihe,, n.
Die finies - ruth, * en. 
Der pfriem, ens.cn. 
Die lántze, * n.
Der pféil, s. 
Das ringel, s.
D er fi all, s.
Die krippe ո. 
Die ráufe, л ո.
Das futter, s. c. p. 
Der háber, s. c. p. 
Das heu, es. c. p.
Die kiéjen, *
Das fir oh,e. s. c. p. 
Die ftréue, ¥ n.
Der miß, s. c. p. 
Der béfem, s.
Die ft réu-gabel, * ո. 
Die fir lege l, # ո.
Derfchvuámm, s. e.
Der háder, s. n,
Der kámm, s. 
Der éyrner, s.
Das sieb, es. e. 
Die fchvvinge, ,n.

Das pferd, s.
Der hengfi, s. 
Der wallach, en.

t

Le cheval alzan > 
Le cheval rouan, 
Le cheval bay, 
_ L’encolure, 
La faliere, 
Le poitral, 
La croupe, 
Le labor, 
Le crin, 
Le poil, 
La queue,

Ľ alleure, 
Le pas, 
L’ amble, 
Le galop, 
Le trot. 
La courbette, 
Le faut, 
La courte,

des Noms Subft ant ifs.

La jument, 
Le bidet, 
Le poulain» 
Ľ haridelle ,

Le courtaut,
Le cheval pie,
Le cheval mouche1

té,
Le cheval blane,
Le cheval grifon , Der braun֊ fchimmel, s.

’> ո.

Der fuchs, es. è.
Der róth- fchimmel, s. 
Das braune, n .pferd, s. 
Die hälfung, # en.
Das augen. <rr üble in, s. 
b/r^,.e.
Das Crétitzs, es. e.
Der huf, s. 
Die mahne, * 
Das haar, s.
Der fchvvântz, es. e.

Der gang, s.e.
Der fchritt, s. e. 
Der sflt, s. c. p.
Der galop, s. c. p. 
Der trot, s. c.p.
Dz'ď cor bét te, * ո. 
Der (prung, s. e.
Dfz- lauffiå. e.

(F) La

8r

D/<? ft út te,, n. 
Dťr klépper, s. 
Оду füllen, s. 
Die feh t nd -

en.
Der ftútz - ohr, s. en. 
Dzć*  (check e, en.
Dît múcken fchimmel,s.

Der orvéi f-fchimmel, s.
L_ z-_ L :_______ _z

Le cheval gris pom*  Dec dpffel- graue 
Ť ra£‘e » fchimmel, s.

La
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tí_______

La feile,
Le pommeau de la 

feile,
Ľ arqoťi,
Le forrean de piño 

lets,
Le chaperon, 
La (angle,
Le furfaix, 
Լ' étrier ,
Ľ êtrivieré , 
La teuere,
Le mords, 
Ľ embouchure, 
La bŕänchc,
La gourmette, 
Le loûgorge i
Là fende, 
Les rênes,
Le caveÇon, 
Le licol,
Le poitral, 
La crouppiere,
Le fer, 
La houiTe,
Le harnais,

La rem de, 
Le caroife, 
La calèche, 
Ľ imperial, 
La portiere, 
Le couffin,

I

Der [attel y s.
Der [¡éttel - knopff, s¿

Der [át t e l- bogeň, s.
■ Die piß óin - hofft er,

* n.
Die hó ff ter - kappe,, ni 
Der gurt, s.
Der mittel-gurt, s. 
Derßétg-bügelt s. 
Derfiéig rtement s. 
Das kópff-ge[chirr ,s¿ 
Das ge biff, es. e. 
Das múnd-fiück, ö. 
Die fi ange, %n. 
Die kinn-kette, # n. 
Der kahl- ríemen, s¡ 
Der zäum, s. e.
Der zügel, s.
Der kap - zäum, S¿ 
Die há ff ter, %. n.
Der vorder - zeug, Sj 
Der hinder- zeug, 
Das buff-elfen, s. 
Die sattel, deck, „ en. 
Das pférd-gefchirr, տճ 

Der [huppen, s.
Die kút [ehe,, n. 
Die kaié[s, f n.
Der hímmel, s. 
Der foblag, s. e*
Der pólfi er, s.

des Noms Subftantifs. Sí

ՃՏՃ.

Der kam, s.
Der írvágen, s. 
Die de ¿с kiel՝ * n¿ 
Die vyiede, + n. 
Di'e adcke. ¿й.

rad, s. er. 
Diè achfè, # n.

La liiibre , 
La charette, 
Le chariot > 
Letimoh, 
La fleche, 
Le mouton i 
Larouë, 
Ľ eílieuj

CHAPITRE XXVIII.

Du Jardiru

bondem Gánen.

jardin i
be jardin frui

tier,
Le jardin potager, 
Le jardin à fleurs, 
Lé parc,
Ľ allée ¿

Le berceau«

Le bacin,

Le jet ď eau,

La cafcade, 
ba couche.

r^)£r Gárten, s.
Per cbß -garten » sj

Der buchen - garten s. 
Der blßmen-garten, s» 
2>pr /¿¿r g.
Der ¿țatzier ■ gang , 

š. e
Der bedeckte¿ h

S; e.

Ճճյ beh է, s. e.
(F) *

D/ť vvdffér -f ch dale,

Le
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'•j t>1v$

84_________
Le parterre,

L*  e[palier*
La treille,

Der ulmén, s.
Der f ich t en -b я um, s. e.

Le

Ľ orangerie,

La caiíTe, 
V arrofoir, 
La glaciere, 
La grotte,

La verdure > 
Ľ herbe,

Le fable ,
Ľ arbre, 

La branche, 
La feuille, 
Ľ écorce, 
La racine, 
Le buis, 
Le buiffon , 
Le cyprès , 
Le chêne > 
Ľ épine,

Le fraifne,

Das zier rat h - bet,
s. e.

Der garten •palier, s. 
Dle sommer - laub, s.

c. p. ,
D as pomeraní zen-h auß, 

es. er.
Der kaftén, s. 
Der (brítz- krag, s. 
Die'eys-grube > հո. 
Die grotte, țn .hole,

*
Das praß, es.c. p. 
Das praut, s.erou 

graß,e s. c. p.
Der sand, s.c. p.

Der bäum, s. e. 
Der oft, s. e. 
Das blát, s. ér. 
Die rinde, » m 
Die vvurt&el, ,n. 
Der buchs - bäum, s. c. 
Der bußch, es. e. 
Der cypré/s;e$, en. 
Die eyche,, n. 
Der Dorn ֊ ßrauch, 

s. e.
Der 'eftchenbaum, s. e." 
Die 'wachholder-ßâude,

8f

Der tânnen - bäum ,
s. e.

Die vvéyde ,tn.
Der apß’cl-baum, s. e.
Der bim ֊ bäum, s. e.

&c.

D ie frucht, * e.
D er gr սոսէ - up ffe I, s. 

*» Dz<? pomerántz, * en.
D/ť citrón, t en.
Dzť /ť/gť, , n.

iepferflch, , en. 
Džď morélle, *en.  
Dďr apfel, s. 
D z r 6/r«,, en.

*» Dzr kírfche, * n.
D/ť hertz- ffrfihe, * n.
Diepflaume', »n. %

Ä D/ť wfzz? -1 r aube, * n. 
* Dz'ť maul- beer, » en.

. D/ť érd- beer,, en.
~ ',ՀՈ՛

D ie Johannes - beer ,
♦ en.

Džť flachet - beer » 
л en. z

t
Le eenevre >, ¿ Dzťw

A<ev4A«w

Ľ orme,
Le pin,

des Noms Subflantifs.

Le lapin,

La faule , 
Le pommier, 
Le poirier, 

r &c.
Le Subflantif baum, qui veut dire arbre, 

eftant joint aux Noms de fruits, compole les 
arbres fruitiers » & font tous du Genre Ma
sculin. Ex. la noix, die nuß. Le noyer, der 
núff- baum, &c.

Le fruit, 
La grenade, 
Ľ orange, ; * 
Le citron, 
La figue, 
La peche, 
Ľ abricot, 
La pomme, 
La poire, 
La cerile, . * 
Le bigarreau, 
La prune, 
Læ raifitij m j 
La meure

a framboife,*. . Die himbeer 
La grolciUefl; , ֊ 

Ľ épine-vinette,

L amande Հ er mandel• kern, s.

ш ’ Հ» փ ՀՀ) 3 La
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է

/

Lę

fțiftâib, ș. c. p. 
kraut, s. c. p.

/>ճր bilimen - W/, ou 
carfióli, s. c. p.

D:e rube, # n. 
P/ťWÓ-f, ÓU^#f,n.

rúbe, * n.
Die ritke, n.rúbe, n. 

՛! '
Dię bahne, # n.
P/ŕ Z/z?/ď,no 
Der reis, es . c. p.
Die zrmvíebel, M n>

•?> Ș» c .p„ 
T t , A t/ ' ֊-leví J * Çe Пе
La racine «/ _.. ¿)zť 'vvúrtz.el, Հ n.

<

Le naver,
La carotte >

La bette-ravș.
Le pois,
La feve,
La lentille.
Le ris,
La ciboule » _____ _____
L'ail, Der knóblock),
Le perfil »*  «A ¡ Die peter filie?,

La racine de perfil,
Ж«;' 4

H ŔW9; ber fáléit ? s. çp,
--.v /í/’vrt

Հ՛ *vZ/* Հ-^%*

La noix, Dienuß^c.
La noifette, Die hafel-nuß, e.
L’avehn^Ș Diç róthe, n. hßfèl-ոտֆ 

Le marron, Z>«*ť  caflame, * ո.
La nefle, ՚ ՛, « Die míľfel. * ո.
Ľ ąrnchąud ț. Die arbfihóck, * en« 
L al perge, ¿ < • Das ¿férgei, s,
La citrouille, Derkițrbs,?.s.e.
Üe concombre, P/e֊ gtircke, ou

Mûr, ,n.
Les e'pinars , ZLr flinath
Le chou,
Le choux-fleurs,

111 • ' • ' ‘T Հ

des Noms Subfl antifs. g 7

Le celeri, &c. Voyez le Chapitre XVI, Du 
Manger & Boire.
La fleur, Die blum, * en.

La fleur de grenade, Die granaten- blùthe,

La fleur ď orange, 
OÍC.

La rofe, 
La tubercufe.
Le lis, 
Le narciffe, 
Ľ oeillet, 
La giroffle'e,
La girofflée double

La tulipe, 
Le jaimin , 
L hyacinte, 
La jonquille, 
Ľ imperiale, 
Le tourne - fol, 
Le chevre-feuille, 
Le muguet, 
La marguerite, 
Le pavot,

L’immortelle,

Ľ abfinthe, 
Le baume, 
La betoine, 
Le chardon,

*c.p.
Die pomerantzen - Ыіі~ 

the,»c«p. &c.
Die rofe,, n.
Die fténgel- rofe, # n. 
Die lilie, » ո.
Die narciffe, » n. 
Das nage lein, s.
Die nélike,, n.

՛ Die gefüllte, n. n'e Icke,
♦ n-

Die tulipan, »en. 
Derjefemin, s.
Das mértzMümlein, s. 
Die blefem - blum, » en. 
Die Kayfèr krön, » en. 
Die sónnenblum, » en. 
Das géû-blümlein, s. 
Das méyen-blùmlein, s» 
Das gànje - blümlein, s. 
Die mchn - bűibe, ,

c. p.
Die taufend-Jchön, » en, 

&c.
Der wermut, s- c- p. 
Der balfam, s. c. p. 
Z>z> betónie , » n, 
Di( difiel,» n.

(F; 4 La
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des Noms Subß antifs.

Հ

\

)

Ili

L’ Animal,
Le bétail,

La bęte,

La bête appri'voi- 
fée, r

La bête fauvage,

Le lion,
La lionne, ,
Le tigre,
La panthère,
Le léopard,
La licorne,
> »

L éléphant, 
Le griffon , 
Le chameau. 
Ľ álan, 
Le cerf, 
Le fan?

La biche, 
Le chevreuil, 
Le chamois, 
Le daim, 
Le fanglier, 
Le marçaffin, 
L ours. 
Le loup , 
La louve, 
Le loup-cervier, 

* blereau,
La loutre, 
Le lievre, 
Le levreau, 
Le lapin, 
Le renard, Ил л t,

La fouine, 
La civette,

L’ hermine, 
L écureuil, 
L£ heriflbn, 
La taupe,

■ ■՝ ■■ • -■•՜-- ■- 1 ■ " - • 1 " —

CHAPITRE XXIX.

Des Animaux à quatre pieds 

FՉՈ den vierfèffigen. Tbie^

DAs thier, ș.
P as vieh, es. ç.p,

P as unvernünftige, n» 
thier. s.

P as zahme , n. thier t
s.

Das wilde, n. thier, 
s.&c.

"Der low, en, 
Die lôwin, + nen, 
P as t ieger- thier, s. 
P as panther ֊ thter, s, 
Der leopard, s. 
XMșfifyhorn, s,ęr,

U éle-

Ո C.ŕe«e֊VÍ<M.t teu*  Ո<ևճN4*
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Der elefánt., en. 
Der greijf, s. 
Das caméel, s. 
Das elend, s. 
Der hirfch, es. e. 
Das hirfch- Ы4, es.

ęp.
Dze binde-n, 
per réÂe- bock, s. 
Pze gembs, en. e. 
Der gembs - bocf $. 
Das wild-fihwéin, s. 
Der frifchling, s. 
Per ¿дг, s. 
Der Wolff s. 
Pz> vyölffin,* nen. 
per Itichs ,e. s. e. 
Per dáchs , es. e. 
Dze f ifch - otter, * n. 
Der ճճյ-, en. 
Dztj háslein, s. 
Dzw kanínichen, s. 
Der fuchs, es. e. 
Der 4^, en. 
Dze wéer ֊ , * en.
Der mar der, s. 
Dze 2-ze¿eV - , *

en.
Der hermelin, s. 
Dzzx eíchhórnlein, s. 
Der igel, s. 
Der máulwurff

(F) f La

88

La lavande,
La marjolaine, 
Le romarin,
La fange,

Le thim,
Le trefile,
Le mirlirot,

Recueil

Der lavéndel, s. c. p. 
Der máj or an, s, c. p ľ 
Der rosmarin, s. c. p.
Dzz.f sálben - blat, s. er. 

ou sálbey,
Der thýmtan, s. c. p.
Der kleé, s. c. p.
Der fein-kleć, s. c. p.

&c.
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La

fo

La belette,
y И

Das wieflel, s.
Le cheval, Das pferd, s.

La jument, Diefl út t e, , ո.
Le poulain. Das füllen, s. &c.
Voyez le Chapitre XXVII. Du Manege, & de

ľ Ecurie,
Ľ âne, Der éfel, s.
Le muller, 1 er mául efel, $,
Le bœuf, Der ochs, en.
Le bufie, Der büffel-ochs, en.
Le taureau, Дет /7v?z-, s,
La vache, Die kilhe,, e.
Le veau, ZW kalb, es. er.
Le cochon, Das fchwein, s.
Le cochon de lait, Das fercklein, s.
Le verrat, Der éber, s.
Latruye, Die (aw, e.
Le mouton t g Der hámmel, s,
La brebis, Das flcháaf, s.
Le belier, Der wieder, s.
Ľ agneau, Das lamm, s, Ummer,
Le bouc, D<?r s. e.
La chevre, Die getß, < en.
Le chevreau, zaéglein, s.
Le chien, Dfr hand, s.
Voyez ie Chapitre XXXV de la Chafie.
Le ehat, ZVr katz>, * en.
Le matou, Zter kát ter, s.
Le rat, *$i>r D/e råtte, , n.
La fouris, Z)/<? mauß,. e.

Le muCęau, Die fchnáut&e > Ÿ ո,
Lę groüin, rafle I> s.

>

a:3

r
crocodili, S. 

֊L-'Der ճ/ր^ճ՚ճ, en. 
Dťr bafïHfc, ens. en. 
Dzf natter ,tn, 
D/ք^ճ^Հ^, 
Dz? otter, ¥n. 
p/ŕ blind - jihleicheл

* ո. 
éydex, , en.

D/f króle, , p, 
D/f,/child- kr 'óte, # ц. 
Dďr (corpion, s. 
k^er fro/ch, es. e. 
^crfchnécke, Հ n.

Dęr ráchen, s.
Das hot n, g, er. 
Die kUue,հհա
Die dát ze, * ո.
Рлх heulen, s. c. p, 

vvínfiln, s. c. p, 
bücken, s. c. p.

Dæj bélien, s. c. p.

CHAPITRE XXX.

Peș Reptiles, & Infećtes.

^on den kriechenden Thieren, und 

Ungeziejjer.

ï E crocodile, 
dragon,

Le bafilic, 
L sfpic, 
Le ferpent, 
La vipere, 
L avoye,

Le lézard,
Le crapaud,
La tortue.
Le fcorpion,
La grenouille, 
L Çlcar^otj

_______ des N°ns Sub frantifs. 5 
La gueule, 
La corne, 
La griffe, 
La patte,
Le hurlement 
HW^meLt
Г beelement,
L aboyemçnt,
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Նն VCl •> KJ v f) W Irt ffi1 , ö»
Le ver à foyç, &c, Der séiden - г

L’abeille,
La guêpe, 
Le bourdon,
Le hanneton, 
Le cerf - volant,

Le papillon,
Le taon,

Ľ efcarbot, 
La mouche, 
Le moucheron,

9* __________

Le grillon, 
La chenille, 
La fourmi, 
ï; araignée, 
La tigne, 
La fauterelle, 
La fang - fue, 
Le pou, 
La lende, 
La puce, 
La punaife, 
Le ver,

des Noms Subftantifs.

CHA- 1

CHAPITRE XXXI.

Des Oyfeaux.

Ľ autruche, 
Le pelican » ’ 
Le paon, 
Le perroquet , 
Le eigne, 
La cigogne, 
L epervier, 
Le faucon, 
L autour, 
Le vautour, 
Le milan, 
La grue, 
Le heron, 
Le corbeau, 

CQrneüle, 
La pie, 
Le coucou, 
La hupe, 
Le vaneau, 
Le hoche queue, 

e roitelet, 
L’ ‘rondelle,

deň Vögeln.

Der ádler , s 
DfcHltättjf es. e. 
Die löffel-gabs 
Derpfau 
Der papegey, n, 
Der fchwán, s.e» 
Der ftorch, s. e. 
Der fferbert s. 
Der falc ke, s» 
Der hábicht, s. 
Der geyer, s.
Der floß- vogeli s. 
Der kráme h, s. 
Der réyger, s. 
Dí'z՛ robe, n. 
Dz? ճ/ս՜Ճ/ճ- , n. 
Die älfter,. n; 
Der gúckguck, s. 
1 lie wie d ֊ kop f*,  
Die kŕvvitz,,, en. 
Lze b ách- fielt z.,. 
Der vaun- kimig, < 
Die [chwalbę, „ ո.

Recueil

Die grílle, * ո.
Dzŕ> ráupe. Ý ո.
Dz? ¿imeiffe, „ ո.
Dz? (finne, *n.
Dz? [chábe, * n.
D/<? A<?« - fchreck, *en.
Dr/ ¿/Ճ? - s.
Dz? , e.
D/ď яг/ť/í1, * e.
Drr floh, es. e.
Dz? wánd-laus. e.
Dzz wurm, s-

vvurm
S. &Co

Die bíeyiçx » Л.
Dz? wéfle, #n.
J)z? hűmmel y s. ո.
Dťr méyen - Käfer, s.
Dir Ãzr/քձ - £ճ/?ր, s. ou 

[chróter, s.
Der kráut- Käfer,
Vrie fliege, »n.
D/f mucke, ou [¿knacke,

* n,
Dz-r môle ken - dieb, s. 
Dz? br'äme, * n,



и_________

Le moiheau >

Recueil

Le roífignol i 
Le ferin, 
Le ferin de Caíiarie 
Le chardonneret, 
Le pinçon * 
La linotte, 
La fauvette, 
Le rouge - gorge, 
La rouge- queue>

Le merlef 
La mefange, 
Le piverd, 
Le verdict, 
Le fanfonnet i

. La caille, 
Ľ alloüetie , 
Le cochevís , 
Le hibou, 
La chouette, 
Le grand-duc, 
La chauve- fouris,

Le faifan ¿ 
La perdrix, 
La bécaife, 
La bécaíľme, 
La bec-figue, 
La grive, 
La gelinote, 
La tourterelle.

Der firling j s. oufiát¿, 
en.
Die náchtigall, # en; 

Dus zé ifi I, s.
, Der cariari-vogel, s¿ 
Die fiíglitz, i en.
.Pét ens. en*/
Z)<?r hénffling, s.
Ճ/Ճ- grâß-rnücke i, n. 
.Dzh roZÀ- k'àlchen, s. 
Z/z*J  róth-fihw'Ántz՞ 

lein, s.
Z)zť ám fe l, t ո.
Dz'ď méifè, # h.
Der grün- ficht, s. C;
Der grunting, 3.
Derftahr, s. é. 
D/ď wachtef # n.
Dz> ŽŕrďÄť, # n.
7)zŕ- kóth-lerche, * m 
Die é nie,*  n.
í)i e nácht-eule, * h.
Z)z<? hórn-eule , ։ h.
Dzŕ féder - W/M&f, * e;

Der fasári, e.n.
-Ծ/и r éh- hun, s. er»
Die fc h né fife, , tí.
Die '֊iff áld f hne fijé, % tí» 
TVŕ fețgentrofiet, ո. 
JDťZ" kráme t s- vogel, s j

\> ճ/ճ. han,ь. er. 
-Ozď tártéi - ftfóŕŕ, * tí.

des ÏÏoms Suffi ant ifs. $>f

Łe pigeon ramier, Die wilde, n. táube, * n& 
ț e canard Cuvage, Ozť wilde, n. /»л?, tn. 
•Le pluvier, Der régen-vovel,s. 
Le plongeon j Z><t faucher, s. 
La cercelle, 2)^5 kriech-entlein, s. 
La poulie ď eau, Z)z?i vváffèr-հսո, s. er.

e coq, Dît háhn, s. e. 
Le coq. ď inde, Dfŕ wélfihe i ».

Le coq de bruyère

La ferre^uľQhgíe.Zížť kZe’, ո;

s. e.
» Der áuer - h ahn, $. e.

Der kapáun, s. en.
Die hénne,, n. ou das 

hun, s.er.
Das huniéin, s.

Dos gans lein, s. 
¿«л?, , ո.

Ջ/ք taube, * ո.
•Örr fčhnábel, s« 

kamp, s.
-- >»ri;

Der füget, ջ. 
rDieféder,, ri.
Ջ/ez«- feder, *հ,  

ipfs. e.
-Drr magen, s.
DîtJleufs, es. e. &o

Le chapon,. 
La poulie,

Le poüliet j 
L’oye, 
Ł oyion# 
Lá Canne¿ 
Le pigeon*  

Lebec,
La crête*

Ľ aîle, 
La plume i 
Le duvet, 
Le jabot, 
Le gifieŕ,
Le croupion *
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CHAPITRE XXXII.

Des Poiífons.

Von den Fifchen.

T"\Ër fifth, es. e.
JLVDer wall, fifthi

LE poiílbn ։
La baleine t

Le thon,
La lamproye, 
La vive , 
Ľ alofe, 
La fardine, 
La foie,
La plie, 
La raye,
Le turbot, 
Le rouget, 
Le maquereau, 
Le meunier, 
Le merlan,

Ľ éperlan,

Le merlus, 
La morue, 
Ľ enchoye, 
Le harang,
Le harang foret,

ës. ё*
Der th un-fi(ch է.
Die bričke, ո.
D er méer - drach j ëtt*  
Der élje, ոտ*  ո.
Die forded, * ո.
Der atinge- ft[čh > es. e.
Die pláteif,, en.
Der röch, s*
Diefichóle » * ñ.
Der r ot hel t s >
Die makrel, * en.
Die äfche,, ո.
Das méer - hecht- 

lein, s.
Df/, ou das meergrün՝ 

del, s.
Der flock- fi f ch « es. e.
Der bólch, ens. e.
Die anchóle, . ո.
Der haring, s.
Der buckling, s.

Ľ hui-

des Noms Subfiantifis. .97

1 ж Ո.

, »en.

L buitre, 
La moule,

Ľétourgeon, 
La bife, 
Le faumon, 
La truite, 
La loche, 
Le brochet, 
~a carpe, 
La perche, 
Le barbeau 
L anguille 
La tanche, 
Le chabot,. 
L*  able. 
Le goujon, 
L ecrevice, 

Le mufeau, 
La laite, 
Le4 œufs, 
Ľ amer, 
Ľ écaille, 
La nageoire, 
f arête, 
i coquille, 
Les pinces de ľ 

vice,

D/f außer, ,n.
Dz? múfihel, * n.

Der fi or, s e. 
Der weis, es. e. 
Der Uch s, es. e. 
Die forell -, en. 
Der fchmér ling, s. 
D er hecht, «. e. 
Der k аг p ff, en. 
Der , ou die bérffch, * en. 
'Der, ou die barben, t 
Der aal s. 
Die (chléye, * ո. 
Der gr őff kop ff, s. 
Der weis-fifth, es. e. 
'Der gr iindling, $. 
Der krébs, es. e.

Die fthnautz>e, * n. 
Die milch, v c. p. 
Der rogen, s.c. p. 
Die galle , n. 
Die ft h tippe, M n. 
շ-^ум..п. 

Die filch-gräte 
D/f mi,fchel, # n.

1 ecre- D/ճ- krébs-fcheer,

(G) CHA-
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CHAPITRE XXXIII.

De la Guerre > & des Fortin 

fications.

Fon dem Krieg, und Féßun^

LA Guerre, Հ ТУ Er Krieg, s.
La guerre civile, ТУ Der einheimische^

Ľ appareil de guer
re,

Ľ armée ,

Les bataillon}

Le regiment,
La compagnie,
Ľ efcadron,
Ľ eCcadre,
Le parti,
Ľ aile droite,
Ľ alle gauche,

Ľ avant*  garde,
Ľ arriéré - garde, 
Le rang,
La file,

krieg, š.
D ie kríegs- rùftung,*  em

D os kríegs heer, s. ou 
die armée, , ո.

D ie /chlácht- erdnungt
I СП»

Doí regimenty s; en
Dié companýe, * m
D er fehwáder, s.
Die rótt, * en;
Die part'ey, % en.
Der rechte, n ftiigel, s»
Der lincke » ո. //*-  

^Հտ.
Dît г'ог - , s. c. p.
Dfx »«f¿ , s. c- p.
Das gited, s. en 
Die rejhe,*en.

U

, ¿és iïûmi Subft ant ifs.
99-

La garnifon,
Le recours,

i

La marche-, 
V alarme, 
La fauíle- alarms > 
Le paíTage, 
La rencontre} 
L’attaque, 
~ escarmouche 
La bataille, 
La défaite, 
Le blocus s

Le liege. 
L aflaut, 
La breche, 
La fortie ) 
La conquête, 

Le camp ,
Le camp - volant,

La place ď ármes, 
L£ rendez, vous,

Le quartier,
La tante,
La barraque, 
La ientinelie, 
Le bagage, ’ 
Le convoy, 
La baterie, 
La tranchée,

Die be Satzung, % en.
D er ent fat z, es. c. p.

Der mar (ch, es. c. p*
Dét lärmen, s.
Гblinde, n. lärmen,s» 
Der paß, es. e.
Dai treffen, s.
Dff angriff, s.
Derfcharmntzel, sk 
Die fchlâcht, # en.
Dz'ť nie der lag,, en.
Das block- hauß, es.

er.
D/f be läge rang, * eh« 
Derßurm, s. e.

r։ßt es. e.
Dťr aúsfall, s.
Dzr Eroberung, * en.

D^f ։ s.
Das fliegende , n. Z¿-

■ jw,s.
D^^;^X^,es.e.

es. e.
Dzïî quartier ,s. 

gezelt, s.
D/f baracké n. 
l're wacht, , en. 
Der rroýf, es. c. p, 
Dos géléit, s.
Dze jchtes ֊ftatt,, e.
Der lauf-graben, s.
(G) ձ Le
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Le retranchement,

L*  embufcade,
La décharge,
Le mot,
La ronde ,

La fortereiTe,
La porte,
La barriere,

Le fort »
La muraille,
La courtine,

La tour,
La canonnière,
Le parapet,

Le rempart,
Le foffé,
La face,

La cafematte,
Le bailion,
La demie-lune,

La couronne,
Ľ ouvrage à cor

nes,
La tenaille,
Le ravelin,
La fauffe-brayC,

Die verfchántzung ,
» en.

Der hinterhalt, s.
Die lófung, # en.
D/? # en.
Dz? runt, * en.

Dz? 'véßung, * en.
Da; /бог, s.
D er fchlág - Ьлит , 

s. e.
Die fčhánt z, * en.
D i e matter, * en.
Die ß reich - mauer,

» en.
Der thurn, s.
Das fchies - loch, s. er.
D/f , ou das hr iß - 

wehr, s.
Der wall. s.
D er gråben , S«
Dzf gråben - mauer,

* en-Di-r flréich-wnckel, s.
DzV Ц/?ф* , * en.
Der halbe, n. mond,

s. en.
D/w /’հօ«- vverck, s.
D,# horn-vverck, s.

Dzzr zângen- vverck,, s.
Der ravelin, s.
Diz tint er-VV all, s.

La

________ des Noms Subflantifs, 
La gaI,erie > DaTßhirm - ¿W

La contre-fcarpe, 

Lamine,

La contre-mine ,

paliiTade,
Le gabion,
Le cheval de Frife,

Le chemin cou
vert,

Le dehors,
Le corPsde garde, 

La vedette,

La fauve-garde,

La guérite,
La földe,

L7„td= mmi- 

Les vivres,
La rançon, 
Le ftratagême, 
La trahifon,

La fedition,

s. er.
Die cónter - [carp, 

» en.
Die unter - grabung^ 

« en.
Dz> - grabung,

» en.
Dze (lacket, .en.
Der (chántz- korb, s.
D fr Spâni [che, n. гед- 

ffr,s.
Der bedeckte, n. weg, s.

Лд/ au/Jen-werck, s.
Од/ wacht - hauß, 

es. er.
D/e verlóhrne, n.Jchild- 

\<'acht, „ en.
D/e /д/ѵе - gudrdy ։ 

» en.
D^j [chiller- häufel, s.
Од/ vnónat-geld, s.

c. p.
Од/ commis- brod, s.

D/e lébens-mittel,*  
Од/ /¿.r -geld s. c р» 
D/e kg legs, iß,. en» 
D/e -г/errätheréy , #

(G) ; Le
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Le ravage,
Le mafiacre »

Ľ accord,
La capitulation.t 
La viétoire,
La trêve,
La retraite,
La paix,

Die vervvxiftțfng, % en.
Die bliiț- vergiejfitng, * 

en.
'vertrag, s.

D<?r 'vergleich, s, 
bfr յ/ťg-, s.
D¿r fill țlawf s.
Dťr ab zug, s.
Pfr friede, ens.

CHAPITRE XXXIV.

De ľ Artillerie, & des Armes, 

Fon dem Gefe bűt z, und Ge- 
vvéhr.

յլ Artillerie,

Le canon,
La piece decampa- 

gne.
La piece de baterie.
La coqlevrine,
Le mortier,
Le petard «
La bpmbe,

La grenade Հ 
Le cartouche,

D ¿s geßhotz, es» 
c. p,

Dasßack, s. 
Dasféld-ßnck, s,

D ie c art липе ,*n.  
Dz<? féld- [¿hlange, # n« 
D er féuer- mór [e f s. 
Dz'i?petárde, * n- 
Dz> - kugel j

* n-
Dze granát, % en. 
D4 car tát [ch, # en.

Le

des Noms Sub fiant ifs.

&c. 
Der /chaff։, s. 
Der dnfchlag, s. 
D er kr á t zer, s. 
D ¿r lúmpen- zieher, s. 
Dzf zvnd-pfanne, * n.

&ûzzz/- /<?cå , s. er. 
Df/ fchnéller, s. 
Dżf /ťí/ճ՚ր, % ո. 
Dfr հahn, s, 
Der Spanner, s. 
Dťr lád-flecken, s. 
Dz? púlyer-ftafche, # n.

pulver - hörn- 
lein, s.

D/е ládung, * en. 
Dæj púlver, s, 
Ь/ŕ ¿¿gf/, , ո.

Dzfpatron, %en. 
Däx zünd-kr aut, s. c. p. 
Df/ hinten, s.

Dfr degen, s.
(G) 4 Leño-

____________________________ *o?
F® m°ufquet, Dz? musauét, % en.
ь arquebufe, Viebüchfé,#n.

arquebufe à croc, Dff doppel- hacken, s. 
г a 7ГЛЬіпе > Of/ carabiner, s. 
¿A,

^piftolet de po- Df/púffer, s.

Ł® canon ďunfufil, Dr/ flinten * lau ff, s.

Le fût, 
La croiTe, 
Le racloir, 
L%r՛ 

La lumière, 
Le cliquet, 
Le r effort, 
Le chien, 
La der, 
La baguete, 
Le pou^vrin, 
Le fourniment,

La charge, 
Poudre,

Le boulet, ou ba), 
r 16 * 
La cartouche, 
L amorce , 
La mèche, 

L épée,
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Ľ eítocade,
Le coutelas,
Ľ efpadon,

Le (abre,
Le poignard,
La bayonnette,
La garde,
La boignée,
La branche,
Le pas ď âne,
Le pommeau*
La lame,
Lapointe,
Le fourreau,
Le crochet,
Le bout,
La pique,
La lance,
La halebarde,
La maiTuE,
Le marteau ď ar

mes,
Ľ arbalète,
Ľ arc,
La fleche,
Le carquois,

La cuirafle,

Der floß- degen, s. 
Dus fc hw ér dt, s. er. 
Dus fchlácht-/с hw er dt, 

s. er.
Der säbel у 
Der dó Ich, s. e. 
Dus fii liét, s. 
0*̂9%  es. er.

Der bügel, s. 
Das filch- blat, s. er. 
Der kyopjf, s. e. 
Dzi- klinge, % n. 
"Die spitze, * n. 
Die fc beide,*  n, 
Der hacke, ens. en. 
Das ortdiander. 
Die ficke, * n. 
Die lantze, * n. 
Die hellepahrt, ,en. 
Der kolben, s.
Der fireit ֊ hammer ,s.

La chemilede mail
les,

Die árm - brují, * e, 
Dfr bogén, s.

p f eil, s.
Dťz jocher, s.
D<?r kür iß, es. e,
Одх țantzer- hembd,

s. e.
U corcelet, Dus br tfl -fltick, s.

f
___ Noms Subflantifs. joç

Ճ&-. ՃՏՃ-'-

CHAPITRE XXXV, 

De la Chaíľe.

) S. Ce

La levrette,
L> epagneu],

li-nier,

Г Avenene, 
chaffe, 

chafTeur, 
L£ piqueur, 
Ze cor de chaflè, 

Le couteau de chaf- 

r»x'՛/ epieu, 
Լհ gibecière,

La meute de 
i= ճ£ոտ-

Tzon der Jdgt,

Tye fagerèy, * en.' 
d->L)ie jagt, *.  en. 
Ver j'àger, s.
Dît hetzer, s.
Vas j äger - Zwvz, s,

er.
՝weyde- mejjèr, s.

3՝Àger - eß, es. e, 
D/f wéyd- taft he,

* ո.
D/ď kftppel-hund, * 

lecES1»’
¿elévrier, Uchant> ճէրй"* г;к«пЯ,í,t.

Է) e г wínd-hund, s. e. 
Dó«՜ wind-fliiel, s. e. 
Der 'vvachtel - hundt

s. e.
Der léid-hund, s. e.

(G) Г ULe
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Le braque,
Les foulies»

La pi rte, 
La voyce 
Le toile, 
Le filet, 
Le piege, 
La taniere, 
Le terrier,

La charte aux oy- 
feaux,

Le vol des oy- 
feaux,

La fauconnerie, 
Le fauconnier, 
L oifelier,
Ľ apeau,

Der brack, en.
D ie hirfch - Ițur, 

* en,
Der fus- (tapffe, n.
Der richt - weg, s. e,
Das jágt-1 uch, տ. er,
Dos jáger .gar ո, s.
Der fall (trick , s.
Der fuchs-locb, s. er.
Die kaninichen- hole N 

, ո.
Der vogel-fang, ։.

Der vegei-flug ,s.

Die falckenerèy, *en.
Der fâlckner, s.
Der vógel-ft eller, s. 
Dz«? wachtet-pfeijfe>

Ľ ap el lant» 
Le faucon, 
Le gerfaut » 
L’ éprevier, 
Le tiercelet, 
Ľ autour, 
Le vautour, 
Le milan, 
Le duc,
La perche ď oi 

La fonnette > 
Le filet,

n.
Der locks vegei, s.
Der falcig, en.
Der géyer - falek, en. 
Der gerber, s.
Der ter želé t, s. 
Der háèicht, s, 
Der géyer, s.
Der Jtos-falkj en. 
Die horn-eule, %, ո. 

, Die vógel-fiang , * 
Die fe b e U e, t n.
Dos՛ ľógel- garn, s.

en-

Le

des Nonțs Subfîantifsț

1.S nœud coulant Bic fihlíw, 
U glu, Ber tád.

fy
107

V! f^boucî^ per sfrénekel, s. ՜

֊֊֊ vogel- leim, s. ç.p, 
IMj vogel - hauß, es.

er.
vógel- bater, s. 
vógel- nefi, s. er, 

,es. c.p.
D^f /«Ճճ*ր , s. c. p.
Օճճ" vvtldprät, s. c.p.’ 

Des Animaux à 
Des Oyfeaux.

, La volière,

hx՝

M leurre,
Le gibier, v<eo _ 
Voyez le Chapitre XXiX. 
quatre pieds, ôc je XXXI.

CHAPITRE XXXVI.

De la Pêche.

P'Qn der Pifcherêy.

J^A Pêche,

ut,hcur- 

L' traîneau 
V hameçon, 
•La ligne ,

F ÂMg.
y e refer voir,
■Le vivier ?

Le

ГУГл®^’*еп-ои. 
der fifth  fang՝ s.

Tier f fehér, s.
Tias fifth-netz, es. e. 
DzÄf fehle if - garn, s.
Dďr fifth- angel, s.
Džť ángel - rathe »

* ո.
Der. weyer, s, 
Mer fifth- halter, $, 
Tier fifth - käften,
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D er fifth- korb, s. e. 
D er fifth- kęfther, s. 
Derfifther-kahn, s. 
Das r úder, s.
Der ánbis, es.
Der fifth,

Le verveu, 
Ľ épervier, 
La naflelle, 
La rame, 
Ľ apas, 
Le poiiTon »

Voyez le Chapitre X X X I ï. Des Poif- 
fons.

CHAPITRE XXXVII,

De laMuíique, & de fes In- 

flrumens.

Pon der Mi fie, und dero In- 
jlrtirnéntex.

Ț A Mufique, 

іа fymphonie, 

Te concert,

1'accord,
Ze fon,
Le ton,
ia clef,
Za game,
Ze triple,
Ze diete,
Za note,

Die CM tifie , * 
c. p.

D/ć*  zMfiámmenftim-
mung, «en.

D erzMfámmen- klingen 
de, n. mii fie-(chalí, s.

D ie ftímmung, en.
Der /chalí, s.
Der thon, s.
Der ßngftchlüjjel, s. 
Die sing՝ le iteran. 
Der tripel, s.
Die di eß, « en.
Die sing • note, n.

ent,

Le

10)

Die éin/chw'ântzige, n. 
note,*  n 

' - awéyfthwÄntzige, 
n. &c.

Der triller, s.
Der seuffzer, s. 
Die t abe Határ, * en.

Die ftimme, * n.
Der di (cânt, s.
Der dit, s» 
Der teno'r, s.
Der haß’, es e.
Das inftrumént, s.

en.
Die orgel,, n.
Das instrument, s.

en.
Das fftnét, s. er.
Das cl.wicordium, * 
I^as hack- bret, s. e. 
Die cýmbel, * n. 
Die laut, , en. 
Dz? d/olb,&en. 
Die huhú?, * en. 
Die hârpffe,, n. 
Das mandor, s. 
D/e zitter, „ n. 
Die viole,*  n. 
Die geigè, n. 
Die baft geige,, n, 
Die flöte, , n. 
Das flöt lein, s.

_________ tftft Noms Subftantifs. 

bañóte crochuë, 

La double crochuë, Die 

Le tremblem, 
Le քօսբՀ 
La tablature

La voix, * 
Le deiTus, 
zltXTcon,re- 

La baffe, 
L inltrum.ent, 

L*orgue , 
Le c|avecirf, 

Ľ építtette . 
Le clavicordion, 
Le tympanon, 
Les cymbales, 
Le luth, 
Le tuorbe» 

ճ°ր=> 

La viole, 
La violon, 
£fl£c,devi°1«. 

Ie flageolet,



recueilliö__________ __
Le haut- bois » 
Le cor, 
Le cornet, 
La cornemeufe, 
Le chiflet, 
La trompe ď Alle

magne ,
La trompette, 
La tymbale, 
Le tambour,

Le clavier, 
La cheville, 
La corde , 
La chanterelle, 
Ľ archet, 
Le chevalet, 
La rofe, 
La colofohe,

La chanfon,

Le ballet, 
La courante, 
La farabande, 
L allemande, 
La gavotte, 
La gigue, 
Le menuet, 
La bourse,

Dz? fchaüméy, * en.
D as horn, s. er.
Der záncken, s.
Die /2Վ pfeHfe > #11«
Die pféiffe ; + n.
Die inaid drummed * ո»

Die trompete, ,n.
Die paticke, * n.
Die drtimmel՝, > ո»

Das clavier, s.
Der wirbel՝ s.
Dz? saite, * m 
Dz? quinté, y ո.
Der bogén, s. 
D er {lég, s.
Der {lém, s, x , 
DfZ" c oto fony, * c. p. 
Dťf ge fang, s. ou m*  

//<?</, s. er.
D^zí ballét, s.
Dz? courront e, * n. 
D z? {arabánde, *v\.  
Die allemande, , ո» 
Dz<? gavotte, % ո. 
D/ď№»*en.
Dťr dani z,, es. 
D/ճ- . % n. &Č.

ties Noms Subßantifs-

CHAPITRE DERNIER,

Des Jeux, & plusieurs Diver- 

ciíľemens.

ťwn Spiel, und vielerléy Erlú■*  

ßtgungen.

T Meu, 
•-'Le divértiíTemeht,

D As Spiel, s*
Dże erlúftigung

Le paffé* temps, 
La raillerie j
Le jêu des cartes,
La carte,
Le jetton,

Le Coeur,
Le Careau,

Le Pique,

Le Treffle,
Le Roy,
La Dame,

Le Valet,

L’As,

en.
Die kýrtzweit, + еПб 
Der fehértó es. e. 
Das kerten íbiel ջ. 
Die kýrte, ո.
D er réchen - pfen

ning , s.
Her t zen,
Schelfen , ou &К 

ftein, s.
CHhŕ , ou Schipp

Eicheln, ou Klee,
Der König, s. e.
Dz? Dame, ou Frau, 

en.
D<?z , ou der ¡ínter- 

bàtter, en.
E [s, ou Tatfs > es„

er.

LeCHA-



r
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Le biliard, 
Le biítoquet, 
La queue,

La paße,

s.
Das trefchácken, s. 
Das piquet /fid, s. 
Tér t zs ֊ major y 
fguárt * major՝ 
fpțftnt- major՝ 
Séxte- major՝ &c« 
Dry/ ť/Í, 
Vierzehen e fs ՝ 
D er sechziger, s. 
Der neunziger ՝ s. &c. 
G apót,

Das fchách-špiel, s. 
Das fchách-brel, s. 
Dťr fchách- ft ein,3. 
Der König, s. 

Dz<? Königin, * nen. 
Dďr geringer, s. 
Dŕr elefant, en. 
Der baurո. 
Der Uuffer, s. 
Schach- mat,

Das dâmèn-fttiel, s.

D/и damen- br et, s. e. 
Dfr /?<?/«, s. e. 
D/> dáme, > n.

D/łj wiirffel- sjiel- s-
Lc

des Noms Subf antifs. r 13

Le dèz, 
Le cornet, 
Le coup, 
Le trie - trac,

Le jeu de pau
me,

La raquete, 
Le batoir, 
Le triquet, 
La corde, 
La baile, 
La Corbeille 4 
La galletie, 
Le toit, 
Le tambour, 
La grille, 
Le trou, 
L*  ais í 
La challe, 
т Le jeu du mail, 
Le mail, 
La levée, 
La parte,

Le jeu du billard, 

Ub№edubilhrd- ‘Ջք»ր«ւ.

Der w urff el, s.
Das հօր nie in., s.
Der wurff, s.
Das trick - tracką s. 

ballen - ffieï, s.

Dzrr/zz^/-, „en.
Das bléyel, s.
Der fchl'âgel, s. 
Das ségel, s. 
Der bálion.
Das bállen - kórblein, s. 
Der gangi s. e.
D/zj dach, s. et.

é c kft e in, s.
D<w gutter, s. 
Ďzh loch - s er. 
D ¿и bréf s. e» 
Dz'í’ fchafs, * en. &c.

D^j rnállien- sfief s. 
Dz’r fch lágh animer, $. 
D<?r ffielhammer, s. 
Orr ring, s.

D^j trúclaftel- 
ffief s.

ГЛ z ՜ z ' ’ *n*

D^r yÿ/eZ- ft ос Լ, s. en.
Dťr bis- flocke s- en,
Dzz fchwántz> - ftock, 

s. en.
Der oafs, es. e,

ІЮ Le
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Le dix, Der zehner, s.
Le neuf, &c. Der neuner, s. &c. 
Le jeu de la bête, Dzzz lábét- ffiel, s. 
Le jeu de lansque- Dz&r lands-knecht- ff ie f 

net,
Le trichaque, 
Le jeu de piquet , 
Tierce-major, 
Quatre-major, 
Quinte-major, 
Sixiéme-major, 
Trois as, 
Quartorzeď as, 
Le pic, 
Le repic, 
Capot,

Le jeu ď échets, 
Ľ échiquier, 
Ľ échet, 
Le Roy, 
La Reine, 
Le chevalier, 
La tour, 
Le pion, 
Le fol, 
Echet & mat,

Le jeu aux da
mes, 

Le damier, 
La dame, 
La dame damée,

Le jeu des déz,



к
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Le but, 
La bloufe,

Le jeu des quil
les , 

La quille, 
La boude, 
Le but,

Le jeu déboulés, 
Le jeu de ľ oye, 
Le jeu à la mourre, 
Le colin - maillard, 
Croix ou pile, 
Pair ou non pair, 
Le jeu du ballon, 
Le jeu du pallet, л 
Le jeu de la toupie,Dos topjf. 
Le jeu du fabot, Das kréu/el- (խէ, s. 
Le jeu du volant, Dosfeàer-J]>iel,s.
Le jeu du mulim Г
Le jeu de la follette, t)as kùtten -fyiel, s. 
Le jeu du corbillon,D<^f kôrbel-j^iel^ s. 
Le jeu aux merelles, E)en neunten fiei» zie*

fuhren,
D as halmiéin ziehen}

&c.
Der fatz, es. e. 

Der trumpff, es .e. 
Der rúmmel ,s»

U

Das ziel, s. 
Das loch, s. er.

Das kégel- ff el, s»

Der kégel, s*  
Die kugel,, n. 
Das ziel, s.

Одг kugel- ffel, s4 
Das gáns-Jpiel,s, 
Das nori-móri- ff iei, S4 
D/ŕ blinde- m daß, # 
Л) tint ze l oder blattéit 
Grád oder ångrad? 
Das ballonén -jpiel, s. 
Das pl'âffert-¡piel, s. 

Das kred fel- (piel, s.

Le jeu du mulin, Das zwick-miihl-Jpiel,,s*
Le jeu de la foíTette, Das kútten-(piel, s.
Le jeu du corbillon,D<&r kôrbel-jpiel, s.

hen,
Jouer au trou ma- I» den narren werffen, 

dame,
J oüer au propos rom-DzV gebrochene ré den 

pu,
Tirer à la courte 

paille, 
Ľ enjeu»

V atout, 
Le point,

des Noms Substantifs.

Là mein,
La primauté։
Capot։
La partie >
La revanche,

Ľ opera,
La comedie,

La farce,
Les marionettes.
Le tour de pafle- 

païïe,
La mafcarade 3

14
Der flieh, s.
Die Vorhand, ś. 
Mârtfcb,
Die partéy, en,' 
Der revânßh, es. e.

Die opera. # 
Die comédie,#n. ou^ 

fréudcn fiel, s. 
Das hoffen- fpiely s. 
Das aócken fiel. s. 
Das gauckei-ßiel ։ s.

Die maskarádé, # n. öu 
■/f ^ermumlcréy, # en.

2?£-(H)3



fur les Noms Adjectifs.

QUand ľ Article défini Der, Die, 0as, pré
cédé les Noms Adjeétifs, ils fe terminent 

en e. au Nominatif Singulier & Pluriel. Ex. Der 
kleine, Die kleine, Das kleine, le petit, la pe- 
tite Die kleine, les petits, ou les petites; mais 
étans précédés de 1' Article Indéfini Ein, Eine, 
Ein , ils prennent er , au Nominatif Singulier 
Mafculin, e. au Feminin, &es, au Neutre ; com
me, Ein kleiner, Eine kleine, Ein kleines, un 
pétit, une petite : auNominatif & Accufatif Plu
riel ils prennent e. pour tous les trois Genres t 
les autres Cas dès deux Nombres fe terminent 
toujours en en. horriiis les Accusatifs Feminins 
& Neutres qui gardent lâ terminaron de leurs 
Nominatifs.

\

SECONDE PARTIE.

des noms .adjectifs.

A.

Bondant, 
Aboutif- 
fant, 

Abfent, 
Abfolq ։
Abfoqș, 
Abilinent, 
Accidentel, 
Acre, 
Admirable, 
Agréable, 
Aigre, 
Aimable, 
Aifé, 
Alteré, 
Ambigu, 
Ambitieux, 
Amer, 
Ample, 
Ancien, 
Apparent,

Uberflüjfig,
Angr'ântz>end,

W"'InderUch,

Ałrweftend,

Angenehm, 
S duer,
Lieblich, 
Leicht,
Vúrftig,

Hochmuthig, 
hitter, 
Weitläufig, 
Alt, 
Sichtbar,



Recueil; des Noms kdjeit ifs. II9Iï8

Aprochant, 
Arr gant, 
Artificieux, 
Attentif, 
Avantageux, 
Avare, 
Aveugle, 
A'ide, 
Auftere, 
Autre,

Æhnlich,
Stóltz,,
Künftlich, 
Atlfmerckfam, 
Vü'rtheilhafftig, 
Geitztg,
Blind,

x
Ander,

, >
B.

Barbare, Barbdrifch ։
Bas, Niedrig,
Beau, Schon,
Begue, Stammelend,
Bilieux, Hitzig,
Bizarre j Wunderlich ¡
Blanc Weis.
Blâmable, Verächtlich,
Blond, JW,
Boiteux, Hine kend,
Bon, Gut,
Bourru, Séltfam, Stürrriifch
Brave, Wacker,
Brillant, Gläntzencf
Brutal, yiehifch,

Calme,
Camus, 
Capable, 
Captif, 
Cafuel, 
Celebre, 
Certain, 
Cher, 
Choquant, 
Clair, 
Commode, 
Commun, 
Complaisant, 
Complet, 
Confus, 
Confiderable, 
Confiant, 
Content, 
Continuel, 
Contraire, 
Convenable, 
Coupable, 
Courageux, 
Courbé, 
Court, 
Crafl'eux, 
Creux, 
Croyable >

c.

Still, 
Stumpf-näfg. 
Tauglich, 
Gefangen, 
Zufällig, 
Berühmt, 
Gewiß,

Verdrießlich, 
Klár.
Bequem. 
Gemein, 
Dienflhafft, 
Vollkommen, 
Befchämt, 
rinfehnlich, 
Befländig, 
Vergnügt, 
Unaufhörlich, 
Wie dr i g, 
Ge zim lich. 
Schuldig ,

> 
Krumm, 
Kurtz,, 
Unfauber, 
Hol, 
Glaublich >

(H) 4 Cruel,
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Cruel > Gráufam,
Curieux, Vorwitzig,

Damnable, 
Dangereux, 
Dégoûté, 
Délicat, 
Délicieux, 
Déloyal, 
Dénaturé, 
Dernier» 
Defagreable, 
Dete/lable, 
Dévot, 
Difficile, 
Digne, 
Diligent, 
Divin, 
Double, 
Doux, 
Dur,

Efféminé, 
Effroyable, 
Egal, 
Elegant, 
Emoufľé, 
Ennuyeux,

D,

Ver dámmlich, 
Gefährlich ։ 
Eçkelhafft, 
Záhrt, 
Wóllifli? 
Tr^./Հ

Greulich,
.Andächtig,
Schwer,
W ur di g

Gottlich,
Zweifach, 
«%/?,

F
J—'?

ErfchrÖcklich. 
Gleich, 
Zierlich, 
Stumpff,
Fe rdr ds lich t

Enor-

I2I

7Г

Fer-

des Noms Adjectifs.

Fâcheux, 
Facile, 
5'de, 
*/meux, 
familier, 
farouche, 
favorable, 

íecond, 
feminin,

Greulich, 
Unfinnig, 
Mífigünftig ( 
D/fZ-,

Ż#/rwW, 
Schatzbar, 
Ewig, 
Frenibd,

Offenbar,

Für trefflich, 
Übermäßig, 
■Abfchéulich, 
Eefréyt, 
Æùfferlich, 
Besonder, 
F ant á ft if ch, 

F.

Verdrießlich, 
Leicht, 
Abgefchmack> 
Berühmt, 
Gemein, 
Wild, 
Gunftiț , 
Faljch , 
Fruchtbar, 
Weiblich,

(h; )

Enorme, 
Enragé, 
Envieux, 
Epais, 
Equitable, 
Eftentiel, 
Eflimable, 
Eternel, 
Etrange, 
Etroit, 
Evident, 
Exaét, 
Excellent, 
Exceffif, 
Execrable, 
Exempt, 
Exterieur, 
Extraordinaire, 
Extravagant,
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Ferme, 
Fertile, 
Fidele, 
Fier, 
Fin,
Fixe, 
Flétri, 
Foible, 
Formidable, 
Fort,1« 
Frais, 
Franc, 
Froid, 
Furieux,

« Gaillard, 
Galand, 
General, 
Généreux , 
Gliflant, 
Glorieux, 
Gluant, 
Grand, 
Gras, 
Grave, 
Gris, 
Gros, 
Grofïier, 
Guerier,

Recueil

, Steif',
Fruchtbar,
Freu,
Trotzig,
■Argh ft ig,
Fe ft, Steif

Schwach,
Erfchröcktich,
Starck ,
Erifih ։ Kühl,
Frey,
Kalt,
Toll,

G.

Luftig,
Wacker,
Gemein,
Dápffer,

' Glatt,
Hoffärtig,
Léimicht,
Groß,
Ff#,
Gravitätifch,
Grau՛,
DicG
Grób,
Kriegifch ։

Habi-

Habile,
Hardi, 
Häzardeux, 
Haut, 
Héréditaire, 
Hérétique, 
Heureux, 
Honnête, 
Honorable, 
Honteux, 
Horrible, 
Humain, 
Humble, 
Humide, 
Hydropique, 
Hypocrite,

Jaloux, 
Jaûne, 
Jeune, 
ignominieux; 
ignorant, 
Jllulłre, 
Irnbecille, 
^mobile, 
¡mmortel, 
^parfait.

Noms -Adjectifs.

H.

Geschickt, 

Wághafft. 
АьгЗ, 
Erblich, 
Kétzerifch , 
Glück [e li a 
Ehrlich, 
Ehr enh afft, 
Schamhaft,

Menfchlieb, 
Démüthig, 

ճճ$ք՛ 

L

(7^, б 
Jung, 
Schimpflich՝ 
Ungelehrt, 
Hóc hgebohren, 
Schwach, 
Unbeweglich, 
Unft erblich, 
Unvollkommen i
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Impatient, 
Impenetrable, 
Impertinent, 
Impétueux, 
Impie, 
Important, 
Importun, 
Impoffible, 
Imprénable, 
Impropre, 
Imprudent, 
Impudent, 
Impudique, 
ImpuiiTant, 
impur, 
Inaccesible, 
Incapable, 
Incertain, 
Incivil, 
incommode, 
inconnu, 
Incomparable, 
Incomprehenfible, 
jnconiîant, 
jnconteftable, 
incorruptible, 
incredule, 
Incurable, 
incedent, 
indigne, 
Indilcret, 
jndivifibie »

Ungedultig, 
Unergründlich, 
Leichtfertig, 
Ungefüm, 
Gottlos, 
Wichtig, 
Beschwerlich, 
Unmöglich, 
Unüberwindlich, 
Unbequem, 
Unverständig, 
Unverfchämt, 
Unkeufch, 
Unver möglich, 
Unrein, 
Unzugänglich, 
Untüchtig, 
Ungewifl, 
Unhöflich, 
Ungelegen, 
Unbekannt, 
Unvergleichlich, 
Unbegreiflich, 
Unbefündig, 
Unvviderf réchlich, 
Unverdérblich, 
Unglaublich, 
Unheilfam, 
Ungebührlich, 
Unwürdig, 
Unbedachtfam, 
Unthéilbarlich,

In

des Nows odjęci ifs. iiç

docile,
Indomptable, 
Indubitable, 
Indulgent, 
Induftrieux, 
Inébranlable, 
Inegali 
SM able, 

able j 
Inexcufable, 
Inexorable, 
Inexplicable, 
Infame, 
Infatigable, 
Inferieur, 
Infertile, 
Infini, 
Infirme, 
Inflexible, 
Ingénieux, 
Ingrat, 
Inhabitable, 
Inj dite, 
Innocent, 
Innombrable, 
Inoüy, 
Inquiet, 
Infatiable, 
Infenfible, 
Infeparable, 
Infipide, 
Infociable,

Հ

In-

Ungelehmig , 
Unbändig, 
Unzweifelhaft,

Kúnftreich, 
Unsrer r út t lich, 
Ungleich, 
Unerfchätzlich, 
Unvermeidlich, 
Unverantwortlich 
Unerbittlich, 
Unauflöslich, 
Unehrlich, 
Unermüdlich, 
.Minder i 
Unfruchtbar, 
Unendlich, 
Unpäslich, 
Unb ¿¿glich, 
IM it zig, 
Undunckbar, 
Unbevvo'hnlich, 
Ungerecht , 
Unfc huldig, 
Unzählbar, 
Unerhört, 
Unruhig ; 
Unersättlich, 
¿/ лаempfindlich, 
Unzertrennlich, 
Ungefhmack, 
Unge ¡eilig,
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infolent,
Integre, 
Interieur, 
Intolerable 4 
Invalide, 
Invifible, 
Inutile, 
Joly» 
Joyeux, 
Irreparable, 
irreprochable, 
Irrefolu, 
Irrevocable, 
Judicieux, 
Jufte,

Lâche » 
Ladre,
Laid, 
Lamentable, 
Large, 
Leger, 
Legitime,
Lent, 
Liberal,
Libre,
Long, 
Louable,
Louche,

Recueil

Übermut big t 
Aufrichtig, 
Innerlich, 
Unerträglich i 
Krafftloß, 
Unfichtbar i 
Unnützlich i 
Artig, 
Luftig, 
Unersetzlich, 
Untadelhaft, 
Wánckelmüthig », 
Unvviederriíffiicht, 
Scharff-finnig, 
Gerecht,

L

Kléinmüthig 6 
Adfsä t zig, 
Häßlich, 
Kläglich, 
Br élt, 
Léicht, 
Rechtmäßig,, 
Láng fam, 
Fr éygebig ճ 
Fréy, 
Lang, 
Löblich -, 
Schielend,

Lourd

</er Тйдаг AdjeSlifs.

L°Urd, Schwer,
Luxurieux » Unzüchtig»

Magique, 
Magnifique, 
Majeitueux, 
Maigre, 
Mal - habile, 
Mal*  heureux, 
Manifefte, 
Maffif, 
Mauvais, 
Méchant, 
Me'connoiiTant, 
Mediocre, 
Mélancolique , 
Memorable, 
Menu, 
Méprifable, 
Merveilleux, 
Meur, 
Mince, 
Miraculeux, 
Miferable, 
Mifericordieux, 
Mobile, 
Modelle, 
Moderne, 
Moindre, 
Moifi,

M.

Zàuberifch, 
Prächtig, 
Majcftàtifih, 
Mdger, 
Ungeschickt, 
Unglück feli g} 
Offenbar, 
Dicht,
Bös, 
Schlimm, 
Unerkannt lich. 
Mittelmäßig, 
Me lanko Life h, 
DénckvTj iir dig. 
Dünn, 
Verächtlich, 
Wunderlich, 
Réiff, 

Dünn,
IV՜inderbarlich 
Elend, 
Bdrmhertzäg, 
Beweglich, 
Züchtig՝

Minder, 
Schimlich,
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Mol, 
Mondain,
Montagneux, 
Moral, 
Mortel, 
Mouillé,
Muet,
Mutin, 
Myrterieux,

Naïf, 
Neceíľaire, 
Negligent, 
Net, 
Neuf, 
Noble, 
Noéturne, 
Noir, 
Nombrable, 
Notable, 
Nouveau, 
Nud, 
Nuptial,

Ob eï(Tant, 
Obfcur, 
Oifif,

Recueil

Wéich,

Sittlich,
Sterblich,
Naß,
Stumm,

• Aufruhr ifch ,
Geheim,

N.

Natürlich, 
No thw endig,
Nâchläjßg ,
Sauber,
'NeU,
Edel,
Nächtlich,
Schwartz,,
Zahlbar,
Merck lieh,

Naket,
Hochzeitlich,

o.

Geher/am,
Düne kel,

Om-

Ճճր jVozyí AdjeÏÏifs. 
Ombrageux. Scháttich,
Opiniâtre, Halsßarrigi
fuient, Reich,

Ordinaire, Gewöhnlich,
Orgueilleux, Hoffärtig,
Outra geux, Schimpffiicb,

Pacifique» 
Pâle, 
Pareil, 
Paternel, 

, Pauvre,
Penetrable չ 
Penible, 
Perfide, 
Perpetuei, 
Perfuaíif, 
Petit, 
Peureux, 
Pierreux, 
Pieux, 
Pire, 
Pitoyable, 
P'aiCant, 
Plat, 
Plein, 
Politiqué, 
Populaire, 
Polfible, 
Poudreux,

p.

Trie d fám •,
Bléich, 
Gleich,
ť'áiter lich, 
■Arin, 
Dur ch t ringlick 
Muh fam, 
Treulos, 
Stetig 
Überred fam i 
Klem,
Főrchtfam
Steinig, 
Fromm,

»

ý

Ærger, 
Erbärmlich) 
.Artlich, 
Eben,

Politisch,
Gemein,
ՍՀ oglrcb,
Sťáubich ,
(!) Pouf-
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PouiTîf > 
Précieux, 
Préjudiciable, 
Préfomptueux, 
Prodigue, 
Profond, 
Prompt, 
Propre, 
Prudent, 
Puant» 
Public, 
Pudique, 
PuiiTant, 
Punais i

Eng- bru fl i¿,
Kofi lich,
Schädlich,
Übermuthig, 
Kerfchwénderifih, 
7%/,
Hurtig,
Eigen, 
Eurfichtig, 
St Inc kend,
Offenbar, 
Scbámhafft 
Mächtig, 
Unflätig,

»

Quadruple,
Quitte,
Querelleux,

Vierfach 5 
Ťreýs .. 
Zänckijch j

R.

Raboteux,
Rapide,
Rare,
RaviiTant,
Rebelle,
Recent, 
Recommandable > 
Redoutable,
Religieux,

Rauh,
Schnell յ 
Sélt [am,
Reißend, 
Wiederfyenftigy 
Frifth,
Löblich, 
jErfihröckUch , 
Geiß lieh,

Refolu, 
Refpe¿tueux, 
Rétif, 
Reverend, 
Revocable, 
Kichę, 
Ridicule, 
Rigoureux, 
Robufte, 
Roide, 
Rond, 
Ճ՞’

Sage,
Sain, 
Sanguinaire, 
Salutaire, 
Saoul, 
Sçavant, 
Scandaleux, 
Sceant, 
Secret, 
Séditieux, 
Seigneurial, 
Semblable, 
Sentible, 
Senfuel, 
Serin, 
Sérieux,

EntflchlóJJen ։ 
Ehrerbietig, 
Hals fl arr ig, 
Ehrwürdig,

’ederriijflich 
Retch,
Lächerlich,
Streng,
Starck, 
Stetff, 
Rundt 
Roth, 
Rauh t

Weù,
Gesund,

Suti,
Gelehrt,
Æraerlich, 
Gezíemlich, 
Heimlich, 
Aufruhr։fc h, 
Her rife h i 
Gleich, 
Empfindlich, 
Sinnlich,
Helf
Ernfthafft,

(I) *



Severe » 
Seul, 
Seur, 
Simple, 
Sincere, 
Singulier j 
Siniíhe, 
Sobre, 
Sociable, 
Soigneux, 
Solennel, 
Solide, 
Solitaire, 
Sombre, 
Somptueux, 
Sot, 
Soudain, 
Souple, 
Sourd, 
Souterrain $ 
Souverain, 
Spatieux, 
Special, 
Spirituel, 
Splendide, 
Stable, 
Sterile, 
Stupide ; 
Sub fiant iel s. 
Subtil, 
Suffifant, 
Sujet,

Recueil

i ■

Su-

Ernfllich, 
alléin, 
Sicher,
Einfach, Schlecht t 
¿Aufrichtig, 
absonderlich, 
Unglücklich,
Nüchtern, gemaß t

Sorgfältig, 
Prächtig, 
Dicht,
Einfam, 
Trüb,
Kofibar, 
Unbedacht, Närrifch, 
Plötzlich, 
Geschmeidig y 
Taub, 
Unterirdifck,
Oberfl, 
Räumlich, 
Re sonder, 
Géifllich, 
/Infehnlich, 
Befand ig. 
Unfruchtbar i 
Viímm, 
Wéfent lich, 
Schârjffinnig, 
Genúgfam, 
Սա er (han,

des Noms Adjectifs.

Superbe, 
Superficiel. 
Superflu, 
Suportable, 
Superfiicieux,

Dunn ՝,
Uberflüffg ,
Erträglich, 
Abergläubisch՝

ï;;

Tardif, 
Temeraire, 
Temporel, 
Tendre, 
Ténébreux, 
Terrible, 
Tiede, 
Timide, 
Tolerable ą 
Tortu, 
Total, 
Tragique,. 
Tranquille, 
Trifte , 
Tumultueux, 
Tyranique,

T.

Lang fam,
Vermeßen, Verwegen, 
Zeitlich,
Zahrt, 
Etnßer, 
Erfchröcklich, 
Lâutich, 
F dreht [am, 
Erträglich, 
Krumm, 
Gäntz>lich, 
Traurig,
Fähig,
Traurig, 
Zúfrührifch, 
Tyrannisch,

Vaillant >
Vain, 
Valable »
Velu, 
Venteux,

v.

Wacker i Dápff er,
Ettel,
Gültig,
Hdari ch է,
Windig >
(D ; Verd,
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Verd, Grün,
Vermeil, Róth,
Verre их, Wtirm-ßichig t
Vert, Unze i tig, Grun ։
Vertueux. Tdgendfam,
Vicieux, Lâßerhajfit t
Victorieux, fiteghafit,
Vieux, И/f,
Vif, Lebendig, Múnter,
Vigilant, Wâchtfam,
Vigoureux,
Vilain,
Violent, Gewaltig,
Viril, »
Vifible,
Univerfel, Allgemein,
Volage, Leicht finnig.
Volontaire, Fr'ey willig,
Vray, Wahr,
Utile, Nützlich,
Vuide, Leer,
Vulgaire, Gemein,

V

Yvreț

ï.

Trtincken, W,

Remarque։fur les Verbes.

Г E Verbe eft marqué par fon Infinitif qui fe 
"^termine toujours en n.

Pr&(~. denote ľ irrégularité du Verbe dans 
deux Personnes, & quelquefois dans les trois du 
Singulier du Prefent de ľ Indicatif, car il n’ cft 
pas irrégulier au Pluriel.

Imp. marque que le Verbe eft partout irré
gulier à ľ Imparfait.

Parf. fait voir ľ irrégularité du Participe, 
qui étant accompagné d’unVerbe Auxiliaire com. 
pofe les Parfaits , & Plusqueparfaits des Ver
bes.

Imper, exprime V irrégularité de ľ Impera-

Cette petite barre - denote que le Verbe eft 
Compofé & Séparatif, c’eftà dire qu’il faut tran- 
fpofer les Particules qui le composent, au Pre
fent, & à ľ Imparfait de 1' Indicatif, & àl’Im- 
Îieratif. dans toutes les Personnes & dans tous 
es Nombres, & la particule ge. qui marque le 

Participe fe met entre le Verbe. & le Particule 
qui le compofe. Ex. ank[agen, acculer, ich 
klage án, j’ accule , &c. ich hab án-geklagt, 
j’ ay accufé, &c.

Cette étoile * marque que le Verbe n’eftpas 
Séparatif, quoyqu’il foit Compofé, & qu’il ne 
reçoit point la Particule ge. au Participe. Ex. 
'verzeihen., pardonner, ich verzeihe , je par
donne , &c. ich hab verziehen, j’ay pardonné, 
&c.
.3

(I) 4 TROI-
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# BS 88

DES FERRES,,

A.

EiBaiíTèr, Erniedrigen, ճ
1 Abandon-Verláfíen

JJ ’ Y
ner,

&c. 
donnois.

7j’ay abandon- ich hab verlaßen, &c, 
né,

Abattre, 
I *.

----- » Níederwerffen,
Preß j’ abas, ich 'werße nieder, tu abas 

du ՀՀ/irßß nieder, il abat, er wtrffț 
nieder.

Imp. j’ab at to is, ich w ár ff e nieder ,
& c.

Pորք. jay abattu, ich hab niedergevvorf« 
/ß«, &c.

Imper, abas, wirfnieder, &c.
Abîmer, PersÁnchen, #
Aboyer, Pellen,

Žz<77 tu aboyes, du bellß il aboye, er 
в <?/$!»

* :

elet Verbet. Iî7

A

Ac՝

enthält fleh,
ich enthielte mich, &c,

/
ich hab mich enthalten * 

&c.
Be tríe gen, , 
ich betröge, &c.

betrogen, &c. 
Unterdrücken, * 
■An-nehmen,

pte,
lmp. Accepte, 

Accoller, 
Accommoder, 
Accompagner, 
Açcpipplir,

Parf p ay accę- ich hab eingenommens 
՜* Հ &c.

nimb A#, &c. 
Umhálfèn, # 
Zurécht-machen x 
Begleiten, # 
Br füllen, x 

w í

lmp. il aboyait, Cr bellte, &c.
il a aboyé, er hat gebóUen, ou ge֊ 

Abolir,
Aborder ։
Aboutir, 
Abréger,
Abreuver,
Abfoudre,
S’ АЬІІеціг,

Pref, tu t4 abítiens , du enthälft dich , il 
s՞ abílinent, er enthalt lieh.

Imp. je m’ abfte-
nois.

Parf. je me fuiș 
ablłenu, 

Abufer,
Imp. j’ abufojs, tch betrog
P яг f. j ау abufé, ich Bab be,

Accabler,
Accepter, -яп-пеютеп,

Pref, tu acceptes, "du nimbfi an, il acce
pte , er nimbt an.

Imp. j’ acce- ich nähme an, &c.
P'ois,

lmp. il aboyait, er bellit, &c.

bé Ut, &c. 
Ab (ch affe », 
Лп-landen է 
Enden, 
Verkünden, %. 
Tr'áncken, 
Entledigen,, 
J/có enthalten, *
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'<?»։& C՝.

Accorder,
Accoiłer,
Accoucher,

br acht, Sic. 
An-h'ángen, 
ich hienge án, &c.

Vereinigen, *
Z» - nahen, 
7/z ¿¿га՜ kindbett kom

men , # 
bW /zz aUr kindbett,

&c.
P^r/ je fuis accou-zdź ¿ŕ# in das klndbett 

ché, kommen, &c.
Accoupler, Zitsámmen-kuplen »
Accourir, Zúlauffen,

Jzre/>. j’ accou- ¿fZz Agg ճ« , &c.
rois,

P^r/i je fuis ас*  ich bin xjígeloffen, &c, 
couru,

Accoutumer, 
Accréditer, 

7zzÿ. j*  accrédi
tons, 

Рдг/հ j’ ay acere- zVã Խճ z'% credit ge- 
dité, ՚ "՚ ՚

Accrocher, 
lmp. j’ accro

chais ,
P ar f j'ay acero- ich hab ángehang< 

ché,
Accumuler,
Accu fer,
Achetter «
Achever,
Administrer,
Admirer,
Adorer,

Gewehrten, #
7% crédit - bringen, 
Z?A brachte гп credit,

&c.

Imp. j’ accou- 
chois,

•Húf- hauff'en, 
An-klagen, 
Káuffen., 
Vollenden, # 
Verwalten, * 
Verwundern,*  
Anbeten, *

Adou-

/ •

«fej Verbes. 49
Adoucir, Begütigen,*
AdreiTer, Ли-- weifen,

Imp. j’adreíTois, ich wie fe in, &c. 
j’ ay addref- z.<â hab ângewiefen, &c.

Affamer,
Affećter,
Affećłionner,

Л üs ֊hunge r ո,
Begehren, #
Lufi zu etwas hü

ben,
jch hatte zu etwas lufi,

&c. ,
ՃճՃ z,« etwas lufi 

gehabt, &c.
Bevéfi igen, *
Лп-քchiagen, 
dufihlägfi an, il affi-

Imp. j’affeétion- 
nois,

Parf j’ay affe- 
ćłionnś, 

Affermir, 
Afficher,

P T ef. tu affiche?, 
che, er fchlägt ån.

Imp. j’ affichois, ich fchlúge án, &c.
Parf. j’ ay affiché, ich hab ángejchlagen,

Affirmer, 
Affliger, 
Affoiblir, 
Affranchir, 
Affronter, 
Agacer, 
S’Agenouiller, 
Agir,

lmp. j’agiffois, 
Parf j’ay agi, 

Agiter,

&c.
Befiàttigen, * 
Betrüben, % 
Schwächen, 
Befreien, » 
Verfchtmpffen, % 
Stumpf- machen, 
Nicder-knien,

th ate, &c. 
ich hab get hán, &c, 
Bewegen,*

Agrąf.
I
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A

&c,

Rinh 'âckeln,

Befchvvéren, 
-Annéhmen,

Lieben, 
Betrüben, , 
Säugen, 
Лпыекеп,

ï 40

Agrafier,
Agrandir,
Aggraver,
Agréer,

ť ref. tu agrées > M nimf án, il agrée, er 
nimt án,

Im f j’ a gréoi s, ich náhme án, &c.
Párf. j’ay agréé , ich° hab angenommen , 

lmp. agrée,
Aider,

Píŕ/? tu aides.

j’ aidois, 
j’ay aidé,

Imp. aide,
Aiguifer,

Imp. aigu ¡fois , ich fc flíe fe, &c. 
j’ayaigui- íchhab gefchlíjfen , 

fé,
Aimer,
Alarmer,
Allaiter,
Alléguer,

7w/>. j’alleguois, zVé , &e.
Pя-րք - j ay alle- ich hab ánpezoren, 

gué,

Aller, Gehen,*
Imp. j’allois, ich gíenge, &c.
Parf. je fuis al- ich bin gegangen,

ie ,

&c. 
wwí ¿z?, 
Helfen,

hilf f, il aide , er

Ճ-Ճ0Գ, &c.
MÅ hab geholfen, &c»

a "
Schleifen,

Aplaudir*

&c. 
Vernichten, * 

reitz^en^ 
Verkündigen, ÿ 
Adeln i 
Z« níchte - WA fÅfz#, 
Zuvor- kommen,

&c.
Bréit, ou dünn- md. 

eben,
Glück - -wün/cfeen,

&c.
Verlängern, 
Zinzunden, 
Häuffen, 
Zú-fuhren, 
Verringern, , 
Erweichen, Հ 
Báitzen, 
Ver mehr en , * 
Aiif. halten, 

Pr efl tu amufes, du hält (է auf, il amufe 
er hält auf.

Irnp. j’amufois, ich hielte auf.
Parf j’ay amufé, ich hab aufgehalten,

Anéantir չ 
Animer, 
Annoncer»
Anhobliŕ, 
Annulier, 
Anticiper,

Imp j ahticipois, ich kdme zuvor, &c» 
Pորք j’ay anticipé,ich bin zuvor kommen}

Aplatir,

des Verbes. 14t

Allier \ Verwandfchafften, , Ou
Verbinden,

Imp. i’alliois, ich verbundene.
Parf. j’ ay allié , ich hab verbunden,

Allonger, 
Allumer) 
AmaiTer, 
Amener^ 
Amoindrir, 
Amollir, 
Amorcer, 
"Amplifier» 
Amufer,

F *
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Հ
e

I

Fmf

Imp. j’aplaudir ich wünfchte glück, &c. 
fois,

Turf, j’ay aplaudi/ժ hab glück gevvún- 
flehen, &c.

Appaifer, Stillen,
Apparoître, Erfchéinen, *

7zz/. j’ apparoif- ich erfchítne, &c, 
fois, .

Рлг/հ j’ay appa¿ ich bin erschienen, &c, 
rUí z ; .

Appartenir, Zugékor en՝
Appauvrir, Ver ármen
Appeller j Rúffen,..

impi j’appelloisä ich riefe,
Рлг/à j’ay appel- ich habgerüffen, ou£f- 

Խ 4 'rufft^ &c.
Appeíantif j Befihvvéren,*
Appliquer, .Aüflegen, ou Aufschlä

gen, , I
Pref, tu appliques, a*  fchl'ágf auf, il ap

plique . ĆZ fc h lagt auf.
Imp. j’appliquois, tch fchltige auf , &c.
Parf j’ay appli- ich hab aufgifh lagen, 

que, &c-
Apporter, Bringen,

Imp- j’ apportois, ich brachte, &c. 
j’ay appor- W gebracht, &c, 

té,
Appréhender, Fürchten,

/яг/, j’apprehen- րժ fürchte, &c. 
dois,

, _________ des Verbes.

Parf j’ay apprehen-ichhabgeforchten, &c, 
dé,

Apprendre» 
Apprêter, 
Apprivoifer, 
Approcher, 
Approfondir, 
Appproüver,

lwpi. j’approu
vons ,

Lernen.,
Bereiten, #
Záhmen, 
Zú՝nahen, 
MyvWb;,. 
Gut-heißen, 
ich hieße gut, &c.

Pnrf j’ay approu- ich W gútgeheijjiu*  

Appuyer, Stützen ,
quérir, Er Lángé n, # ouErd-

bern, , 
Argenter, Versilbern՝*
Armer, Bewehren,
Arracher, AüsreiJTèn,

ľarrachois,
^:hé аГГа՜ *Ck> hob uúsgerijjin, Sic. 

Arranger, Ordnen,
Arrêter, Mfhalten,

Imp.]' arrêtais, ich hielte auf, &c
І’аУ arrêté, ich hab áufgèhaíten,

&c.
Arriver, -Ankommen,

Imp. j’arrivois, ichk¿me4п, &с.
Parf. je fuis ar- ich bin ankommen &ç 

rivé, ’
Arrondir, Rónd- machen,

I

Ar-



Pref«

ľ яг f.)'ay aflaíli:

АПетЫегі 
Afleoir, 
Aflieger, 
AíTigner,
AlTifíer i

Zu gejelfen,
Tódten,
Zú-richteň,
Unt er v ér ff en, *

&c.
Unterwirft t 
Versichern » 
Лп-рМй^еп^

Affilier չ Hélften,
Preft tu affilies , du h Uff ft , il affilie, # 

Imp- f affiltois, ich hálffc, &c.
Parf. j’ay affilié, ich hab չeholffen, &e*  

lmp. affilie, 
Aíľocier, 
AíTommeŕ, 
AíTortir, 
Aíľujettir, --JJ- • -

P reft tu aíľujettis, dtt unterwtrffff ¡1 aíTu- 
jéttit, er unterwírfft.

Imp j’ aíTujettif- ich unterwárffe, &c. 
fois,

Pur f j’ay alTujetti,íV¿ hab unterwórffé# t 

imp. aíTujetti,
Aíľurer, 
Attacher չ

АГрігег,
AfTaifonner»

AÍTaffiner,
Imp. j’aíTaffinois, ich brachte ttmb, &c*

Ц4

Arroufer t

Recueil.

Besprengen, * ou Ne
tzen,

Trachten, 
Schmâckhafft - ma

chen , 
limb bringen >

.ne;ich hab úmbgebracht ։ 
&c.

Versammle», N
Setzen, 
Belagern, * 
Beß Immen, *
Heißen

<

I

r
%

(K) Avan-
)

<4Г

Attraper,
Attribuer,

Z^ i attribuois, ichfchriebe zu, &c.
ich hab zúgejehr ¿eben, 

&c.
Betrüben, t 
Verfchlingen, # 

ŻfA 'verfchliinge, &c. 
ZiÄ ’verßhliingen, 

&c.

ճ/ճր Verbes.

Pref tu attachas, au/с h lãg ft án, il attache, 
ел- [chi'agt an.

Imper, j’ at ta- ich fchlúge 4n, &հ.
chois ,

Pал/. j’ay attaché, ange fehl agen, 
&c.

Attaquer, Angrerfffen,
IwtP j’attaqüoiSi ichgrieffe 4n. &c.
Алл-. j'ay attaqué» րրծ ¿дб angegriffen ,

Atteindre, 
Atteler, 
Attendre, 
Attendrir, 
Attenter,

Attefter,
A. tirer, 
Attifer, 
Atroycher,

Parf., j’ ay attri
bué,

Attrifter,
Avaler,

j’avalois, 
j’ay avalé,

Sic»
¿erreichen, # 
An- ffannen, 
Wárten,
Erweichen, *
Versiíchen, * ou ЯШ.

^»
Bezeugen, * 
И*  locken, 
An-Jèhuren,
Berühren,, ouán-rüh*

Ertappen, # 
Záfchreiben,



s
i 4**

Avancer,
Avanturer, 
Avertir, 
Aveugler, 
Augmenter, 
Avifer,

Recueil

Befördern, * 
Wagen, 
Berichten, * 
Verblenden, + 
Vermehren, * 
Berichten, *

в.

Baaillér, Géhnen,
Babiller, Plaudern,
Badiner, , Narreth'ey - treiben,

Zwÿ». jebadinois, ich triebe narrethéy,&<c> 
&c.

Parf. j’ay badinè,ich hab narrethèy ge*  
trieben, &c.

Baden,
ich badete, &c.

zrZ? hab geb á di&c-

Kuffen
Bücken, 
Zerfchnéiden, w 

zerfchnítťe, &с,

P ar f j’ay bala- ich hab zerfhnítten, 
fré j &c.

Balier * jFég-í-», ou Kéhren,
Bander » Umwickeln, * ou г^г-

bínden,
W, je bandois, ich verbünde, &c«

&c.
Baigner»

Imper, je bai» 
gnoi s,

Pa<f. j'ay bai
gné,

Baifer,
BaiiTer,
Balafrer,

Ifrip. je bala-

des Verbes.

T

Parf

Pàrf. pay bandé , ich hab verbünden, 
Bannir, 
Barb jüiller^

Barrer, 
Barricader.
Bâtir i
Batifer,
Battre,

Freß tu bas , <
lmp. հհ battois j ze/? fcnmge <xc.

"Rax՝՞ )>a^ baftu» hab ge/chtágen i &ci 

Bêcher*

Blecken,
Stammeln,
Signen , oú -wißen t 
fliegen,
Brillen »
Schünden, öu Perách-

/?"՝*
Bléichen, öu Wŕ%f- ^ճ՛ 

րճճ1»,
Ç?w7 j lüft er ո,
I՜ erfunden,
Umringen՝, * 

jctbloquois, ;V¿ umr tinge, 8cc,

՜ (К) 4

Verbannen, *
Befchmútzen, * ou Z?ŕ֊>

Vergattern, * 
Ver í ehr éneke n ъ * 
Bauen i
Tauffen,
S chlagen, 

dußhl'âgff, il bat, erfchl'Àrt^ 
Պ ich fchldge. & c.

Geifern ■
---- i Gråben,

Bref tu boches i dugrãbfi, il bêche, ff 
չրճճճ .

Itnp je béchois, ich grube , &c.
Barf j’ay bêché, ich hab gegraben, Sie,

-Beeler, ՛
Begayer» 
Bénir, 
Bercer, 
Beugler, 
Blâmer,

Blanchir i

Blasphemer j
BI eifer, 
Bloquer i



Recueil I

XJ

&c. 
zerbrich, 
Stücken, 
Stolpern, 
Bür (ten, 
Verwirren, * 

beiffen, 
Հ՜ժ biffe лЬ 9 &c.

148
Par/. fay bloqué, żcZ? umr ungen,

&c.
Bluter, Méh l- beuteln,
Boire, 7ríncken ■

/»?/>. je beuvois, ich tranche, & c.
far/, j’ay bû, getrúncken,

&c.
Boiter, Hinchen,

/жр. jeboitois, ich húncke ,&c.
far/i j*  ay boité, W ge hímeken,

Border j 
Borner, 
Boucher, 
Bouillir j

lmp:, je boüii-
lois,

Barf, j’ay boiiil- ich hab ge soten, &c.

Boul everfer, Uber und über - Wťz/- 
/fz?,

f rť/7 tu bouleveríes , wir ff fi über und
über, il bo ule ver fe, er w ir ff i über und 
über.

Imp- je boulever-րժ warffe über und über, 
fois, &c.

purf. j’ay boule- ich hab über und über- 
verfé, geworden, &c.

Imper, boulever- w ir ff uber und über, 
fe,

Bourrer, ' Aus- ffoțffen ,

Bou-

Boutonner» 
Brandiller, 
Branler, 
Braver, 
Bredoüiller, 
Brider, 
Briguer, 
Briller, 
Brifer,

Pref. tu brifes, du zerbrichfl, il brife, er 
verbricht.

Imp.jç, brifois, ich zerbräche, &c, 
Parj. j’ay brifé, ich hab zerbrochen ,

Imp. brife, 
Broder, 
Broncher, 
Broiler, 
BroUjller, 
Brouter,

Imper, je brou- 
tois,

Y я-rf. j’ay brou- ich hab ábgebiflen, &c. 
n té>
Broyer, Zerreiben, *

Imp. je broyois, ich zerriebe , &c.
Parf. j’ay broye, ich hab zerrieben, &c.

Brûler, Brennen,
Imp. je brûlots, ich br ante,
P ar f j’ ay brûlé, ich hab gebránt, &c. 

Brunir , Braun- machen ,
Buriner, fús- fechen,

(K) j Pzť/r

dee Verbet. 14^

Z« - knöpfen, 
Erfchùtteln, # 
Schütteln, ou wackeln, 
Trotzen, ■
Stammeln,
Zäumen ,
Trachten,
Glänt zen, 
Zerbrechen, *Imp. je boitois, ich huncke c.

&c.
Säumen,
Be grant zen, # 
Verfloffen, * 
Sieden, 
zcZ? sote, &c.



X հօ Recueil

Preß tu burines, diuftíçhft aus-, il burine, 
er ft te h t aus.

Imp ' je burinois, ich fache aus, &c,
Parf. j’ay buriné, ich habausgeßochen^

&c.
Imp. burines Jftithaus, &c,

zahl der heiligen 
sétzen,

Per t rags - art ic ul auf -

Cä-

c. ■

Aúf-lehnen, 
Verbergen., *

Cabrer,
Cacher, , *

Pref, tu caches, íU verbarg ft, il cache, er 
verbirgt.

Imp. je cachois, ich verbärge, &c.
Turf, j’ay caché, ich hab verborgen՝

Imper, cache. 
Cacheter, 
Cajo'ler, 
Calculer, 
Calmer, 
Calomnier, 
Camper, 
Canonner,

lmp. je canon- 
nois,

Parf. ' j’ay canon- ich hab befchóffèn, &c, 
né ;

Canoniięr, 

.Capituler,

&c.
Verbirg,
Siegeln, 
Líebkofèn, *
Rechnen^
Stillen, 
Verl'iwmbderh *
Lagern, 
Re fehle fíen, *
W kfchojje, &c,

verbirgt. )
(K)4

ich zerbräche y &c. 
zfÂ zerbrochen,

&c.
Zerbrich,
Ver úr fachen, * 
Verbürgen , t 
Weichen, 
ich wiche, &c.

des Ver bes. ifi

Captiver, Fangen,
Prep, tu captives, dufängft, il captive, er 

fängt.
Imp. je capti- ich ftenge, &c,

vois,
Párf, j*  ay capti- ich habgefangen, Ste. 

ve,
Caqueter, Plaudern,
Carder, Wohl-flreichen,

Imp. je cardois, ich flriche wohl-, &c.
Parf. j’ay cardé, ich hab wohlgefirichen, 

_ &c,
CareiTer, Mebkofenf*
CaiTer, Zerbrechen, Ý

Pref՝, tu calles, du zerbrichfl, il caile, հհ 
zerbricht.

Imp. je caíTois,
Рлг/. j’ay caile,

cailè, 
Caufer, 
Cautionner, 
Ceder,

Imp. jécedois,
Parf. j’ay cede, zíZ? hab gewichen,

Ceindre, 
Célébrer, 
Celer,

&c.
Curten,
Féyren, 
Verh'elen, * ou Ter bér-

Pz'ť/ľ tu celes, du ver birg fl, il cele > ť/

Imp.



Recueil des Verbes.

t

lmp. CH
։

lmp. je celois,
Parf. j’ay celé,

lmp. cele, 
Cen Curer, 
CeiTer,

ich hab geschnitten,
&c.

WÁrmen,
Лп- ziehen, 
ich zöge an, &c.

Erweichen, # 
Zimmern,
Jagen, ou Verjagen, * 
Strâffen,
Kitzeln ,
Schneiden,

Chagriner,
Ch?, æarer,
Chanceler, 
Changer, 
Chanter,

Imper, je chan- 
rois,

Parf. j’ay chanté, ich hab gelingen, &c. 
Charger, Laden,

imper, je char- ich hide, &c.
gcois , . , , . „

Parf. j’ ay char- ich hab geladen, &с. 
gé>

Charmer,
Charpenter,
Chaffer,
Châtier,
Chatouiller, 
Châtrer,

Stichen,
Sehr - lieben,
Rechten, ou Wór tein,
Schéiffen, 
ich [¿hieße , &c.

Zer trúcken, 
-Ăds-lefen .

&c,
lies aús, 
Re leidigen, % ou Mtß- 

i dúmißfäUß, ¡I choque, 

ich mißfiele, &c.

1 ÍL/ГЛР э
”ге].*л  m choifiș, ճ/zŕ lift aust il choifit, er 

lift aus.
M՛- je choisi

lois.
Рлл/ j’ay choifi, ich hab âusgelefett ,

imper, çhoiíi,
Choquer,

Pref, tu choques
ér mißfallt.

Imper, je cho- 
quois,

?arf j’ay cho. ich hab mißgcfallen,

_____________if?
lmp. je charrois, ich fchnitte ,&c. 

j’ay châ
tré,

Chauffer,
Chauffer,

lmp. je chauf-
fois,

ich verbärge, Sic. 
ich hab verborgen, 

&c.
verbirg,
Tadeln,
.Auf- hören, ou Ablaß- 

-Г*'
tu ceiTes, laß ab, il cefle, ťr/ճ/?

z
Imp. je cefTois, ich ließe ab , &c.
Parf. j’ay ceíTé, ábgelajjen,

&c.
Bekümmern, *

Wane кеіп,

Singen, 
ich súnge, &c.

?arf; j’ay chguf. /fÃ ungezogen, &c»

՝ ’
Cherger >
Chérir,
Chicaner,
Chier,

je chiois, 
j’ay chié,

Chifonner,
Choifir,
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Cimenter,
Cirer,
Citer,
Cligner les yeux,

Clouer,
Coigner,
Coler,
Colorer, 
Combattre,

Verhütten, *
IVýchfen,
Fordern,
Mit den Augen blin« 

tz>eln,
Vernageln ,*
И»- klappen,

/
lmp. je combat-

Streiten, 
ichftríttc, &c.

tois ,
Рлг/. j’ay combat- ich hab gefirïtten, &c.

tu,
Combler, überhäufen, *
Commander, Befehlen,,

Pref tu commandes, du befihlft , il com
mande , er befíhlt.

Imp. je comman- ich befähle,
dois,

Parf j’ay com- ich hab befohlen, 
mandé,

Imper, comman՝ Befihl, 
de,

Commencer, An-fangen, 
preß tu commences, dufängf an, il com

mence , er fängt an.
Imp. jecommen- ich flenge an, &c. 

çois,
Parf. j’ay com- ich hab angefangen, &c. 

meneé,
Commettre, ¡Begehen, *

Imp•
Parf

т paffé, 

Compatir,

_ des Verbes, 10

lmp. je commet- ich begienge, &c. 
tois,

Parf. j’ay com- ich hab begången, &c. 
mis,

Communier ։ 2X&՜ heilige Abendmahl
empfangen, 

tu communies , ab empfängfi das 
heilige Abendmahl, il communie, erem*  
pfängt das heilige Abendmahl.

Imp. je commu- ich empflenge das heilige 
tiiois, Abendmahl, &c.

Parf. j ay commu-zr/y hab das heilige A- 
nie’ bendmahl empfangen,

&c.
Communiquer, Mlt-theilen, 
Comparoître, Erfchéinen, * 

Imp. je comparoif- /Ժ erßehiene, &c.
fois,

1 arf. j ay com- ich bin erschienen , Sic, 
paru, •

С0П1Г) alter, Ab ~ meßen.
Preß tu compares, du, mijt ab, il compaffc, 

er miß ab,
Imp. je compaf- ich maße ab, &c. 

fois,
Parf. j ay com- ic h hab ábreme քքէ ո, Sic» 

paffé,
Ր lmp, compaffe, miß ab, 

. , Mit-leiden,
Imp. je compatif. ich litte mit, &c.

1Օ1Հ,
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Parf. j’ ay com- ich hab mitgehtten, 
pari, &c.

Complaire, Willfahren, *
Pre/ľ tu complais willfâhrjl, il com

plaît , er 'willfahrt.
Imp. je comptai- zeÃ 'willfahre, &c. 

fois,
Ряг/՜. j’ ay com- ich hab willfahren, &c. 

plù, ,
Compoier, Zusammen- tragen,

Pr^/7 tu compofes , ճ/ճ tragft zusam
men , il compofe , er rrä^r zusam
men.

Imp. je compo- ich trüge zusammen, 
fois, &c.

Parf. j’ay compo-zcÂ hab zusammen ge
lb , tragen, &c.

Comprendre , Begreifen , #
Imp. je compre- ich begriffe, &c. 

nois,
j’ ay com- ich Խճ begriffen, &c.

pris, 
Compter, 
Concevoir, 
Conclure,

Imper, je con*  
cluois,

Parf. j’ay con-

Zéhlen,
Ein - bilden, 
ѣеfehlte/Jen, * 
ich befchlóffe, &c.

ich hab befchlójjen, &c.
du.

Condamner, 
Conduire, 
Conférer,

Ver tir the lien, #
Führen,
Unterreden, *

Com

des Verbes. iS7
ConfeíTer,

'Bewilligen, 4 
Erhalten,

Bekennen,, ou Beich
ten ,

Vertrauen, #
£/« - machen, 
Bekräftigen, % 
Wég֊ nehmen,

UFs,d«nimf wég, il con- 

/Vã nähme wég, &c.

&c.
nimb wég, See.

Vermischen, t 
Stär eben ou 7?ö-

ßen, 
Entgegen- feilen, 
Mut hm aßen, 

daneben, 
Befchwóhren , * 
Kennen, 
Erobern, * 
Wéyhen, 
Rathen, 
zVÄ riet he, Sic.

ich hab gerathen, &c.

Confier,
Confire,
Confirmer,
Confiíquer,

Pref tu confifqi_____
fisgue, ítnimbtwég. 

lmp. je ćohfii- zVã nähme wég, &c. 
quois, 

j’aý eon fii- zVã w еаѵепоттеи,
que i

Imper, confis-
que j 

Confondre, 
Conforter i

Confronter,
Conjeéturer,
Conjedier,
Conjurer,
Connoître,
Conquerir,
Confacrer,
Confeiller, 

lmp. je con feil՝ 
lois, 

Лй/. j’ ay con- 
feillé, 

Confentir, 
^onferver,



ху8 Recueil

tref, tu conferves, du erh'àltfi, il confer« 
ve, er erhalt.

Imp. je confer« ich erhielte 4 &c. 
vois,

Рлг/. j’ay confer- ich hab erhalten, &c. 
vé,

Confiderer, Betrachten, * 
Conligner,

pref, tu confignes, d# ubergibft , jj co# 
xfigne, fr übergibt.

Imper, je eonii- zi« übergäbe, &c. 
gnois, ... л

Parf.fzy condÿnédch hab übergeben » &c« 
Imp er. configne, übergib,

Conliilcr, .
Impet-. je confif- rfÅ befinn de, &c.

Parf ’j’ay eonfi- ich hab befanden, &e« 
ilé,

Confoler, Trollen,
Confommer,. Vollbringen^

Imp*  je confoixr*  vollbrachte,

Parf. j’ay confotn- vollbr acht, &C»
méj .

Confpirer, Zusammen- (chloren,
Imp. je confpi- zcÄ fchwire zusammen^ 

rois > . &C.,
j>^r/. j’ay confpi- ich hab zusammen ge- 

ré. fchwdren, &c.
Confulter4 Um rath-fragen ,

Co#

Ճճր Verbes.

, ou bin fórt ge*  
fahren, &e.

Handeln,
Zwingen,

&c.
Wiederftrèchen, *

Ćonfumer, Vermehren,
Contempler, Anffehen ь *
W tu contemples, dußeheftân, ¡1 con

temple , erßehet яп.
Impi je contem- ich jähe яп՝ &c. 

plois,
Tarf; j’ay contem֊ze¿ hab ángefehen, & c,' 

plc э
Tmp- contemple, ßehean,

Contenir, Begreifen՝ t
lmp- je conte- ich begriffe՝ &c.

Contenter, Befriedigen,
Contcíler, Zunchen,

er » Bőrt- fah ren,
reJ*  tu continues, du fahr ft fort ՝ il contl- 

nuë, er fährt fort.
^nuois^ Con“՜ ick führe fort, &c.

Parf. ftay conti- ich hab 
nué,

Contraâer,
Contraindrei

lmp. je contrai- ich zsuvúnge, &c. 
gnois,

Parf. j’ ay con- ich hab gezwungen 
tŕairiti °՜ ճ *

Contredire»



Recueil

Coulmp*

Nieder- legen,
Né hen,
Séyhen, ou F líe fíen, 
ichflojjè, &c.

Bekehren, * 
Bin-laden,

¿ť«, &c. 
Л/zŕ- theilen, 
Betrüben, * 
überzeugen, # 
Vergleichen., 
ich vergliche, &c.

ich hab èinge laden, &c,'

Zusammen ֊ ruffen, ' 
֊ (ehr eiben,

ւճօ_______ _____________________ ________
preß tu contredis . du 'X'iederßrichfl , il 

contredit, er ^iederßricht.
Imp. je contredi- ich nieder(prache, Sic. 

fois,
parf. fay contre-/c¿ hab nieder/rochen, 

dit, &c.
Imper, contre- w te de r ßr ich, 

dis i
Contre - faire, Nachthuñ -,,

Imp. je contŕefai- ich thate nach, &c.

par/, fay c oñttc-itb hab nác hge t h ait, 
fait, .

Contremander, Wieder dbßhajfen,
Contreminer, Entgegen-graben, >

Preß tu contremines , du grcibß entge
gen , il contremine , er gräbt entgé- 
gen. . f

Imp. je cohtremi- ich grübe entgegen, &c. 
nois֊,

Par/, j’ay contre- ich hab entgegengegra- 
miné,

Contribuer ։
Contriíler,
Convaincre, 
Convenir,

lmp. je conve
nors , \

Par/ je fuis con- ich hab -verglichen, &c. 
venu՛,

Convertir,
Convier,

._________ dei Verbes.__________ 1Ճ1

Jmp. je c on vi o i s, te h lüde ein, &c>
Par/, j’ay con- ich hab èimeladen. Яге' 

vie,
Convoquer,
Copier,

Pmp. je copiois, ich(chriebe ab, &c.
РягГ- J ay copié, ich hab ábge/ehrieben, 

Corriger, Verbîffirn, v
Corrompre, Verderben, #

Preß tu corrompes , du verdirb/, ¡I cor.’ 
rompe, er verdirbt.

mp, je corrom- ich verdürbe, &c. 
pois,

Parf j’ay corrom-zVÂ hab verdorben, &c.
„ pu, 
Coucher, 
Coudre, 
Couler,

Impcr. je cou. 
lois, 

j' ay cou-

Couper, Schneiden,
Imper, je cou- ich (chnítte, & c. 

pois,
P ar f. j ay cou- ic h hab geß hnit ten, 

n Pe» &c.
Lourir, Láujfen,

je courois , zfÅ &c.
ñrj- j ay cou. ich bin pelóffen, &c.
iu,

(L)



ібг

ч

I

Krönen j 
Ко ft en,
Zu-decken, 
Brúten, 
Spéy en,

Recueil

& c. 
brich db, &c. 
Köchen, 
Bauen, 
Régen, ou Säubern,

D.

Würdig-achten, 
Verdammen, 
-Dánt zen, 
L°ß- luffen.

&c. 
Verführen, * 
S'ch'VDä.chen , 
Verkauften, * 
>&//- machen , 
Aiis-geben,

Couronner. 
Coûter, 
Couvrir, 
Couver i 
Cracher, 

lmp. jecrachois, übliche, &c.
Parf. j’ay craché, ich hab gediehen, &сс

Fór ch t en, 
Knírfchen, 
Schópfften, 
Zerjpr engen, * 
-/toi hólen, 
Sieben, 
Sehr eyen, 
ich ft hr le, &c. 
zc¿ hab gefihríen, &c» 
Glauben, 
Wáchfen,

Craindre, 
Craquer, 
Créer, 
Crever, 
Creufer, 
Cribler, 
Crier,

Уму. je criois,
Рлг/. j’ay crié,

Croire,
Croître,

Pref tu crois , ճՃ# wächjl , il croit, <r 
Ղ/Ղ)àchjt.

(mp. je croiíTois, ich wúchfe, &с.
Рлг/հ je fuis crû, ich bin ge^vvàchfen,

&c.
Cr otter, Besudeln, #
Crucifier, Kréutzigen,
Cueiller, Ab-brechen,

ք/Հ tu cueillis, ¿ä brichjt ab, il cueillit» 
er bricht ab.

Imper, je cueil֊ ich brache ab , &c, 
lois,

? л

Daigner, 
Damner, 
Dancer > 
Débander»

^bandes, il ¿¿bande,
er lafiloß. *

Imp, je deban*  ich ließe Idß; &c. 
dois,

^arfp ï аУ déban- ich hab iößqelaßen, 
dé, ք_ յճ յյ

Débaucher. 
Débiliter, 
Débiter » 
Déboucher, 
Débourser,

tu débourfes, І) debout,
te, er gibt aus.

jedébour*
fois,

^arf‘ j’ay debout- ich habaúsgeben, оц
» aúsgegeben, &c.

Imp, débourfe, gib aus,

... _________ <Հճր Ÿ er b es. î(5j

j’aycueilli, ¿ճՃ abgebrochen y

Imper, cueillis, 
Cuire , 
Cultiver, 
Curer,
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&c.

dé«

Dé'

r\

Débrailler,
Débrider,
Débrouiller, 
Décamper, , —

tref, tu décampes, du brichfi auf, il dé? 
campe, erbricht auf.

Imp. je decam- ich brache auf, &c. 
pois,

Parf. je fuis dé- ich binaufgebrochen, 
campé, &c«

Imper, décam- brich auf, &c.
pe ,

Déchaîner,
Décharger,

Entledigen, * 
Entladen, # 

Imper, je déchar-ich entlüde, &c. 
geois,

Parf. j’ay déchar- ich hab entladen, Sic. 
gé ,

Déchaufler, Schuhe und Strümp f 
aus - ziehen,

Imp- je déchauf- ich Loge Schuh und 
fois, Strumpf aus, &c.

Parf.j’aydéchauf-zVA schuh und 
fé,

Déchiffrer,
Déchirer,

/му. je déchi-
rois,

Рлг/ľ j’ay dechi- ich hab zerr if en > &c. 
ré,

Strumpf aús, &c.

Strumpf ausgewo
gen , &c.

-Air ֊ legen, »
Zerréifen, #
ZfÅ zerrífe, &c.

Décider,
Imper, je déci- 

dois,
Рлг/հ j’ay 

dé, 
Déclarer, 
Décoler, 
Découdre, 
Découvrir, 
Décrier,.

Imper, je dé
chois,

•Рдг/հ j’ay 
crié, 

Décrotter,

Dédier, 
Défendre,
Défier, 
Dégobiller, 
Dégoûter, 
Déguifer, 
Déjeûner, 
DélaiTer, 
Délibérer,

lmp. je delibe-
rois,

Parf psy délibéré,ich hab beráthfchiagen, 
, &c.

Deber, ' Entbinden,*
Imp. jedéHois, ich entbúnde. &c.
Parf. j’ay délié, ich hab entbunden,

(L) 3 Dé-

Recueil

.Húf- fchnùren, 
Ab - zäumen, 
Entwickeln, 
Aüf-brechen,

Entfchéiden, *Հ
լ- ich entfchiede, & c. r

deci- /<7Ã hab entfchíeden. 
&c.

Erklären,*  
Enthaupten, #

- trennen, 
Entdecken, # 
Verfchréyen, # 
ich verfihrie, &c.

ՃճՃ verfchríen > 
Sic.

- but ze ո, ouу2й- 
bern,

Wéy hen, 
Bejc hilt zen, # 
^«յ՜-fordern,.
Kót zen, 
ЛЬ - tropfen, 
Verf etten, # 
Ttv/â - ßiickyn, 
Erholen,*  
Berdthfihlagen, * 
ich berat hfcbluge , &c.
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I

Imt.
V

Dépouiller,
Dépuceler,
Députer, 
Déraciner,
Dériver, 

lmp. je dérive

ich bin geblieben, &c,

fetzen,
Ab - richten, 
aí n- fagen, 
օհոf knüpften,
В efe h lé unge ո, # 

mahlen,
Perzehr en, * 
AI ißfalle ո,

Berauben,*  
Schwächen, 
Verordnen, % 

- rotten,
Her - Rommen, 

is, ich kame her, &c.

Pz-<?/ľ tu defavoües, ’verwirfffl, il defa- 
voüe, er verwirft.

(D 4

Délivrer > Befréyen, *
Déloger, /lus - ziehen,

Ir/грек. je délo- ich zöge aus, &c. 
geois ,

Tarf je fuis délo- ich hin aúsgezogen, &ce 
gé, 

pcniändßt 9 
Damanger, 
Démafquer, 
Demeurer,

Imp. je demeu
rons,

Tarf. je fuis de
meuré, 

Démonter» 
Déniaiser, 
Dénoncer, 
Dénouer, 
Dépêcher, 
Dépeindre, 
Dépenfer, 
Déplaire,

Bref. tu déplais, du miff álf, il déplaît, er 
miff ált.

Imp. je déplai- 
fois,

Tarf. j’ay déplu, ich hah mißgefallen,

Déplorer,
Déployer '
Dépofer,

Begehren, * 
fúcken,
Entlarven, * 
jWohnen, ou Biliben, 
ich bliebe, &c.

dbgehalten, &c. 
gewöhnen, 

Wéhrloß ֊ machen, 
Latignen, ou Kerwérf-

4"7- |.иМ1¥ии, BV/ÍKWtOtí, oct.
Parf. je fuis dé- ich bin hérkommen. &c, 

rivé,
Dérober, Stehlen,

Pre^ tu dérobes j du ftthljł, il dérobe, er 
fl th lt. V J :

Imp. je de'robois, ichfláhle, &c.
Par f, j’ay déro- ich hab geflöhten, &c. 

be,
Imper, dérobe , S//¿/,

Defabufer, Fűw? irrthum abhalten,
Pre[. tu defabufes, du hált (ívom irrthum 

* il defabufe, ##• ճճ/ŕ w« irrthum 
ab.

Imp. je defabu- геѣ hielte vom irrthum 
fois, ab, &c.

Par/, j’aydefabu- ich hab vom irrthum 
fé, " * •

Defacoûtumer,
Defarmer, 
Defavoüer,

-

ich mißfiele c.

л - -

&C.
Beweinen, # 
Aus- breiten, 
Aus -Jagen »
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Verzvvéiffleu, *
Enterben, *
Verúnehren, *
Wünfchen, 
zVÅ w ti ոք che, &c.

zV£ W gevvúnfchen, 
&c.
- lajfen

i6g
Imper, je defa- Հ՚ժ verwárffe, &c. 

voüois,
Рдг/հ jay defa- ich hab vervorffen, & c, 

voué, ,լ \ - . •
Jmper. defavoüe, verwírff, &c.

Deicendre, .Ab-ft  eigen,
Imp. je defcen- ich [liege ab, &c. 

dois »
Рлг/. je fuis de- ¿¿Zz ¿z» ábgeftiegen  ̂&с, 

fcendu,
Deferter, Prüften, *

/յրճ>Հ tu defertes, </« ver lift, il deferte, er 
v er lift.

Imper, je defer- ich verließe, &c. 
tois,

Рлг/հ j’ay defer- ¿/րճ verlaßen , &c. 
té ,

Defefperer,
Déshériter,
Deshonorer,
D e Cirer,

Imper, je déc
roîs,

Parf j’ay defi-
ré ,

Defilier, Alb-laßen,
Preß tu defiftes, du lift ab, il defilte, er 

lift ab-
Imper, je defif. ich ließe ab, &c. 

fois,
Par/, j’ay defi- ich hab abgelaßen, &c. 

lié >
Def- (D s

s ■
I

Erráthen, *

&c.
Verordnen, * 
ЛЬ- lójen, 
Ли$ -Jpannen , 
Be JI mimen, * 
Verfluchen, * 
Zb-wenden, 
Zer ft óren,, 
Entwickeln > * 
Werden. ...

í-a
HQ
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Beleidigen,
IVaßern, 
■düf-gürten, 
.db - fatt ein, 
Poß-laßen,

Defobliger,
DeiTaler,
DeiTangler,
Deffeler,
Deflerrer,

Bref, tu deflerres» du laß lós, il deíTerre, 
frZä/ŕÁýľ. ՚

Jmp. je defier- ich ließe laß, &c.
rois, /

Parf. j’ay deíTer- laßgelaßen,
ré, «’•-

Deftiner,
Détacher,
Détendre,
Déterminer,
Déteíler,
Détourner,
Détruire,
Developer,
Devenir,

Preß tu deviens , du -wirft, il devient, er 
wird.

Imp. je devenois, ich ward, ou wurde 
&c.

Parf. je fuis de՝ ich bin wórden, &c. 
venu,

Deviner,
Imper, je devi- ich erriet he, &c, 

nois,
Parf. j’ay devi- ich haberrâthen, &c, 

né ,



&c.
Unt erlaßen, #

Verdauen .% 
Vermindern, # 
Z« mittag- eßen,

ï yo Recueil

Devoir, Schuldig -fey ո ;
Voyez le Verbe Elire, Seyn. 

Devorer, Pr éjjen.
pref. ta devores, du frtff il devore , er 

friß.
Imp. je devo- ich fráfre,

rois,
Tarf j’ay devoré, ich hab gefreßen, &c. 
Imper, devore, fris.

Diffamer, Verfchréyen, *
Imp. je diffamois, ich vcrjchrie, Sic.
Parf j’ay diffa- ich hab verfchríen, Sic. 

mé,
Digerer, 
Diminuer» 
Dîner,

Pzť/ľ tu dînes , du (fjeft хм mittag, il dîne, 
er (fret хм mittag.

lmp. je dînois, ich áfje хм mittag.

Parf. j’ay djné, 
&c.

Imper, dîne, 
Dire, 
Diriger, 
Difcerner, 

lmp. je décer
nais ,

Parf. j’ay difcer- ich hab unt er fehle den, 
né,

Di (continuer»

Sie.
ich hab хм mittag géfrent 

if? zu mittag, Sic, 
Sagen,
Rechten, 
Unterfchéiden, %
ich unterschiede, &c.

Pref
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&c.

iDTpUter,
Daîiinukr,

kommen Sic. 
Vérréneben, „ 
Verschwinden -

ճրշ.
Nicht überéin - kom

men, *

»7»
Pref, tu difcontinuës, du unterlaß, il dir 

continue, er unterlaß.
Imp. je difconti՝ tch unterließe, &c. 

nuois,
Parf. j’ ay difcon^ ich \hab unterlaßen» 

tinué,
Difconvenir,

Wf«, *
Imp. jedifconvc- ich käme nicht überéin, 

nois, 2.
Parf je luis diii ich bin nicht überéin 

convenu,
Disloquer,
Difparoîrre, , ֊.y.,, w , #

/%«/>, je difparoif- zíã verßhwiinde , &Գ' 
fois,

•Pj’ay difparu, ¿z» verfchwúnden, 
&c.

Diípenfer, Entledigen, * ou Uberhé-

Imp je difpenfois, ichuberhúbe, &c.
P օրի j ay difpen- tch hab über hóben, Sic. 

fé,
Difperfcr, Zerflréuen, *

' fpofer, Nach belieben- thún,
- ^p- je difpofois, zŕÁ thate nach belieben, 

&c.
Átr/ľ j’ay difpofé, belieben ge

than , &c.
Zánc ken,
Verfehléigen, *

Imp;
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Ł՝
lmp.

Zwéiffien,
-richten, 

Betrugen.

Echaper, 
Echauffer, 
Eclaircir, 
Eclairer, 
Eclater, 
Ecorcher,

Douter,
Dreffer,
Dupper, . ,,, t

Imper, je dup- ich betröge, &c. 
pois,

Parf. j’ay dup- ich hab betrogen, &c. 
pe.

Durcir,
Durer,

ich verjehwíege, &c.
Л *Հ"> յ ՚ >

ich hab verschwiegen, 
&c.

Verfchwénden, * 
Hnterfchéiden, * 
ich unterschiede, &C.

Ebaucher > Entwerten, +
tu ébauches, du entwirjffl, il ebau.

Verblenden, *
. Erschüttern ,

Entfernen, *
Tdußhen , ou%¿_ 

/ŕ/w,
Entwichen, *
Erwärmen,*
Erklären,*
Leuchten,
Glänt zen, 
ichinden,

ï7t

lmp. je dillimu- 
lois,

Pa?f. j’ay dilli- 
mulé, 

Diifiper, 
D.ft nguer.

lmp je diftin*  
guois,

Parf. j’ay diÛin-

gibt.
Imper, je don- ich gäbe, &c.

nuis,
Рдг/. j’ay don- ich hab gegeben, &c.

ne > -
Imper, donne , gib,

Dorer, TergUlden , *
Dormir, Schlaffen,

ľrť/ľ tu dors , ffhláfffi , il dort, ír 
fchläft.

Imper, je dor- fehlte ff e, &c.
mois,

Parf. j’ay dor- ich hab gefehlten, &c, 
ini,

Doter, Иди - feuren,

Dou*

Härten.
Dater en,

E.

Entier ff en., *

che, í-z1 entwirft,
Imper, j’ébau- ich entwarfe, &C, 

chois,
j’ay ébau- ich hab entworfen, &c. 

EbiZ? fauche, 

Ebranler, 
Ecarter, 
Echanger,

ich hab unter (¿hieden, 
&c.

Diítribuer, .Aus. theilen,
Divifer, Zertheilen, *
Dominer, Hérrfchen,
Dompter, Z'àmen, [Q
Donner, Gében,

Pref. tu donnes, du gibjr , il donne , ff
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i

Em-л ;
Imp.

Imp. j’écorchois .ich fchúnde, &c. 
j’ay écor

ché, 
Ecouter, 
Ecrafer, 

quétßhen, % 
Ecrire,

Imp. j’écrivois 
Parf j’ay <'

Ecumer, 
Effacer, 
Effeéluet) 
Efforcer, 
Effrayer, 
Egaler, 
Egarer, 
Egayer > 
Egorger,

(chmóltzen, &cf 
windeln - wickeln,

Ein ֊packen,
Ver hindern, % 

Jchiffen,
Zieren t

ich láfe áա, &c.
ich hab ausgelefen-, &Գ 
lißads, &c.
Entfernen, * 
lmfeuer ֊ fchméltzeni

*

Imp. j’égrugeois, ich zerfließe, Sic.
Parf. j’ay égru- ich hab zerfloßen, &C, 

gé,
Elancer, Z*  (¿hießen,

Imp. j’élancöis, ich [choflè zú, Ste.
Рл/Հ. j’ay élan- zcå hab zügefthoßen, 

cé, &c.
Elargir j Zús-breiten, ou Per»

'weitem,
Elever, Erheben, *

/öü/>. j’élevois, ich erhübe, &c*
Parft. j’ay élevé, zVZ? Ä46 erhoben, Stc.

Elire i /<?/?«,
PreÇ tu élis , Z//? zwj, il élit, er Z^?

/ШГ.
j’élifois,

■Рлг/. j’ay élu >
Z»7>er. élis,

Eloigner, 
Emailler,

Imp. j emaillois , ich fthmoltze im féuer 
&c.

■Рлг/. j’ay émaillé, zV¿ hab im feuer ge-

Emaillottér, 
Embaler, 
EmbaraíTet, 
Embarquer, 
Embellir,

ich hab geß hunden, Sic»

Йог en,
Zerknírfchen, # ou Zi?r-

Schréiben, 
fois, ich fihriebe, Sec; 
écrit, gefthr leben „

&c.
Schäumen, 
v/zZf- lófehen,
Wérc kft eilig - máchen » 
Bemühen, * 
ErftchrÒcken, 
Gleich ֊ máchen, 
Verirren, * 
Erfreuen, * 
Diegúrgel âbfléchen, 

Preft tu égorges, duft ic h ft die gúrgel ab, 
il égorge, erftiefít die gúrgelab.

lmp. j’égorgeois, ich fläche die gúrgel ab, 
&c.

7^րՀ- j’ay égorgé, ich hab diegúrgeldbge*  
(lochen, Stc.

7м^ег. égorge, (Itch die gúrgelab, 
Egratigner, Zerkratzen, *
Egruger, , Zerfloßen, *

Pref, tu égruges, ¿/w zerflïflefl, ilêgruge, 
er zerflößet.
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Հ

Imp.

Entlehnen
Bezaubern,*
Ein-faßen > 
Verthéuren, * 
Vernageln, *
Bekér ízen, *
Sich in [chilidenfié- 

cken,
s’En-

des Verbes.

ś’ Endormir,
1 ref. tu t endors , du fchläffft ein ։ jj s’en

dort, er je bläfft ein.
Imp. jem’endor- ich fchlieffe ein, &c. 

mois,
Parf. je me fuis 

endormi, 
Endurcir*  
Endurer,

Imper, f ertdu- 
rois, 

Parf. j’ay endu.

Enfanter »
/да/», j’ énfah- 
ճ tpis»

In einander -fügen,
- zünden,

Umarmen, * 
И«-ff if Jen, 
Verwirren, * 
■Ein- packen, 
Verhindern, * 
Stär eke n, 
Verfchlimmern, * 
.An-füllen, 
.An - wenden, 
Ergréiffen, *■  
ich ergriffene»

ich bin éwgeßhlaffen t

Verhärten, *
2//^, 
ich litte, &c.

ich hab gelitten, Sic.

Gebühren. *
, &c.

Emboitter,
Embrafer ,
EmbrafTer,
Embrocher,
Embrouiller,
Empaqueter,
Empêcher,
Empefer,
Empirer,
Emplir,
Employer» 
Empoigner,

Imper, j’empoi- 
gnois,

Parf. j’ay empoi-zcÃ ԽՃ ergriffen, &c; 
gné,

Empoifonner, Vergifften, *
Emporter, Wég- tragen, ,

Preß tu emportes, du trag fl wég, il em
porte , fr weg.

Imper, j’emper- ich trüge weg, &c. 
tois,

Parf. j’ay empor-ich hab weggetragen, 
té > &.СЛ

Emprunter,
Enchanter,
ÈnchaíTer,
Enchérir,
Encloüer,
Encourager,
s’Endetter,

Parfl j’ay e nía n- ich hah gebühren, &c. 
_ té j
Enfermen

™P- j enfer- , ich/chiefie éin , &c.

fay enfer-
„ me, &c.
Enfiler, Ein-/adeln,
Enfier, sluf-blafen,

il спЯе, 
ճ/ճ// auf.

bnp. enflois, ich hlte/e áuf &c.
Parf j’ay enflé, ich häb auf geb ia fen ,

&c.
Enfoncer, JE/z?-floffen,

(M)



>

I

Imț»

Májlen.,
Schwängern,
Zieren,
Häßlich - werden,

Enrager,
Enrichir,
Eníeigner,
Enf-'vehr, ^ճ. „v-., , »

Prejl tu cníevelis, dz# begrävß, il enfeveht, 
¿т begräbt.

ճՀճր Verbet.

Bezaubern, # 
Ein- (ihneidcn, 
ichjchnitte éin, &c.

t
Imp»

&c.
- fchneiden, 

fchnitte an, &C.
zrÃ Ä/%6 angeschnitten, 

&c.
Häuffen,
Verfféhen,

&C.
Entf ähren, *
Erleuchten , *
Vefdrußlich fleyn՝. 

Voyez Eítre, ¿eyn.
loben, 
Bereichern, * 
Lehren, 
Begraben.,

¿79
/№/>. j’enfevelif- ich begrübe, &c. 

fois,
Рдг/. j’ay enfeve- ich hab begraben, &c; 

li »
Enforceler,
Entailler,

j’entail- 
lois,

Рлг/1. j’ay entail- ich hab éingeßchnitten, 
lé,

Entamer,
j’entamois,

Рях/. j’ ay enta
mé,

Entailer,
Entendre, 

j’entendoiS) verftúncle, &c.
Barf, j’ayenten- i ch h ab v erftánde n, &c. 

du,
Enter » Pfropfen,
Enterrer, Begraben,*

Pr efi tu enterres >cU begrab ft, il enterre ex' 
begräbt,

Imp. j’enterrois, ich begrübe ,&c.
P ar f. j’ay enter- ich hab begraben, &c. 

ré,
Entourer, Umbgében, %.

P/č/ľ tu entoures, umgíbfi, il entoure,

Imp. j’entourois, ich umgäbe, &c. 
Parff ay entour é,ich hab umgeben, &c.

(M) շ
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j’enfon- ich fließe ein, &c.
cois ,

Ряг/. j’ay enfon- fcb hab éingeft often, &c. 
cé,

Engager, Versetzen,*
Engendrer, Zeugen,
Engloutir, verfihlíngen, *

/мр. j’ engloutif- - /Ժ verfchlúnge, &c.

Рдг/. j’ay englou֊/^ W Verfehlungen,&c.

ti, 
EngraiiTer, 
EngrofTer, 
Enjoliver, 
Enlaidir,

Preß tu deviens laid. wirft häßlich, il 
devient laid, ez՞ wird häßlich.

Imp. jedevenois ward, ou wurde häß-
laid, lieh, &c.

Рл//. je fuis dtvQ-ichbin häßlich worden, 
nu laid, 

Enlever, 
Enluminer, 
Ennuyer,



des Verbes.Recueil
V

ł

ich unterhielte, &c.

ich hab unterhalten, &c.

Evan-Epe-

Environnèt,
imp. ¡'environ- 

nois,
Г արք. j’ay envi

ronné, 
Envoyer, 
S’Eny vrer,

imp- je m’eny- 
vrois,

Parf. je me fuis 
« enyvré, 
Epaiffir, 
Epandre, 
Epargner,

18©

imper, entoure, umgib,
Entraîner, Wég-fihleppen,
Entre- larder, Unter tycken, %
Entrer, ՝ Hinein-gehen,

lmp. j’entrois, ich ¿¿enge hinein, &c.
Pdrf. je fuis entré,bin hineingegangen, 

&c.
Entretenir , Unterhalten, *

Pref '. tu entretiens, du unterhältjl, il en
tretient , er unterhalt.

Imp. ¡’entrete
nais ,

Parf. j’ay entre
tenu,

Envêtóper j
Envier i

Etrangler,
Etriller,
Etudier,
Evader,

lmp. j’évadois, tcb gyenge dure b, Sic. 
Parf. je fuis éva- ich bin dúrchgegangen, 

dé, &c.
(M) $

Ein-wickeln,
Piciden, ou Mißgön

nen ,
Umringen. * 
ich umrúnge, Sic.

ich h ah որոր únge n. Sic.

Schicken >
Sich voll-fauffen,
ichfóffe mich váll, Sic.

vóllgefoflen, 
&c.

D/ժ - machen, 
Zerßréuen, # 
Erfahren,,

Versuchen, *
- truck nen,

Schätzen,
Ver lahmen, *
Aus-legen,
Aus- löfchen, 
yf/Zi - ft recken,
Rieften,
Sich verwundern, * 
Erfticken, *
Ver tauben, ou 7¿7Z - дал՝

Erwürgen, *
Striegeln,
Studieren,
Durch - gehen, 
ich rienre durch, &c.

Epeler, 
Eplucher, 
Epoufer, 
Eprouver, 
Equiper, 
Errer, 
Efcarmoucher, 
Efcroquer, 
Efperer, 
Efquiver,

Zzz?/> fefquivois , րժ entgienge, Sic. 
j’ay efqui- ich bin entgangen, &c.

EíTayer, 
EíTuyer, 
Eitimer, 
Eñropier, 
Etaler, 
Eteindre, 
Etendre, 
Eternuer, 
S’ Etonner, 
Etouffer, 
Etourdir,

Igr
—

Buch fl: obier en, 
Alis - klauben, 
Héyrathen, 
Versuchen, * 
Aus-rieften У 
Fehlen, 
Scharmützeln, 
Schmarotzen, 
Hoffen, 
Entgehen, *
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Evangeliíer, Verkündigen, * 
Evaporer, Aús-dàmpjfen,
Eveiller, -dúfvy ecken ,
Eviter, Vermeiden, *
Examiner, , * -dús-for [eben,
Exaucer, Vrhören. *
Excepter, -dús - nehmen,

Pref, tu exceptes, du nimf aus, il excepte, 
er nimt dus.

Imp "ý exceptois, ich nähme dus, &c. 
P ar f. j’ay exce- ich hab ausgenommen, 

pté, &c.

Pref, tu experimentes, du erfahr  ejt, il ex
perimente ; er erf ahret.

Imper, excepte, nimm átes »
Exciter, Лп- reitzen,
Excommunier, Verbannen, *
Excufer, Entfchdldigen, >
Exécuter, Herrichten, e
Exempter, Befréyen, %
Exercer, üben,
Exhorter, Vermahnen, *
Exiger, Fordern,
Exiler, In das elend vertrei

lmp. j'exilois ,
ben ,%

ich vertriebe in das elend,
&c.

Parf. j’ay exilé, ich hab in das elend ver
trieben, &c.

Expedier, ЛЬ -fertigen,
Experimenter, Erfahren, *

Іт/.

des Verbes. 18 j

Im/, fexperimen- ich erführe, &c. 
tois,

Parf. j’ay experi- ich hab erfahren, &c. 
menté,

Expirer, Verfchéiden, *
lmp, j’expirois, ichverfchiede, &c. 
ZVtr/i il elt expi- er ifi ajerfchieden, &<Հ 

ré,
Expliquer, legen,
Expofer, Dár-fiellen,
Exprimer, [frechen,

Pref, tu exprimes, ¿Z« sprichfi ans, il expri
me , er Spricht aus.

Imp. j’ expri- ichfirâche aus, &c.
mois:,

j'ay exprimé,zí¿ hab ausgesprochen, 
&c.

Imper, exprime, Sprichaús, 
Extenuer, Verringern , *.
Extorquer, zwingen,,

j’extorquois,zí¿ zwunge üus, &C. 
j’ay extor- ich hab áusgevsv ungen, 

qué, &c.

Fabriquer,

Fächer,

Alachen, Schmieden, 
&c.

Ęrzornen,, ,

ŕa-(M)4



des Verbet. ։8r

\ I

Verloben, #
Stécken,
Trauen, 
fór bilden,
Spinnen, 
ich Гриппе, &c. 

zVâ hub ge Гриппе n, Sic.
Héimlich - Jléhlen, 
du ft ¡hifi heimlich, il fi-

Æ», &c. 
heimlich, 

Vollenden, # 
țiemmen, 
Riechen, 
ich roche, &c. 
/Ժ hab gerochen, &cè 
Schméichlen, 
Biegen, 
«ծ bóge, &c.

Fiancer,
Ficher,
Se Fier,
Figurer ,
Filer,

lmp. jefilois,
Parf. j’ay filé,

Filouter,
Preß tu filoutes,

loute, er flihf heimlich.
lmp. je fiioutois, ich fahle heimlich, &c.
Parf. j’ay filouté, ich hab heimlich ge fl oh -

Imper. Filoute, 
Finir, 
Fixer, , 
Flairer,

lmp je flairais,
Parf j'ayflairé,

Flater,
Fléchir,

lmp. je flechif- 
fois,

Parf. j’ay fléchi, ich hab gebogen, &c. 
Fleurir, Blühen,
Folâtrer, * Nárrenpoffen- treiben,

Imp. je folâtrais, ich triebe narren-pojfen*
&c

Parf, j’ay folâtre, ich hab nárren-poffenge
trieben , 

Fonder, Gründen, ou Stiften.
Fondre, Gießen,

(M) f Preß

AlftctocTZ» Հ 
Schmíncken,
Bemühen, # 
vlb - mähen,
Begun feigen, %

fr dicht egt, ou Erfin
den , *

ich erfände, &c. 
ich hab erfunden, &c. 
Zerspalten, # 
ich zer(palte, &c.
ich hab zerspalten, Sic,

Zu- machen , 
Be fehl ágén, #

î 84 Recueil

Façonner, Eine gef ált- geben,
Pref tu façonnes dugibfl eínegejlált, il 

façonne, èr gibt eine geflált.
Imp. je façon, ich gébé eine gefált, &c. 

noiș.
Parf. j’ay façon- ich hab eine gef ált ge-

. ne, 1 gében,&c.
Imper, façonne, gib eine geß ált, 

Faire, 
Farder, 
Fatiguer, 
Faucher, 
Favorifer, 
Fauflèf, 
Feindre,

lmp. je feignoiș,
Parf j’ay feint,

Fendre,
imp. je fendoiș , 
Parf. j’ay fen

du,
Fermer, 
Ferrer,

Pref tu ferres, du be/chíãgfl, fl ferre, er 
befehligt.

Imp. je ferrais, ich befchlúge, & c.
Рдг/. j’ay ferré, ichhab befthlágeji, & c.

FeíTer, Streichen, Հ
jefeífois, ich friche, &c.

Parf. j’ay felľé, ich hab ее f riehen, &c. 
Jeijilleter, Dicrch-blättern,

Fian-
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/

Ga®

ich hab in einerpfânnc 
gebacken, &c.

Kräufen,
Rúntzeln,
Reiben,

¿ťw, &c. 
éinegejtâlt, 

Står eken, ,
Streichen, 
ich friche, &c.

Ряг/. j’ay fouet- ich hab gefir  échen, &c« 
té,

Fouler, 7retten,
Pref, tu foules > >. il foule , ťf

tritt.
Jmp- je foulois, ¿րճ &c. 
parf. j’ay foulé, ichhab getrétten, &c. 
Imper, folue , z/z/z ,

Fourbir, P olíven, ou P út zen,
Fournir, Versehen, *

Pref- tu fournis,duversiheft, il fournit, er 
ąiersihęt,

lmp.

Prcf. tu fonds, du genfi, il fond, ergeufi 
lmp. je fondais , ichgoffe, &c.
Parf. j’ay fondu, ich habgegóffèn, &ç.
Tw/՛, fond,

Forcer, Zwingen, ՚ ,
je forçois » ZiÅ z-wtinge , &c.

Parf. j’ay forcé, zV¿ Адб gezwungen,
&c.

Forger, Schmieden,
For m er, f

f/i/. tu formes, da gib f emegefhi.lt, il for.
me,

Imp. je formois, ich gäbe eine ge falt ,&c, 
TW/, j’ay formé, ichhabéme gejláltgegé- 

ІЧРИ. Я? C-
Jmper. forme,

Fortifier,
Fouetter,

Imper, je foüct-
tois ,

» 87
Imp. je fourniíToiSj/ŕÄ versähe, &c. 
T яг f. j’ay fourni, ich hab ver sehen, & c. 
Imper, fourni, versibe,

Fraper, Schlagen,
Prep tu frapes, dufehlägfl, il frape , er

Imp. jefrapois, ich fchlúge, &c.
Parf j’ayfrapé , ichhabge/ihlágen, &c. 

Frequenter, Mit jemand umgehen,
Imp. jefrequen- ich gienge mit jemand 

tois , &c.
j’ay frequen-zVÄ bin mit jemand um- 

té’ gegangenes..
Fricafler > in einer pfannen- roßen,
Frire, Z«

Prep, tu fris, du b'àckft in einer gfánne, il 
frit, er backt in einerpfanne.

Imp. jefaifois frire , &c. ich bûche in einer 
pfanne, &c.

?arP j’ayfrit,

Frifer,
Froncer, 
Frotter,

Imp. je frottois, ich riebe, &c_
Parf. j’ay írotté, ich hab gerieben, &e. 

Fuir, Fliehen,
Imp. je fuyois, ich flöhe, &c.

ռ Агг/Í j’ay fuit, ich hab geflohen > &c» 
Fumer, ,

emegefhi.lt
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> *

?r
Glo-

Glorifier, 
Gogucnarder*  
Gonfler,

PreՀ

&c. 
kofi ем, 
Пег r jeben, 
Schmieren, 
Kratzen, 
W i//fahr en,

flieh ates,
Hageln, ou Schloßen »
Kritzeln,
Klettern, 
Knirfchen, 
Gr tint zen, 
Erweitern
Heilen, 
Bet teint
Geleiten,

Gargariier. 
Garnir, 
Garrotter,
Gâter,

Pref tu gâtes, z/« verdțrbfl, il gâte, rr wt- 
dir bt.

Imp. je gâtcis , ich verdarbt, &c.
Pari, j’ay eâté, verdorben , &c.
Imper, gâte,

Gazouiller,
Geler,

/»*/>.  je gelois,
P^rf. je fuis gelé, /fZ? bin gefror en, &c. 

Gemir,
Germer, 
Glacer,

lmp. je glaçois,
Pztr/. je fuis gla- ich bin gefr obren , Sic, 

Çè>

Ճճք Verbes.

Rühmen,
Sch ér ízen, 
vV/ý՞- b la fén,

աղր. je gaguuis» 1Նրյձ c ս ,
Par f. j’ay gagné, ich hab gewonnen, &c. 

Galler, 
Garantir,

Voyez le Verbe Értre, Sy'«. 
Garder, ՜ ' . ՞

\ Recueil

G.

Wétten,
Gewinnen,

Pref, tu gonfles, ífo bläfi auf il gonfle, cr 
bl'àf auf

Imp. je gonfloisi ich bliefe auf &c.
Parf j’ay gonflé ? ich hab áufgeblafèn,

Goûter,
Gouverner i
GraiíTer,
Grater,
Gratifier, ,, ,.v

Pref tu gratifies > du willfahrf, il gratifie, 
er vviílfahrt.

Imp. je gratifiois, ichvv illfuhre, &c.
Parf.j’ay gratifié, ich hab willfahren,

Graver, Alis-fechen,
Pref tu gravesydufłichfł aus, il grave, 

ficht aus.
¡ff՝ Іе gravois, ich fache aus, &c,
Parf ) ay grave, hab dus^efochen^^c,
7w^ć>r. grave, 

Grêler, 
Griffoner, 
Grimper, 
Grincer, 
Gronder, 
Groflir, 
Guérir, 
Gueuler, 
Guider,

verdirb, 
Schnattern > 
Gefrieren, * 
ich gefröre , &C.

S'euffzen,
Keimen, 
Gefrieren, *
ՀԺ gefróhre, &c.

■ J \
Gager,
Gagner,

7zö^. je gagnois, ich gewänne

Krätzen, 
darfiir feyn :

, ou Bevvâh“

Gurgeln,

Féffeïn,
Verderben, *



Recueil

H.

Habiller,
Habiter,
Habler,

lmp. je hablois,
Parf. j’ ay hablé,

Hacher,
Haïr,
Haler,
Hannir,
HaraiTer,
Harnacher,
Hafarder,
Hâter,
Haufler,

lmp. jé hauiTois,
Parf.]' ay häufle, 

Hercer, 
Hériter, 
Hiverner, 
Hocher, 
Honorer, 
Hoqueter > 
Humer, 
Humilier, 
Hurler, 
Hurter,

Kléiden,
Wohnen,
Plaudern , ou Aúf- 

fchneiden;
ffÂ fchnitte auf, &c¿

Адб áufgefchnit- 
ten, &c.

Hacken,
Hájfen,
Verbrennen, * 
Weigern,
ЛЬ - matten,
An- fchüren,
Wagern,
Rílen,
.Atif -heben, 
ich hübe auf, &c. 
ich hab aufgehoben.•֊ 
Egen,
Erben, 
Überwintern, % 
Schütteln,
Ehren,
Schlucken, 
Schlürfen ,
Démut higen, 
Heulen,
Stofen,

Preß

des Verbes.

ich hab geßoffen, &c.
I.

Undeutlich - réden,
Schwätzen,
Eýchen,
Abgott er èy - treiben,

ich wdrjfe, &c.
hab geworden ,Ճ.հՀ 

wirff. 
Fájlén, 
Nicht wißen,

du weiß nicht, ¡1 ignore , er

zV¿ -wiße nicht, &c.

&c.
Erleuchten, # 
Einbildin, 
Nach - folgen, ou

Nach - /¿>0»,
Imp,

Jargonner,
Jafer,
Jauger,
Idolâtrer, q j __ ,

lmp. f idolâtrois, ich triebe abgotteréy, 
&c.

P »rf. j’ ay idolâ- ich hab abgctteréy ge~ 
tré, trieben, &c.

Jetter Լ Wérffen,
frŕ/ľ tu jettes, duwirjfft, il jette , er 

wirft.
Imp. je jettois,
P »rf j’ay jetté,
Imper, jette,

Jeûner,
Ignorer,

Pref j’ignore, ich weiß nicht, tu igno
res , , ' 77 ՜ ' ՜։
weiß nicht. ՜

Imp. j’ ignorois, ich wiße nicht, &c.
Parf. j՛ ay ignoré, ich hab nicht gewiß,

Illuminer, 
Imaginer, 
Imiter,

______________________ ւչք|
Preß tu hurtes, duքօք,

il hurte, erf of.
Imp. je hurtois, ich fh'efe,
Parf. j’ ay hurté, :
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Incorporer, 
Infeâer, 
Informer, 
Inhumer,

Lägern, Schmähen, 
An - (chuu'àmmen. 
Beunruhigen.

- meiden. 
An - huit en.

Imp. j’imitois,
Parf j’ay imité, 

Immoler, 
Immortalifer, 
Implorer, 
Importuner, 
lmp ofer, 
Imprimer, 
Imputer,

lmp. j*  imputoiś i 
Parf. j’ay impute,

ich thaïe nach, &c. 
ich hab náchgethan &c. 
Auf-op ff er ո, 
Unsterblich - m á i, he ո, 
■An - ruffen,
Beschweren.
Auf erlegen.
Pin drucken.
ZÚ Schreiben, 
ich fchriebe zú, 
ich hab ztigefihrie- 

be/f &€.
- reit&èn, 

Geneigt - Seyn:
Inciter,
Incliner,

Voyez le Verbe Eftre Seyn. 
Incommoder, Ungelegenheit ma

cken.
Èinverleiben. 
vin-ft ecken.
Unterrichten. * 
Begraben. %.

Pref'. tu inhumes , da begrab fl:, U inhu- 
me, er begrabt,,

Imp- j’inhumois, ich begrübe, &c.
Рдг/. j’ay inhumé,zí-ճ W begraben, &c. 

Injurier, 
Inonder, 
Inquiéter, 
Iníinuer 
Infilter, ‘

N

ich hab unterwiefèn ,
&c. '

Fyr jemand bitten.

ich hielte an , Sic. 
ich hab angehalten, Sic. 
¿f« - geben.
du gibft éiñ, il infp ire,

Dec Verbet. յ

Tref tu indites . du hält (I an, il infilte» 
er halt an.

Imp j’infiitois,
Parf./ay infi(té,

Inipirer,
Pref tu infpires, 

er gibt ein.
Imp. j’ mipirois , ich gäbe ein՝ &c
Parf. fay infpité, чЬ hab e ingegeben,Sic. 

, Imper. ínfpire , gib éin.
lnitituer, Ein ft eilen.
Instruire, Unt e՝՝ weifen.

Imp. j’inftruifoís rich unt er wie íè, Sic.
Parf. j’ ay in ich hab unterwíefen, 

Uruit,
Interceder,

j’ interce- ich bate vor jemand, Sic.1 
dois,

Parf. j*  ay inter- ich hab vor jemand ae- 
cedé։ betten, Sic.

Intercepter, Auf fangen.
Pref, tu interceptes, du fang ft áuf. 

ií intercepte , er fan?f auf.
Imp. j’ intercepts, ich fienge auf Sic.

• Part, j’ay intercepté, ich hab aufgefan-

Interdire,
Imp. j*  interdifois,
Parf.fay interdit»

Interpreter,
Interroger,

gen, &c. 
Verbieten. . 
ich Verbote, &c. 
ich hab verboten,

&c.
Alis-le gen. 
Prägen.

Inter-
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Zer (lőrén. *.  
.Ab- [ehrócken* 
JE/z?-főhren. 
Erfinden.

Invoquer,
Joindre,
Jouer, 
jouir, .

je joüiííois,
P л-rf j’ay joüy,

Jouter >
Irriter,
Juger.
Jurer,

lmp. je jurois,
Parf j’ay juré,

Juftifier,

Ein - laden, 
ich lade ein, &c. 
ich hab ungeladen »

&c. 
An - ruffen. 
Zuffrnmen - legen. 
Spielen. 
Gehieffen. *,  
ich genoffe, &c. 
ich hab genoffen, &c. 
Turnieren.
An - reit zen. 
Richten. 
Schworen, 
ich fèhwdre, &c. 
ich hab gejchvvdrent 

&c.
Richtfertigen.

194 _J_____

Interrompre » 
Intimider , 
Introduire,
Inventer, ,

Iw/», j’inventois, erfinde, &c.
Рдг/հ j’ ay inventé, erfunden > &c¿ 

Invertir, Umringen:*.
Imp. j’ invertiíTois, umringe , &c.
Рлг/հ j’ ay inverti, rcA umr tingen.

Inviter,
/WP- i’invitois,
R arf j’ay invité,

Labou-

L

>

■Ackern, ou Вайей. 
Zil/chnhren, 
Los - ¿affin.

... ) 
des Verbès.

Labourer,
Lacer, 
Lacher,

Bref, tu laches , du lâji ¿os, il lache , er 
l 'àfi los.

Imp. ie lachois, ich Uejfe lós, &c,
Parf j‘ay lache, ich huh losgelafièn, &c« 

Laifler, LáJJèn
Lief tu laides, duläft, íl laide, er lof.
Imp. je laiíTois , ich tícjje &c,
Par f j ay laiíľc, ich hat> gelaßen, &c, 

LambriíTer, Tafeln
Lancer, Mit der lántzen Weif-

fen.
Tref, tu lances , du vvirjfß mit der lán* 

j er wirf t mit der łan

ich wdrffie mit der 

՛ ich hab m'ie der lant zen 
geworden, &c.

wirf mit der Tant zen*  
Steinigen.
Spicken.
Ermüden,
Wdfchen.

du wäjchfl, il lave , er

Í9Í

zz.r«, ¡I lance , 
tizeit. ,

N>-, )e lanęois,
lant zen, &с.

Ригffi ау lancé,

Imper, lance,
Lapider,
Larder,
Läder։
Laver,

f/"f/? tu laves
•v vä ich t.

ffh je iavois, ich w ú fiche, &Շ-
Tarffiay lavé, ich hal ge waj The и, &c.

Í.N) շ, Lecher,
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Lire,
Pref. tu lis, du liß 
lmp. je lifois, 
P яг/, y ay lû, 
Imper Aïs,

Livrer.
Pref. tu livres, duiibergibß, il livre, er 

übergibt.
lmp je livrois , ich übergäbe, &c.
Parf. j’ay livré, ich hub übergeben, & c.
Imper, livre, übergib.

Loger, Herbergen,ou Wohnen.
Lou*

ւշճ

Lecher,
■Léguer,
Lever,

lmp. je levois,
Parf j’ay levé,

Licencier,

Pref. tu licencies , du gibf ürlaub , il li
cencie , er gibt 

lmp. je licenciois, 
Parf. j’ay licencié) 

imper« licencie t 
Lier,

Impi je lioiś i
Parf« j։ ay lié,

Limiter,

Lécken.
Vermachen.
.Aúf - heben, 
ich hube auf , &c.
ich hab aufgehoben , 

&c.
Ab -daneben, cu Ur

laub geben.

urlaub.
ich gäbe urlaub, &c. 
ich hab urlaub gege

ben, &c.
gib Urlaub.
Binden.
ich búnde, &c. 
ich hab gebunden, 

&c.
Bef hrane ken, +. ou 

Granicen.
Befen,

Հ il lit, er Uf, 
ich luje , &c. 
zVå hab ge lé fen, &c.

Uber gében.

Loucher,
Loüer quelqu’un,
Louer une maifon 

&c.
Luire. 

7zzz/>. je luifois, 
Parf. f¿y luis,

Schielen,
Jemand lóben.

, Ein haus mieten, &c.

Scheinen.
ich fchiene, &c.
zcÂ gefchíenen, 

&c.

M.

է
Macher, Kauen.
Machiner, Erdéncken.

Imp. je machinoiSj/ժ erdachte, &c.
/'лг/. j’ay machi- zc¿ erdacht, &շ. 

né ,
Масціег, Beflecken. ou Befti-

dein. *.
Maintenir, Erhalten.

fz’ť/? tu maintiens , дк èrh'âltfl, il main
tient, er erhält.

Imp. je maintenons ich erhielte, &c.
Parf. j’ay maintenu,ich hab erhalten, &c. 

Maitrifer, Adéiftern.
Maltraiter, übel- halten.

Preß tu maltraites, Ժ* nW, il mal
traite , ff Ы/ŕ ¿W.

je maltraitois, ich hielteübel, &c.
Рлг/. j’ ay maltraité , ich hab übel gehal

ten, &c.
Manger,

N 3
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tß-
Fu Wen., 
Offenbahren,

Marmelieren.
Gében.

Recueil

Héyrathen.
Múrmeln. 
Zeichnen,
Martern i ou Péini»

Vermummeln.
Ermorden. *.  ou Er» 

würgen. *.
Máuren,
Verfluchen.*.  
Schmähen, 
betrachten. *,  
Aits - trauen.
■Milchen.
Driuen.
Sparen , ou Vaut hal

ten.

ISS

tref, tu manges, du íffeft , il mange, ff 
W՝

]wp. je mangeois, ich á¡]e, 8țc.
Parf.\' ay mangé, ZfZ? hab géjjen, &c.
Imper, mange, 

Manier, ՝ 
Mapifeiter, 
Manquer, 
Marbrer, 
Marcher,

lmp. je marrhois, zcA gienge, &c. 
f д՛/, j’ay marché, zr¿ 3z« gegangen, &c^ 

Marier, 
Marmoter, 
Marquer, 
Marryrifer,

Maiquer, 
Mafiacrer,

Maifonner,
Maudire,
Médire,
Méditer,
Se Méfier,
Meier,
Menacer?
Ménager,

?ref. țu ménages, du h'àïtft haue , il mé
nage, er halt haní.

jMp, je ménageois,/t¿ hielte hatts, &c.

ч

des Verbes.

Imp.

er untergrabt, 
lmp. je minois, 
Parf.j’ay miné,

Mirer,
Moderer, 
Moifir, 
MoiíTonner, 
Monnoy er, 
Monter,

&c.
Zetteln.
Légen, 
du leugf, il ment, er

ich loge, Ste.
ich hab gelogen, &c. 
l'eug,
Verachten. %.
Verdienen.
Meßen-
du mißef, il mefure.

*99

Parf. j’ ay ménagé, ich hab háufgehalten,

Mendier, 
Méntir,

Pz-ť/ľ tu ments,
leugt.

Imp. je՛mentóis,
Parf. j’ ay menti,
Imper, ment,

Mépníér,
Meriter,
Meíurer,

Preß tu meíures,
er mißet.

Imp. je mefurois , ich maße, Stc.
Parf.]' ay mefuré, ich hab gemeßen, &c.
Imper, mefure, miß.

Mettre, Setzen, ou Légen.
Meurir, Réiß- werden :

Voyez le Verbe Devenir, Werden.
Miner, Untergraben. *

Pref, tu mines , du unt ergrabß, il mine,

ich untergrübe> &c.
ich hab untergraben, 

&c.
Zielen.
Mäßigen,
Vcrfchimmeln. Ä.
Erndten.
Mòntzen.
Steigen.
(N) 4
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Nager,

ten.
Heißen.

Négocier, 
Nettoyer, 
Nicher, 
Nier, 
Noicir,
Nombrar, 
Nommer,

Stirb.
Bewegen. *.
Brüllen.
.Mehren.
Bevéftigen. *.
Bemáuren... 
.Mürmeln.
Aff rührifih machen»

• t *

vegében, &с/ 
gib «ffenflüber. 
Schiffen. 
Schnéyen.
Nicht - eichten, ou

Verfaumen. *«  
Bandeln. 
Sanbern. 
Nijten. 
Lüugnen. 
Schwart zen. 
Zéhlen.
Nennen, ou Hciffèn. 

N ;

Erkalten, ff 
Züchtigen. 
Schnei',tzen. 
Mahlen.

Sterben,

N.

Nager, Schwimmen.
Imp. je nageois, ich fchwümme, &c.
Parffby nagé, bin gefchvvúm-

men, &c.
Naître, Gebühren. *.

Bref, tu nais, du gebihrfi, il naît, er ge - 
b ihr t.

lmp. je naiiTois , ich gebühre, &c.
Parf je fuis né, ich bin gebühren, &c.
Imper, nais, gebihr.

Nafarder, Л7ffenflüber geben.
Pref, tu nafardes, du gibfi nffenftüber, il 

nafarde, er gibt na(enffüber, 
je nafardois, ich gäbe n ffènflüber, 

&c.
j’ ay nafardé, nffenflüber

Imper, nafarde, 
Naviger, 
Neger, 
Négliger,

£<ЭО

imp. je montois ich fliege, &c.
P я/f. je fuis mon- ich bin geflicgen , &c, 

té,
Monter, Weigen.

Imp. je montrois. ich wie je, &c.
P яг/, j’ ay montré, /сб hab gewieft ո, &c.

Se Moquer, Sich vóppen , ou

Mordre, „..յյ....
imp je mordois, zcA biefle, &ç. 
Parf.]’ ay mordu, ich, hab gebijftn, &Գ

Morfondre, 
Mortifier, 
Moucher, 
Moudre, 
Moüller, 
Mourir,

tumeurs, duflirbfl, il meurt , 
flirbt.

lmp. je mouroiSj/fA /ягbe , &c.
P яг/, il eft mort, er ifl geflorben. 
imper, meure, 

Mouvoir, 
Mugir, 
Multiplier, 
Munir,
Murer.
Murmurer, 
Mutiner,
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Ľrnéhren,*  
Trtr'áncken, * 
zVÁ ertrúncke, &c.

Scharfen,
. í ո

°

Gehorchen. *
Für-werffen.

Imp. j’objeétois, ich warffeքոր, &c.

Obéir, 
Obíeéter r ՝

Pr<?/ľ tu objeétes, du 'wirfffffür, il obiečte,

Imp. j’objeétois, ich warffefür, &c.
Ряг/հ j’ay objećł fichhabfürreworffen,

Imper, objećłe, 
Obligier, 
Obfcurcir, 
Obferver, 
Obrtiner, 
Obtenir,

Pref. tu obtiens, du erhält ft, il obtient, er 
erhalt.

lmp. j’obtenois, ich erhielte, &c.
Рйл/і j’ay obtenu, ich hab erhalten, &c. 

Occuper ; Ein- nehmen.
Pref.

Ł &c. 
virfffür. 
Verpflichten, 
Verdúnckeln, %. 
v^/Հ- mer eken. 
Wieder sét zen, 
Erhalten, *

Imp. je nommois, ichhíej/e,&c.
P ar f. j’aynomm Ž,ich hab geheißen, &c. 

Noter, Mércken,
Notier, Pindén,

Imp. je noüois, ich bdnde, &c.
Parf. j’ay noüé, ich hab gebunden, &c, 

Nourir, 
Noyer,

Imp, jrfioyois, —<֊ ,^.v,
Рдл/: je fuis noyé, ich bin ertránchen, See. 

Nuir, Schaden,

if
T/f

20Í

1

Oćh-cyer,— г»

láfl ZM.

л £ar-f jay oétroy  è,ich hab ztígelaífen, &C»
Offrir^ ’ Pfleidigen, %

j’offroîs, 
j’ay offert, ■ ich hab gebot ten, &G

Oindre, ՜ ’
Opérer, 
Oppofer, 
OppreiTer, 
Ordonner,

Ж* “** befihlft, il ordonne, er 

Iwp*  j’ordonnois, ich befähle, &c.
Parf j'ay ordonné,ich hab beföhlen, &c.
Imper, ordonne, Befihl, 

^Fer, _ D'orjfen.
Pre fl j’ofe, ich darf, tu oies, du darffft, il 

oie, er darf.
imp. j ofois, ich dürfte, &c.
Parf. j’ay ofé ։ /Ժ habgedorfft, ou darf- 

О Ą»՛
ѴГег ’ - nehmen.

Pref- tu ôtes, ¿й nimmf weg , il ôte, ff 
nimmt weg. Imp.

' > ł

Ճճր Verbes.

Pref, tu occupes, du nimmf ein, il occupe 
. er nimmt éin.

Imp. j’occupois, ich nähme éin, * 
Parf. j’ay occupkjehhab eingenommen, 

&c.
Imper, occupe, nimm ein.

Oćłrcyer, Za-lafen,
Pref tu oélroyes, dulapul, il oćtroye,er

/^i’oaroyois, ich liefe zú. &c.

Offenler, beleidigen
Bieten, 
ich böte, &c.

Schmieren. 
Würcken.
Wiedersetzen, * 
Unterdrücken, * 
Befehlen, %.
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j’ôtoiš,
Parf. j’ ay ôté >

Imper, ôté,
Oublier

P/ŕ/ľ tu oublies 
fr vergiß.

lmp. j’oubliois, ,v„ , w֊.
Рлг/. j’ay oublié, ich haß vergeßen, &c. 
Imper, oublie,

Oüir,
Outrager,
Ouvrir,

ich nähme wég, &c. 
tcb hab weggenom

men, &c.
nimm weg. 
Vergeßen.

vergiß , il oublie,

ich vergäße, &c.

vergiß.
Uhren.
L'àfièrn.
-Auf- machen^

P.

Pacifier, Befriedigen. %.
Paître, Weiden.
Pâmer, 1հ òhnmacht - fлііеп,

Preß, tu pâmes, du fád f m òhnmacht, il 
pâme, er fállt in òhnmacht.

Imp. je pâmois, ich fiele in òhnmacht, 
&c.

Parf. je fuis pâmé, ich bin in òhnmacht 
gefallen, &c.

Pancher, Hängen.
Imp. je panchois, hienge, &c.
Parf j’ay panché, hab gehangen ,

&ci
Panier, Héylen.
Parcourir, Durch - laujf°.n.

Imp-

des Verbes. 20 f

Partir,
Parvenir,

Parlementer, 
Paíľer,

Imp. je paflbis,
Parf, j’ ay pafle,

Pâtir,
Imp. je patilTois, 

'Parf.j’ay pâti, 
Paver,

Pêcher,

Imp. je parcourois > ich líeffe durch , &c 
P որք. j’ay parcouru, ich hab , ou bin 

dúrchgeloff'en, &c. 
Pardonner, Verzeihen.

Imp. je pardonnois, ich 'verziehe, &c. 
j ay pardonné, 'verziehen,

Parer, 
Parfumer. 
Parier, 
Parler, 
Paroître,

lmp. je paroiffoišj ich erschiene, &c. 
քճՀ/7. j’ ay paru »

Partager,
Participer, ______

théil- haben ;
Voyez le Verbe Avoir, Haben.

Verréifen.
An langen , ou Gelân- 

ձք«-
Verbrémen. 
Durch ֊gehen.

&C. 
dúrch - gegán~> 

gen, &c.
Leiden, 
ich litte, &c.

hab gelitten. Sic, 
pfld/lern. 
Bezahlen.*.  
Sündigen.

&c.
Zieren.

Beräuchern.
Wétten.
Reden.
Erfc keinen.

bin erschienen, &c. 
Eh eilen.
Mit - theilen , ou jEz# 

théil- haben ֊:

Peigner,
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Pref:

Kämmen. 
Mahlen. 
Sché len. 
Hängen.

Pervertir,
Pefcher,
Fefer >

ich h лЬ gewogen, Sic, 
wieg.
Sprengen, 
ľ arizen, 
ľ r ájfein.
Knétten.
Héulen, ou Sehr eyen.

des Verbes.

Stich.
Brúntzen.
Stellen.,
Beehren i
Beweinen, * oU Be kl á- 

gen #
Gefallen,*

&C. ,
Er ¿atiben, 
Verfölgen, *
Verharren, *
Bereden ,*ou  Uber re֊֊ 

den, *
Verkehren,*  
Tifchen.
Wagen.

Peigner, 
Peindre, 
Peler, 
Pendre,

je pendois, zc¿ Ճճ?^ճ> , &c. 
j’ay pendu, 7Ժ habgehangen, &c, 

Penier, GedénckenՀ
lmp. jepenfois, ich gedachte c> 

j’ay penie, ich hab gedacht ’̂ .z. 
Percer, Պոր c h-flechen.

Pre fl tu perces, duflichfl durch, il perce, et 
flicht durch.

Imp. je perçois, ich fläche durch, &c. 
Parf. j’ay percé, ich hab dúrchgeflachen, 

&c.
Imper. perce, flieh durch.

Perdre, Verlieren ,
Imp. je perdois, ichverlohre, &c.
-Рлг/հ j’ay perdu, ich hab v er Lohr en, &cè 

Perfectionner, Voll-fuhren.
Périr, Zu gründ- gehen.

Imp. je periiTois, ichgienge zu gründ, &c, 
&c.

Т’лг/. je fuis peri, ¿7« zu gründgegan-

Permettre,
Perfecuter, 
Perfeverer, 
Perfuader,

ՃՀ>7

Pref, tu peies, akwýr/ŕ, il perie, er wigf 
lmp. je pefois, ich woge, &c.
Parf. j’ay pete,
Imper, peie,

Petardee * 
Peter, 
Pétiller, 
Pétrir, 
Pialler,

lmp. jepiallois, ich/chrie, &c.
Párf. j’ay piallé, ich hab gefehr ten, &c»

Picotter, Stichel».
Piler, Stoßen.

Pref, tu piles, duflòfl, il pile, erf'ófi.
■lmp, jepilois, ich fieffé, &c.
Parf. j’ay pilé, ich hab gefloßen, &c.

Piller, P Hindern.
Pincer, Klemmen , ou Zwí.

Piquer, Stechen.
? flicht pigues ’ ftńhft , il pique 

lmp. jepiquois. ich fâche, &c.
P arf. j’ay piqué, ich hab geflockt», &c.
Imper, pique,

PiiTer,
Placer,
Plaider,
Plaindre »

<
Plaire,
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zog

flächen. &c.

Grübeln.
Pfeffern.
B út zen, ou Polieren.
Entheiligen.,, 
Eýer - legen. 
Tragen.
du trägß, il porte, er

Imp.

Preß tu plais, du gef'àllft, il plaît, er ge՝ 
fällt.

Imp. je plaifois,
Parf. j’ ay plû,

Planter,
Plâtrer,

lmp. je platrois »
Parf. j’ay plâtré j

Pleurer,
Plier,

ich gefiele, &c. 
ich hab gefallen, &C. 
Pfldntzen.
a4nf reichen, 
ich friche an, &c. 
zVÃ Адб dngeflrichen. 

&c.
Weinen.
Palten, ou Zufdmmen- 

legen.
Eintauchen. 
Berdpffen. ».
zM/V dolchen crf fe

chen.
ignardes, du erjlichft mit ddl-

Plonger,
Plumer, 
Poignarder,

Pref tu po f „
il poignarde, ćz erficht mitdol

chen.
Imp. je poignar- zVZ? erfláche mit ddl- 

dois, - &c.
Parf. j’ ay poignar- hab mit dolchen er- 

dé, fldchen. &c.
Imper. poignarde, erflich mit dolchen. 

Pointiller, 
Poivrer.
Polir,
Polüer,
Pondre,
Porter,

pzr/ľ tu portes,
tragt.

ich kante, 8z c.
ge kont , ou 

können.
'Handeln, 
P dr geh en,

Parf. j’ ay precede, ich bin zdrgegangen.

Prêcher, 
Précipiter, 
Prédestiner, 
Prédire,

___________ _______2O5> 
ich trüge, &c.
ich hab getragen, Sie. 
Setzen, ou Stellen. 
Bef it zen. *.
ich befaße, &c. 
ich hab beféjjen , &c. 
Bcjl'âuben.
Per faulen, 
Per folgen.
Vor (eben.

&c. 
Predigen. 
Herab -ftհրtzen. 
Voran ordnen. 
Vor-Jagen.
(O; Pxéfe-

Zz«/» je portois »
Parf. у ау porté,

Pofer,
Poffeder,

je poíTedois,
Рлг/. j’ ay poffedé > 

Poudrer, 
Pourir, 
Pouríuivre, 
Pourvoir,

pref tu pourvois, ďajiehejl vor, i] pour*  
voit, er (lehet "Vár.

lmp. je pourvoyois.zfÃ fáhe vor. Sí c.
Parf]' ay pourvû, ich hab vórgefehent&c.
Imper, pourvois, siehe vor.

Pouffer, Treiben.
lmp. je pouffons, ich triebe, &c.
Parffay pouffé, ich hab ge trieben,Sic. 

Pouvoir, Können.
Pref je puis, ich kan, tu puis > du kanfit 

u peut, er kan.
Imp. je pouvois,
Parf. j’ ay pú,

Pratiquer,
Précéder , ,

Imp. je précedois, ich gíenge vér, &c.



des Vermei. žít
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Part j’ ay preferit, ich hab <vorge-[ihrÍ£-

Prefenter »

Bitten.
ich bitte &c.
ich hab gebet ten, &c¡,
В: éifen. 
ich prie fe, &c.

hab gepríefèn , 
Berauben.
Hán de in , ou He rfah» 

ren. Հ.

Preferver,
Prefider,

imp. je prefidois, ich fúnde vor, &c. 
Parf. j’ay prefidé, vorgeßanden,

PreíTer,
Preíumer,
Prêter, .

lmp. je pretois, 
Parf.'] ау prêté,

Prévenir,
lmp. je prévenois, ichkame vor, &c. 
Parfé. fuis prévenu}ich bin verkamen,&c.

Prier,

ou far՞

Prier »
je priois,

Parjffay prié,
Prifer,

je prifois,
Parf. j’ay prifé,

Priver, 
Proceder,

Pref, tu procedes, da verfâhrß, il proce*  
de, er verfahrt.

Imp. jeprocedois, ich verführe, &c.
Parf. j’ ay procédé, z¿-¿ hab verfahren, &c& 

Procurer» ľ er forgen .
Prodiguer, Ÿerfèhvvénden. *.
Profaner, Entheiligen.
Poferer, քճր - bringen.

Imp. je proferois , zeé brachte vor, &c. 
j’ay proféré, ich h ab vorgebr achtlet, 

Profiter, Nutzen, ou Zûnehmen»
Bref. tu profites , ¿/ճ niiHmß zú, il profite, 

er nimmt zu.
Imp je profitois, ich nähme Ы, &c.
Рлг/. j*  ay profité, ich hab ziigenommen,&c¿ 
Imper, profite, nimm zu.

Prolonger! Verlängern.
Promettre, Perfff échen* ..

Pref, tu promets , dit verffrichß, il pro
met, er ver ffr ic ht.

Imp. je promettons, ich ver ff ráche, &č.
Parf. f а promis, ich hab ver f rochen,&c. 
Imper, promet, ver ff rich.

(О ) ճ Pronon-

&c.
Pг éjjéո.
Fermât he».
Leihen.
ich liehe, &c.
ffÄ hab geliehen, &c* 
fór - kommen.

Ajo Recueil

Préférer, fór - ziehen,
lmp. jepréferois, ich zöge vór, &c. 
f^r/. j’ay préféré,vor gezogen, 

Préméditer, Zuvor - bedéncken.
Imp.yz préméditais,zVÂ bedächte zuvor, &c; 

j’ ay préme- zcã zuvor bedachtÀ
dité, &c.

Prendre, Nehmen.
Pref, tu prens, дк nimmfl,il prend rr

z'c/з genommen, Sic»
nimm.
Bereiten.
fór - fchreiben.

lmp. je prenois, ich nähme, &c. 
Рлг/. j’ai pris, /тома^ѵи
Imper, prens,

Préparer,
Preferiré,

je prefcrivoisjZrAfchriebevo'r, &c.

Թ», &c. 
Überreichen. *.  

feilen.
Bewahren. Հ. 
fór - flehen.



/

fållen > &с» 
Gemein - mucken. 
Befihützen. ». 
Widersprechen*

' /
21 x Recueil

Prononcer, Aus-frechen.
Pref. tu prononces , d« /prichft dus , il 

prononce, erbricht dus.
Imp. je pronon- ich [práche dus, &c. 

<¡ois,
Parf. j’ ay pronon- W ausgesprochen, 

c6, &S-,
Imper, prononce ,jprich ans.

Prophetifer, Prophezeien.
Propofer, Հօր-bringen.

Imp. je propofois,^ brachte vor, &c.
Parf. } ay propo- ich hab vorgebracht, 

fé» &c.
SeProiterner, Za bódén-fallen.

pyef tu te profternes , du fällft zii bo- 
den , il Ге profterne , er f ällt zu bo-

Imp. je me proffer- ich fiele zu bódén , 
nois, &c«

Parf je me fuis pro- ich bin zu boden ge-
* fterné, " ՜ °'՜

Proílituer, 
Proteger, 
Proteiler,

pref, tu proteñes., du vviderfrichft, il 
protefk, er vviderf richt.

Imp. je proteñois, ich wider fr dche , 
&c.

Parf. j’ ay proteüé, яб wider (pró
chen , &c. 

proteñe , wider ((rich.
Provoquer, Atis-fordern,

Prou-

ճ/ճր färbet.

R.

Quadrer,

Quaqueter,
Quereller,
Quêter,
Quitter, - - - j,

P v e f. tu quittes da verfaß, il quitte > er 
verfaß.

lmp. je quittois, ich verließe. &c.
Parf.j’ay quitté, ich hab verlaßen> &c.

24

Prouver, Bevvéifen. *.
Zwo. je prouvois, ich bevviefè, &c. 
Parf.j’ay prouvé, Ճ/íÃ bevviefen, &c.

Publier, Verkündigen
Puer, fentir mauvais, Stracken.՛ 

lmp• je puois 
parffzy fenti 

vais,
Punir,
Purger,

ՍԱ v vi > • i r / x -
je prouvois, ich bevviefe, &c.

Verkündigen. *.

, ich ft dne ke, Sic.
mau-/V¿ geftúneken ճ

&c.
Straften.
Reinigen.

<Ն

Gerecht - Sejn : 
Voyez le Verbe Eftre, Лут*.

Schwatzen.
Zdncken. 
'Betteln. 
Ve r Ufte ո.

RabaiíTer, Erniedrigen.
R abattre, Ь - Uffe ո.

Pr efe. tu rabats, lüft nach > il rabat, ef 
l'âft nach.

Imp. jerabattois>/í6 Zze^é ndcht &c,
՜ (O) i , wď.
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Ragrandir, 
Radler.
Rationner, 
Rallier, 
Ralonger ։ 
Raltimer, 
RamaiTer, 
Ramener, 
Ramer, 
Ramonner, 
Ramper,

i

Recueil
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Rafermir, 
Rafiner, 
Refiaîchir,

Raboter, 
Racheter, 
Racler, 
Racommoder, 
Raconter, 
Radotter,

I
Voyez le Verbe Eftre, Seyn, 

ßeft ätt igen. 
Läutern 
Erfrfchen.*.  оц Kuh-»

Șchertzen. 
Reden. 
Verfámmlen.^ 
Verlängern... 
Wieder ~án - zünden, 
Zufámmen - klauben. 
Zurück fuhren. 
Rudern.
Kehren, 
Kriechen.

Bref tu rampes, du. kréuchft, il rampe, 
er kreucht.

Imp. ie rampois , ich kröche, &c.
Purf. j’ay rampé, ich bin gekrochen , 

&c.
WŕF. rampe, kreuch.

Parf. j’ay rabattu,?^ hab nachgelajfen
&c.

Hobeln.
Wieder - lo[en, 
Hb - fchaben.
Wieder zürichi en. 
Érzékien,
Rájen , ou När r i [ch 

Se y ո :

Rançonner,

&c. 
Aús - lofihen. 
Strahlen. 
Sich sillerjetzen , ou

Aufrahr i [ch werden.

té,
Rafer une Ville, 
Se Rafer,

RafTaiîer,
Raíľembler,
Ratifier,
Ravager,
Ravauder,
SeRavifer, ____________ ,

Jmp. je me ravi- ich bedachte mich , &c. 
fois,

Parf. je me fuis ich hab mich bedacht, 
ravifé,

Rayer,
Rayonner,
Se Rebeller,

Prep, tu te rebelles, dû wirft dufrahrijch, 
il fe rebelle, er wird áufr thrift h.

(О) 4 lmp.

Ranger,
Rapiner,
Rappeller , -....... -- dJ

lmp. je rappel- ich riefte, ou ruft te zu- 
lois, ríte к, &c.

Parf. j’ ay rap- ich hab zurdekgeruften» 
pellé, &c.

Rapporter, Wieder - bringen-
lmp. f rapportois,/í¿ brachte wieder,&c, 
Parf j’ ay rappor-ich hab wie der gebracht,

&c.
Eine Stadt Jchléiff՞ո-
Sich barbieren , ou den 

bárt - butzen.
Er/ättigen. ».
Verfdmmlen. »,
Befl'âttigen
УегыНЦеп.
Étieken.
Sich bedé neben. ».

í/е/ Verbet. a i f

- /ô/?» , ou Ran- 
t zi օուր e ո

In órdnung (teilen. 
Rauben.

Zurück - ruffen.

nick, &c.
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ich h¿ib empfange՞^ &C. 
Eríiíchen,
Erzehlen, .
An •befehlen.

h

lmp. je me rebel- ich ward, ou wúr- 
iois, de áufrhhrifch ,&c.

Parfume fuis re- ich bin áufrahrifcb 
belié > worden, &c.

Rebuter, Verwerten.
Preß tu rebutes, du ’uetwirftß , il re

bute, er •verwirftt.
Jmp. je rebutois, ich •verwârft'e,
Parfftzy rebuté, ich hab •verworfen,

Imper. rebute, 
Reeder, 
Recevoir, ՝

&c. '
v cr wir ff. 
Verhehlen. 
Empfangen. *.

Prď/ľ tu reçois, du empfang fl, il reçoit, 
er empfängt.

Imp. je recevois , ich empflenge, &c, 
f^j’ay reçu, ' ' ' "

Rechercher, 
Reciter, 
Recommander,

Pref, tu recommandes, du. befihlfl M, il 
recommande, er befehlt än.

Imp. je recomman- ich befähle an, &c. 
dois,

Parf. j’ ay reeom- ich hab unbefohlen, 
mandé, &c,

¿w/ir. recomman- hefihl an.
de.

Recommencer , Wieder an-fangen.
Pref tu recommences, du fängjl wie

der dn, il recommence, er fangt wie
der an.

Imp.

des Verbes. ar?

• Imp. je recommen- ichfienge wieder an, 
Ç0ÍS, ŐÍC.

Parf. j’ ay recom- ich hab wieder änge- 
meneé, fangen, &c.

Recompeníer, Vergelten.
tu recompenses, 3« vergiltfl» îl re» 

compenfe, rr 'vergilt.
Imp. je recompen- ich -vergölte, &c. 

fois,
j’ ay reccm՝ rcA Խ։? vergolten¡ &c« 

penfé,
Imper, recompenfe, -vergilt. 

Reconcilier, Ver föhnen. *.  en.
Reconnoitre, Erkennen.

Zwÿ. je reconnoif- ich erkânnte, &c. 
fois, ,

Parf. j’ ay reconnu, i(h hab erkannt, &c« 
Reculer, Zurück-gehen.

Imp, je reculois, Spenge zurück, 
&c.

j’ay reculé, ich bin zurück gegan
gen , &c.

Recufer, Verwerfen.
Pref, tu recules, du verwirfffl , il re- 

c ufe, er -uerwirjft.
Imp. je recufois, tch verwarfe, &ic.
Parf j’ ay recufé > ich hab -verworfen, 

Redoubler, Verdoppeln.
Redouter, Forchten.
Reformer, Ernéuren
Refu fer, - (chiagen.

(O) f
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Prep, tu refufes, du fchl'ágft ab , il refufe 
er fchľágt ab.

Imp. je réfutais, ich fchlúge ab , &c.
Parf. j’ ay refufé, ich hab abgeschlagen filz. 

Refuter, Widerlegen. ..
Regaler, Befchéncken,
Regarder, An - feien.

Pref tu regardes, du fleheji an, il regar
de , er (lehet an.

Imp. je regardons,fdhe an, &c.
Parf. j’ ay regardé, ich hab dngefehen.
Imper, regarde, f ehe an.

Regler, Mäßigen.
Regner, Herr (eben , ou Regie-

ren.
Regorger, Uber - tauften.

Imp. il regorgeoit, es ließe über , &c,
Parf. il a regorgé, es i(l ubergelófen, &ç.

Regretter, Bereuen.
Rehaulľer, Erheben. *.

Imp. je rehauíľois, ich erhübe, &c.
Parf. j’ ay rehauifé, ich hab erhoben , &c.

Rejaillir, Auf-ßr ing en.
lmp. il rejailliíToit, es fr tinge auf, &c.
Parf. il a rejailli, es iß áufgeßr ungen , 

&c.
Rejncer, Aus - fchweißen , ou

Réitérer, Wiederholen.
Relâcher, Lós. ou Nachlaßen.

Pref, țu relâches, du laß nach, il relâche, 
er laß nach•

Imp

des Verbes.

•1

ßß

Imp. je relâchois, ich ließe nach, &c.
Parf. j’ay relâche, ich hab nhchge laßen filz» 

Relier, Ein - binden.
Imp. je reliois, ich blinde ein, &c.
Parf j’ay relié, ich hab eingebunden , 

Remarquer, Auf- zeichnen.
Remédier, Heißen.

Preß tu remedies, duhilßß, il remedie, er 
hl Ißt.

Imp. ]e remediois jchhálfte, &c.
Parf. )"ay remedié,/^ hab geholfen, &c0
Imper, remedie, hiß.

Remercier,
Remparer,
Remplir, 
Remuer, 
Renchérir, 
Rencontrer,

Preß tu rencontres, du trißß an, il ren«' 
contre, er էր ißt an.

Imp. je rericon- ich tráfe án, &c. 
trois.

Parf. j’ay rencon- ich hab dngetroßen, ճւշ. 
Ué,

Imper, rencontre, trißan.
Rendre, ահ ¡eder-geben.

Pre f, tu rend՞՝, dugibß wieder, il rend, er 
gibt wieder.

Imp. je rendons, ich gab wieder, &c.
Parf. j’ay rendu, ich hab wieder gegeben, 

&c.
- nper. rend> gib wieder,

Kinger, Aufräumen.

, _ ’geholfen, &ca

Daneben. 
Verbollwercken, 
Уoil fallen.
Bewegen %. 
Vertheuren, 
An- freßen,
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32.0

Renier, Verl'âagnen. *.
Renifler, Wieder éinfchľárffen.
Renoncer, -/Luf - (agen.
Renverfer, Nieder - wer (fen.

Preß tu renverfes,^ wir ff ft nieder , il 
renverfe, er wirffi nieder.

Imp. je renverfois, ich wárffe nieder, 
S &c.

Parf j’ ay renverfé, ich hab ntedergeworß 
fen, &c.

Imper, renverfe, wirft՝nieder. 
Repaître, Weiden,
Repandre, , viz/r gießen.

irrrp. je répandois, ichgoffedue » &c.
Parf. j’ ay répandu, ich hab da^gcgoßen,

" &c.
Réparer,

Repeter,
Répliquer,
Repondre,
Repo fer, 
RepoulTer,

7^. je repouiTois,

Рлг/. j’ay repoufle,

Reprimander,
Reprocher,

Pr<?/ľ tu reproches, 
proche, er wir]

Erf étzen. ou Ver-
béjfern. 4.

Wiederhofen.
Widerlegen. *,
Antworten» 
Ruhen.
Wég - ou Zurück՝ 

treiben,
ich triebe zurück, 

&c.
ich hab zurückge

trieben , &c.
.Aus-fitzen.
Vor . werfen.

du wir fit vor у ilre-

Imp.

221

je reprochois, ich wdrjf’e vor, &c.
Parf. j’ ay reproché, ր՜Ժ ՃճՃ vórgevvorf- 

fen, &c.
Imper. reproche, vvirff vor.

Referver, -Aus • nehmen.
Preß tu referves > du nimmft aus, il re

ferve , er nimmt aus.
Imp. je refervois > ich nähme atu, &c.
Parf. j’ay refervi, ich hab ausgenommen, 

&c.
Imper, referve,

Refifter,
Imp. je refiftois, 
Parf. j’ ay refiíté >

nimm ált.r, &c. 
PTiderftéhen. 
ich •vviderfdnde, &c. 
ich hab vviderjlándent

&c.
Refonner, Érfchállen. *.

lmp. il refonnoit, es er [cholle., &c, 
Parf. il a refonne, es hat er [chollen, &c.

Refoudre, Befchlieffen.
ftu refoud, дк be[chléu(t, ilrefout6 

jerefolvois.ich be/chlófe, &c.
Parf. j’ay refolu, ich hab be[chlójfen, &c. 
Imper, refous • b efe h léuß.

Refpećter, fź?r*  erzeigen.
ReíTembler, Gleichend

Imp. je reifem- ich gHeche. &c.
biois >

Parf. j’ ay reifem- W geglichen, &c» 
blé,

KefTentir, Pühlen.
Reiter, í/¿rzg - /¡?yz? ;

Voyez
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Sa.

Rouiller, 
Rouler, 
Ruiner *

1

&c.
Ráfen. ou Traume ж 
Rún t zein.
Reimen.
Rachen
Befchné’den, t»

zerbrich. 
Schnarchen, 
Nagen. 
Rilpfen. 
Bråten.

Saccager,
Sacrer,
Sacrifier,
Saigner,
Saifir,

Prep, tufaißs, 
auf.

Imp. ¡e íaifiíTois, ich fienge auf ■, &c.
Barf, j’ay falii, ich hab auf gefangen t

&c.
Sakr, Sálten.

Voyez le Verbe Elire, Styn.
Verweilen՝*,  
Erth'ônen, ,*  
Um-kehren, 
vlb fehneiden.

Retarder,
Retentir,
Retourner *
Retrancher,

lmp.je retranchons,/  ̂fihnitte ab, &c,
Parf. j’ay retran- ich hab abge/chnítten ¿ 

ché t °՜ -
Rétrécir,
Réveiller,

&c.
“Enger -machen.

Erwecken, * oü Aiíf- 
muntern.

Offenbahren. 
Rächen.

Imper, romp,
Ronfler, 
Ronger, 
Roter, 
Rôtir,

Imper, je rôtiiTois, ich briete, &c.
Parf. j’ay rôti, ich hab gebraten, &c.

Rotier, Rädern.
Rougir, R°th - werden.

Ere/, tu rougis, du wirft roth, il rougit, er 
wird roth.

Imp. je rougiflbis, ich ward,qm wurde rothа 
&ct

Pari, j’ay rougi, ich bin roth worden, &c.
Ver r oft en,
Weltzen.
Zer ft or en, , ou Ver til֊

s.

Plündern.
Heiligen, ou Weffet» s 
Auf- Opffern. 
Blüten.
Auf- fangen.

du fäng ft auf>\\ faifit, erfängS

Reveler,
Revencheŕ,

Imp. revenchois, ich roche ծա rächete, &c«
Par/ j ay reven- ich hab gerochen, &c. 

ehe,
Revenir, Wieder - kommen,

revendis, ich käme wieder, &c.
І’л?՜/. je fuis reve- ich bin wieder kommen^

nu,
Rever,
Rider,
Rimer,
Rire,
Rogner, сг/юлг.'ига,

je rognons, bepc huit t e, &c.
Par f. j’ay rogné, ich hab beschnitten, &с»

Rompre, Zerbrechen, 4.
fyg/C tu romps, дк zerbrich/, il romp, ff 

zerbricht.
lmp. ie rompois, ich zerbräche, &c,

j’ay rompu 3 ich hab zerbrochen, &c.
Itnper. 
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ich wäße. &c.

Sagem 
Trúcknen. 
sib fchatt ein. 
Zu hilff- kommen.

bin. - daneben.
Stiffen.
Schmecken.
Springen.
ich ff rtinge í &c. 
ich bin geffriingen՝ &C. 
Erretten.
JErgern.

ich weit , tu fçais , dtt

Saluer, Griffen.
Saouler, Er sättigen.
Sarder, Jetten.
Satisfaire , Genug-than.,

lmper. je fatisfai- ich thdte gémig, &c.
lois.

Parf j’ ay fatisfait,zV¿ hab genug gethan t 
&c»

Saucer,
Savonner» 
Savourer, 
Sauter,

je fautois, 
parf.]'ау fauté,

Sauver,
Scandalifer,
Sçavoir,

Preß je fçais , 
weiß. il fçait, er weit.

Imp. je fçavois, ich w life. &c.
Parf. i’ayiceu, ich hab gewiß Sic.

Scier
Sécher,
Secourer,

lmb. je fecourois, /Ժ käme zu hifff, &c.
Parf. )’ ay fecouru, ¿w zu h í fff kom

men ,
Seduire, Verfahren.՝.
Séjourner, derbiéiben. .

Imp- je fejournois,zr¿ verbliebe, &c.

Parf.

dec Verbes. Í1Ç
Parf, j*  ay fejour- ich bin verblieben^՝

Satteln. 
Säen.
Fahlen,

ne,
Seiler,
Semer,
Sentir, 
Séparer,

Imp. je fepaŕois,
P ar f. j’ay leparé, 

Seringuer, 
Serrer,

Servir,
Siffler ,

imp. jefifflois,
Parf j’ay fifflé,

Signer,
lmp. je fignois»

Parf. j’ay figné, 

Signifier, 
Situer, 
Soigner, 
Solennizer, 
Solliciter, 
Sommeiller, 
Sommer, 
Sonder, 
Songer,

•Ab -, Sondern , ou 
Sebeiden,

ich fehíede, &c. 
ge [ebieden, 

&с.
SpFütZZn.
Ver fér re п.*.  ou Fer- 

währen.
Dienen.
Pfeifern.
ich pfiffe, &c.
ich hab gepfiffen, 

&c
llnterßhréiben... 
ich unt erfchriebe > 

&c
unterfehriei 

ben, &c.
Bedeuten.
Stillen.
Sórgen.
Péyren.
-An reitzen. 
Schlummern. 
Aus - f 'm dem. 
Ergründen.
7raumen,

(P). Son-
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Souder,
Souffler,

Imp. je vous íucce- 
dois,

Lăuteո.
¿¡tis-gehen.

Parf. je fuis forti, ich bin au ¡gegangen ,

Se fouciŕr,

Behaupten.
Erinnern. ».
Verféncken. *.
Verführen.
Bejt éhen
ich be funde, &c.
ziZ? ճ/zz befanden » 

&c.
-Ժ» ťzzzŕr andern 

ft eile- kommen.
ich käme an euere 

ftélle.&s,»
(P) 2 Parf.

22.6

Sonner, 1
Sortir, _

lmp. je fortois, ich g lenge dus, &c.

&c.
Darnach fragen , ou

Sorgen.
Lòthen.
Blafen.

Pref, tu fouffles, da bläß, Ц fouffle , 
bloß.

Imp. je föumois, ich blieffe, &c.
f лг/ն j’ äy fouftlé, gebldfen , Sic.

Souffrir, Léyden.
lmp. je foufírois, ich litte, &c.
Parf j’ ay fouf- ich hab gelitten , Sic. 

fertj '
Souhaiter i Wanfchem

Imp. je fouhaitois, ich wùnfche, &c.
Parf. j’ ay fouhai- ich hab ge'uviinfchen , 

té, Sic.
Souiller, Be fide In.*.
Soulager, B.rleichtern.
Soulever, f,łf - heben.

lmp. je foulevois, ich habe auf, Sic» 
Parf.У ay foulevéiրժ hab áufgehoben, 

&c.
Soumettre, Unterwerfen. *.

Preß tu foumets , du unterwirjfß , il 
foumet, er unterwirft.

Imp. je foumet- ich unterwarf:, Sic. 

t01S ’ Parf.

Imper, loupe}
Soupirer,
Sourire 4 
Souiïîgnèr í unte,rjcrJTClDCn. ՀՀ

Imp. je fouffigfiöis, ich tinter[chrtebe, &c.

Zi?

Parf j’ay fournis, ich hab unterwarf» 
՝ fen, &c.

Imper, foumet, unterwirff.
Soupçonner, .Argwöhnen.
Souper, Zu nacht - eilen.

Pref. tu foupes, duijfeft zu nacht, il fou- 
pes, er íjpet żu nacht.

Imp. je foupoiś, ich affe zu nacht, &c.
Parf. j’ay foupé » ich hab zu nacht gef- 

fehi &c.
iß zu nacht. 
Seufzen. 
Lächeln. 
Unterßchreiben,

Parf. j’ ay fouiligné, iih hab unterßhrie- 
ben, &c.

Souitraire, Entziehen.*.
Imp. Հհ, foultrayois, ich entzöge. &c. 

j*  ay fouftrait, zVZ? hab entzogen,&c.
Soutenir , ֊ • '
Souvenir,
Submerger,
Suborner,
Subir lier,

lmp. je iubii(lois,
Parf. y ау iubiiité,

Succéder,
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re > er bujt etn. 
lmp. je fuggerois , 
Parf j ay ídggeré,

Supprimer,
Supputer»
Surfaire, 

imp. je furfaifois, ich überböte,
P яг/.

Հ1Ճ

Parf'.'ye. vous ay fue- ich bin an euere [ièl- 
cedé, le kommen, &c.

Succomber, Zu grund gehen.
Imp. je foccom- ich gienge zu gründ, 

bois, &c.
parf. je fuis fue -ich bin zu gründ ge- 

combé, gangen, &c.
Sucer, Säugen.
Sucrer, Zuckern.
guer Schwitzen.
Suffre,

Voyez le Verbe Elire, Sejn.
Suffoquer, Erftlcken %.
Suggérer, E’mblafèn.

Preß tu flüggeres, du bläß éin , il fugge-

ich bließe ein, &c. 
ich hab éingeblaftut 

&Сь
Folgen, 
Ergäntzen. oti 

Erfétzen.
Vertragen. .

Suivre å
Suppléer,

Supporter , r , • "Ճ՜Հ՜՜Հ ՜
Pref: tu Cupportes, du ver էր ägft, il fup- 

poite, er verträgt.
Jrnp. je fupportois, ich vertrüge-, &c.
Par f. ау fupporté, ich hab vertragen, 

&c.
Verholen.
Hús - rechnen 
Überbieten.

des Verbes.

T.

Z« nennen, 
Erháfchen. %. 
Überleben.
Atif - erwecken, 
Unterhalten. 4.

iZ9

P ar f. j’ay furfait, ich hab u berbótten.&z. 
Surmonter , Übertreffen. v.

Pref, tu furmontes, du ubertriffß» il fur- 
monte, er übertrifft.

Imp. je furmontois/cÄ überträfe, &c.
Parf. j’ay furmon ich hab übertroffen. 

tê, &c.
Imper, furmonte, übertriff. 

Surnommer, Zú nennen. 
Surprendre, 
Survivre, 
Sufciter, 
Suílenter,

Pref tu fufłentes, du unterhält/} , il fu
riente , er unterhalt.

Imp je fullentois, ich unterhielte, &c.
Parf j’ ay fúñente, ich hab unterhalten, 

&c.

Tacher,
Tâcher,

lmp. je tâchois ,
Parf.j’ay taché,

Tailler,
Imp. je tail loi s ,
Parf. j’ ay taillé,

Tanner,

Hefľecken. %.
Steh befleißen. %. 
ich befliße mich, &c. 
ich hab mich befliffen, 

&c.
Ein-fchneiden.
ich fchnítte ein, &c.
zVÄ é mg e f huit -

ŕť», &c.
Gerben.

(P) 3 Tarder
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Imp.(P) 4

«■A АдА verráthen , 
&с.

Schleppen.
Melc ken.

du mile kft, il trait » ет

շ jo Recueil

Tarder » Verziehen. . ou Aúf-
halten.

Pre/? tu tardes, du hältft áuf, il tarde, er

ich hielte áuf, &c.
ich hab aufgehalten,

Sie. 
Verdorren. ».

- rühren.
Schätzen.
Färben.
Bezeugen.

Spannen.

fch'tr.
Donnern. 
Ab - wifchen. 
Drehen.
An - röhren.
Plägeti.
Um - 'wenden.
Hüften.
Hin und hér - lauf- 

fen.
Imp. je tracaffois, ich líe ffe hin und hér, 

&c.
Parf. j' ay tracaf- ich bin hin und hér-ge- 

fé, lojfen , &c.
Tracer, Ab-zeichnen.
Traduire. Uberfétzen. *.
Trahir, Verráthen.

Pref tu trahis, du 'verräthjl, il trahit, Ժ 
'verrâth.

Imp. je trahiiTois, ich <verriethe. &c.
Parfis trahi,

Traîner, 
Traire le lait, 

Bref tu trais 
milckt.

Imp. je tenois, 
P ягf. y ay tenu,

Tenter,
Terminer,
Ternir,
Tetter ,
Tinter,
Tirer,

lmp- jetirois, 
Parf,j’ay tiré,

Tiifer,
Tomber,

Pref. tu tombes, duf'dllf, il tombe, er

Jmp. je tombois, ich fíele, &c.
Jfarf, je fuis tombé/ժ bin gefallen, &c.

Тоц-

halt auf.
Imp. je tardois,
Parf. j’ay tardé.

Tarir,
Tâter,
Taxer,
Teindre,
Témoigner,
Temperer,
Tendre,
Tenir ,

Bref, tu tiens, du h’âltfi, il tjenț, erhält, 
ich hielte, &c. 
ich hab gehalten, &c, 
Verfichen, 
Enden,
Ver dune kein,
Saugen. 
Klingeln. 
Ziehen, 
/Ժ , &c. 
ր՜ճճ hab gezogen , &c? 
Wében.
Ballen,

des Verbes.

Tondre, Scheren.
Bref, tu tonds , , il tond, tz

fehirt.
lmp. je tondois, zíã fehére, &c, 

j’ay tondu, ich hab gefihóren, &c.
Imper, tond, " ՜ ՜ 

Tonner , 
Torcher, 
Tordre, 
Toucher, 
Tourmenter, 
Tourner, 
Touffer, 
Tracaffer,
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Preß

Imp. jetrayois, ich móleke, &c.
Рл>/. j’ay trait, ich hab gemolckgn, &c.
Imp er. trais , Milek.

Trancher, Zerfchne'iden,
je tranchois,zfóverschnitte, Sic.

P ar f.՝f¿y tranché,րժ W zer Schnitten > 
&c.

Tranfcrirę, Ab-Schreiben,
Imp.\z tranferivois jch Schriebe ab&c.
Parf. j’ay tranfcritJcÄ Лл/» abgefchr leben ,

&c.
Transferçr , Versetzen,
Tranl'percer, Durchflechen,

Prep tu tranfperces, հ/й?/?zV¿/7 ճճրքճ, ii tran՝ 
fperce, er flicht durch.

lmp. je tranfper- ichflache durch, &c. 
ÇOÍS,

Parf.fay tranfper-rV¿ ճ/րճ durch-geflochcn, 
cé, &c. ,

Imper, tranipercշ,flieh durch. 
Traníplanter, Ve rpflántzen,+.
Travailler, Arbeiten.
Tra verier, Durch-gehen,

Imp. jetraverfois,ich gienge durch, &c*  
j’ay traverféflchbin dur chgegange nt

Trébucher, 
Trembler, 
Tremper, 
Trépaner, 
TreíTaillir, 
Treffer,

du
&c. 

Straucheln. 
Zittern. 
Etn - ditncken. 
Eröffnen. 
Húpjfen.
Eleiht en.

det Verbes. 4Հ

Imp. je tuois, 
Pորք. j’ay tué»

Tutayer,

Stricken. 
Triumphíren. 
Dreifachen, 
Taußhen.
Droben, 
Verwirren, *.  
Durchlöchern , 
Finden.

Preß tu trefles, duflichft , ¡1 trefle, erflicht, 
Imp. je treifois, ichflochte, &c.
Porf. j’ay treffé, ich hob geflochten, &c. 
imper. treflè, flicht.

Tricher,Tromper, Betriegen, 
Zw/- je trichois, betröge, &c.

j’ay triché» ich hab betrogen > &c. 
Tricotter, 
Triompher, 
Tripler, 
Troq,uer, 
Troter, 
Troubler, 
Troüer, 
Trouver,

je troyvois, ich fúnde, &c.
Parf j’ay trouvé,ԽՃ gefunden, &c. 

Tuer» Tòdten , ou Umbrin•
gf*.

ich brachte dm, &c. 
dmgebracht, 

&c.
Dût zen,

(P) f Vau.



recueil des Verbes.2?4

lmp. je vannois, 
Parf. y ay vanné,

v.

Vaincre » Überwinden.
Imp. je vainquois, ich Verwunde , &c.
Parf j’ ay vaincu, ich hub überwänden , 

&c’
Valoir, •

PreÇ. tu vaux , du g՝ It ft p 1 vaut, er giltt
Imp. je valois,
Parf ]’ ay valu-

Vanner,

Vanter,
Vautrer,
Veiller ,
Vendanger, „

Pref. tu vendanges, du lift wem, il ven
dange , er lift wém. f,

lmp. je vendan- ich láfè wein՝ Sic. 
geois,

Parf. j’ay vendan- ich hab wéin gelefen, 
géi _ &c.^ —

Imper, vendange, lis wèin.
Vendre, ИггЫфя. %.
Venger, Rächen.

Imp. je vengeois, ich roche, &c.

¿chgölte, &c. 
ich hab gegolten, &c. 
Wannen, ou Տ֊ hwin-

ich fchv.vtinge, &c. 
geschwungen,

.&c.
Rühmen,
Herum weit zen,
Wáche p 
Wéin- le fen.

______________________ ________ տչր 
j’ay vengé , ich hab gerochen, &c 

Venir, kommen.
Imp. je venois, ich käme , g&r.
P«յհՀ je fuis venu, ich bin kommen, &c,

Venter, ------
Verdoyer,
Verifier,
Vernir,
Verier,

Imp. je verfois,
Parf. j’ay verfé,

Violer,

Pref tu violes,

Imp. je violois,
Parf. j’ ay violé,
Imper, viole,

Voir,
Pref tu vois, du síhef, il voit, er síehet. 
Imp. je voyois , ich fdhe , &c.
Parf. j’ ay vu, ich hab çeféhen, &c.
Imper, vois, flhe.

Voiturer, Fahren.
Imp., je voiturois, ich führe, &c.
Parf. j’ay voiture, ich hab, ou bin ge-

,T , , fahren, &c.
Voler, Dérober, Stehlen.

P>^ Voles , duflihlf , il vole, er 

Imp. je volois, ich fáhle, &c.

kommen, 
ich käme,

Wéhen, 
Grünen. 
Bekräftigen. %.
Fürniffen.
Лй$ - gieffen. 
ich goffe aus , &c. 
țch hab áusgegoffe n,

Sic.
Schwachen, ou Bre

chen.
du brichfi , il viole, 

erbricht., &c.
ich brache, &c.
ich hab gebrochen,

Sehen.
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TA-/

Vuider,
I

Wölben,
Reifen.
Brdntzen.
Brauchen.
Unrechtmäßig anßch 

ziehen.
ich zöge unrechtmäßig 

anmich &C.

&c. 
brich dich, 
Geloben,t. 
Wollen,

Fliehen.
er flöhe, &c.
er iß geflohen, &c.
Kotzen, ou /icA Brechen» 

¿0 brichß dich, il vomit, fr

ճհ6 Recueil dec Verties.

Parf. j’ay volé, ich hab ge fl oblen, &Գ 
Imper, n ole»

Voler en l’air,
lmp. il voloit,
Parf. il a volé,

Vomir,
Preß tu vomis, 

bricht (ich.
Imp. je vrnniíTois, ich brache mich, &c.
Parf. j’ày vomi» ich hab mich gebrochen^

Imper, vomi,
Vouer, 
Vouloir,

Preß, je veux, ich will, tu veux, du wil(ł, 
il veut, er wili.

Voûter,
Voyager, 
Uriner, 
Ufer, 
Ufurper,

lmp. j’ufurpois,

Parf. j’ay ufurpé, ich hab unrechtmäßig ан, 
mich gezogen, &c. 

-dús- labren.
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